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— Dole glave! — viknu Sein.
Dve žene koje su čučale između mnogobrojnih stvari uko­

čile su se od siralia. Nikada dosad u svom životu nisu videle 
živog Indijanca, a Siida ih .se pojavilo na desetine.

Crvenoliošei su očigledno već dugo posmatrali Zapadniaka 
i dve Francuskinje, Visokom čoveku je bilo jasno šta oni žele. 
Da uzmu tri konja i dve žene.

Pustio ih je da priđu bliže.
Tek onda kad se grupa ratnika razdvojila i kola ostala u 

sredini između njih. Zapadnjak je otvorio vatru.
Pucao je iz „vinčesverke”, a i iz revolvera. Pucnji su grme- 

li i pr;>.vili veliku buku
Indijanci su imali samo dve zastarele puške. One koje su 

se punile sproda li.roz cev. Mnogo opasnije bile su njihove ubo­
jite strele i podugivr-ka Icoplja kojima/Su pokušali da se suprot­
stave Zapadnjakovim vatrenim .štapovima.

Nema sumnje, ratnici su bili hrabri i neustraSivi. Međutim, 
.samo to iT>i.ilc nije dovoljno. Neki od njih su skupo platili svo­
ju smelo.«;t. Otišli ;;u na put bez povratka.

Sejn je pucao čas na levu, čas na desnu stranu. Njegove ku­
gle odnele su iz sedla po tri jahača i sa jedne i sa druge strane.

Kuršumi Iz za.starr-lih pušaka zviždali su mu oko ušiju. 
Fijukale su strele i po koj(? koplje.

Obe ženi' su vrisnulo od straha kad je jedno koplje prohu­
jalo pored njih i zabile se u drvo na kolima. Razrogačenih oči­
ju su gledale izbezumljeno u opa.snu spravu.

Zapadnjak brzo pogleda u kola.
Ni Suz;uia de Fris ni njena osamnaestogodišnja kćerka nisu 

bile povređene.
Visoki čovek stavi „kolt” na sedište i uze „vinčesterku’̂  

u ruke.

Kao kakve utvaro prohujali su ratnici pored njih.

Sejn se okrenuo i pogledao za crvenokošcima. Iscerio se i 
uzeo „kolt” da ga ponovo napuni.

Pvatnici nisu ostali oko kola već su odjurili dalje. Slatko 
grožđe im je odjednom postalo kiselo. Sejn je uspeo da smakne 
polovinu njih i samo je jedan ratnik ustao i hramajuči potrčao 
preraa obližnjem žbunju.

Zapadnjak nije pucao. Pustio ga je da ode. Nikad čoveku 
nije pucao u leđa.
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Ratnici na konjima i mustanzi koji su ostali bez jahača ubrzo 
su nestali iza brega. Topot kopita se polako gubio u daljini. 
Jedino je još prašina lebdela u vazduhu. Bio je to jedini trag 
koji je podsećao da su ovde prohujali ratnici Komanča.

Šejn je primorao ratnike da pobegnu glavom bez obzira.
Nije se nimalo radovao pobedi. Naprotiv! On se nadao da 

će proći kroz zemlju Komanča tiho i da ga niko neće primetiti. 
A, sada su ta prokleta kola otkrivena. Znao je šta to znači.

Visoki čovek pogieda u kola. Dve žene su ga ukočeno po- 
smatraie. U njihovim očima se još uvek ogledao s'trah.

Koja je kćerka, a koja majka? Na prvi po.gled to uopšte 
nije moglo da se raspozna. Ko ih poznaje, sigurno bi pomislio 
da su sestre. ,

Karola je sa svojih osamnaest godina delovala kao zrela 
žena. Bila je luda za njim. Sejn je to primetio još u Riifutu. a 
pogotovu u šumama severno od Memiisa. Ali, Karola je stvar­
no bila mlada kao rosa. Za visokog čoveka će sve teže biti da 
je drži na odstojanju. Pri tom je ponekad iniao utisak da Suza­
na nema ništa protiv, ako on odgovori na naklonost njene kćer­
ke. Međutim, nije bio baš siiguran u to.

Spustio je pušku i uzeo uzde i bič u ruke.
— Prošla je oluja! -— reče on zadovoljno i sede.
Poterao je konje.
Stalno se osvrtao da pronađe neko sklonište. Nema sumn.ie 

da će se Indijanci ponovo pojaviti. Pronaći će ih vrlo lako. 
Jer, kola su ostavljala duboke tragove iza njih.

Suzana de Fris iJode napred i sede pored njega. Pojiledao 
je preko ramena. Karola je klečala i napregnuto gledala pozadi.

Suzana je bila lepa žena. Delovala je neobično mladalački. 
Njene godine su se teško mogle proceniti. Šejnu ni na kra.i pa­
meti nije palo da je pita. Imala je dugu crnu kosu i bila je vi­
soka i vitka.

Naslonila se na Zapadnjaka.
— Hvala ti, Sejne — reče ona nežno i iznenada ga poljubi.

— Spasao si žvote meni i Karoli.
Sejn je pogledao crnokosu lepu ženu.
Njen suprug je bio mrtav čovek. Upucali su ga banditi. Ali, 

život teče dalje, a ona je ostala ¡¡ama sa svojom kćerkom. Sa­
ma u ovoj ogromnoj zemlji, koja je još uvek za nju bila tuđa.

— Nemoj tako da govoriš, Su ;ana — reče Zapadnjak po­
digavši obrve. — Ovde se radilo đavolski opasno i o mojoj ro­
đenoj koži.

Ona se odjednom namrštila.

— Možda si se naljutio što sam te tako odjednom polju­
bila? Ako je tako, onda izvini. To se nikad više neće ponoviti.

Zapadnjak se osmehnu i stavi svoju ruku preko njenog 
ramena.

— Ne, nego mi se jako dopalo! — reče on blago.
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Pogledala je nazad, a zatim ga još jednom poljubi. Ovog 
puta u usta.

— Toliko se radujem što si tu pored nas, Sejne. Hvala ti 
na svemu. Ne smem ni da pomislim šta bi bilo od nas da ti 
nisi ovde!

Karola ih je gledala nami'šteno. Iz njenih očiju su sevale 
munje ljubomore.

— Da li će se Indijanci ponovo vratiti? — upita Suzana 
bojažljivo.

— Moguće je — odgovori Zapadnjak.
— Oh, zaboga! — stenjala je ona.
— Nemaš čega da se bojiš, Suzana. Tebi i Karoli se neće 

ništa dogoditi.
— Ali, mogli su da te ubiju, Sejne!
Zapadnjak odmahnu rukom.
— Kao što vidiš, nisu. Ti na sve to gledaš suviše pesimi- 

stički, Suzana. Moraš biti malo vedrija!
Karola je dopuzala do daske za naslanjanje i tu čučnula. 

Iz njenih lepih tamnih očiju sevale su munje.
— Da li ste se napričali, vas dvoje? — viknu ona besno.

— Mi se nalazimo u zemlji Indijanaca. Ne bi trebalo da vi
samo gledate jedno u drugo.

Rumenilo je oblilo Suzanino lice.
— Karola! — viknu ona Ijutito.
— Mi pazimo — reče Sejn i osmehnu se. — Ti gledaj po­

zadi, Karola.
—• Vama to, izgleda, odgovara.
— Karola!
Sejnu je bilo zabavno.
— Ne umem da vozim natraške — reče on i pruži bič i

uzde Karoli. — Evo, možda ti to umeš i pokušaj.
Devojka je napućila usne i namrštila se. Okrenula se bez

reči i pošla prema zadnjem delu kola.
Suzana je zbunjeno gledala u Zapadnjaka.
— Oprosti, Sejne!
—■ Zašto? — 'čudio se visoki čovek. — Ako želiš da me po­

ljubiš, onda. me i poljubi. Ili, možda nameravaš da za to pitaš 
svoju kćerku da Ii ona dozvoljava tako nešto.

— Da budem jasna — reče Suzana. — To Što Sjam te po­
ljubila, bila jo čista zahvalno.it. Ništa drugo.

— Pa, naravno. To ćeš objasniti Karoli.
— Karola je zaljubljena u tebe, Sejne. I, kcrf nas u Fran­

cuskoj je običaj . . .
Sejn je uhvati za ruku.
— Suzana, zaboga! Pa shvatite več jednom da više niste 

u toj vašoj Francuskoj.
Suzana je gledala njegovu snažnu ruku. Uzdahnula je. Os­

mehnula se Ijutito, pogledala još' jednom napred, a zatim uću- 
tala.
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Zapadnjak je okrenuo zapregu. i poterao prema jugu. Is­
pred njih su se u daljini uzdizale visoke stene.

Svaki put kad je pogledao nazad. Zapadnjak je pomislio 
na dve duboke brazde koje su liola ostavljala iza njih. Ali, 
ostaviti kola, značilo bi dići i'uke od svega što su Suzana i Ka­
rola imale na ovom svetu. Ipak, ta starudija se mogla i nadok­
naditi, ali život je život.

Tu i tamo Sejn je terao konje da kasaju brže. Ipak, bilo 
Se već smrklo kad su stigli do stenovitog predela.

Visoki čovek potera konje kroz jedan široki usek U ste- 
nama koji se na kraju završavao pećinom.

Dok se on sa puškom u ruci vratio jedan deo puta natrag
i lisnatom granom brisao tragove koje su ostavila kola, dve
žene su se pobrinule o konjima,

U povratku je Zapadnjak nakupio drva za vatru,
Suzana je pripremala večeru, dok je Karola prenosila stva­

ri za spavanje u pećinu,
— Zar nećete da ostanete preko noći ovde u kolima? — 

upita Sejn začuđeno,
— IVlislile smo da ćeš ti spavati u kolima —• objasni mu

Suzana, — Dosad si svaku noć spavao na tvrdoj zemlji. Red
je da se i ti jedncm odmorirš lepo, Sejne,

— Navikao sam ja na to — odgovorio je on, — Ali, i po­
red toga, hvala.

Suzana se osmehnu,
— - Ja ću večeras prva čuvati stražu, jer ćemo ove noći 

ipak morati da stražarimo, zar ne?
— Meni ne smeta ništa ako noć provedem budan — reče 

Z;ipadnjak. — Mogu sutra preko dana da spavam u kolima 
nekoliko sati, i to je meni dovoljno. Ali, ako ti želiš baš da 
izvesno vreme provedeš budna, onda neka ti bude.

— Ionako ne mogu da spavam, Sejne.
— To je zbog Žana, zar ne?
Suzana potvrdno klimnu glavom.
— Naći ćemo ga — uveravao je Zapadnjak. — Sigurno.
— Da, ali da li ćemo stići na vreme? — upita ona zabri­

nuto.
Žan je bio njen sin. Slep od mržnje, krenuo je u poteru za 

ivojim iiekad najboljim drugom, za koga je mislio da je ubica 
njegovog oca. Naravno, to je bilo pogrešno.

ZMadnjak je sa dve žene krenuo da im pomogne da pro­
nađu Zana. Osim toga, njemu je bilo poznato da Zanov prija­
telj nije ubio Suzaninog muža i zato je žurio da sprečii Zana da 
ne izvrši nepotrebno ubistvo.

— Si.ići ćerno na vreme — reče on i privuče rukom Su­
zanu sebi.

Otka-ko su ih otkrili Indijr.nci, on više nije bio tako siguran 
u to kao dan rgnije. Ali, to joj nije rekao. Suzana je ionako 
imala mnogo briga.
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Karola priđe vatri.
. — Hoću da vam ustupim pećinu! — reče ona podrugljivo.

Sejn i Suzana se zbunjeno okrenuše.
— Ali, tek posle večere — nastavi Karola posle izvesne 

pauze. Sela je na sanduk u kome se nalazila hrana. Nije uopšte 
pogledala Suzanu i Šejna.

Suzana je htela da očita dobru lekciju svojoj kćerki. Među­
tim., iSejn odmahnu glavom.

Suzana je samo uzdahnula i okrenula se prema vatri.
Sejn sede pored Karole.
— Razgovarali smo o tvom bratu — reča on blago. — Mo« 

raS razumeti da je tvoja majka jako zabrinuta.
— I ja sam zabrinuta — odgovori devojka drsko. — Zato 

i hoću da ti prebacim što tražiš da danas tako rano idemo na 
spavanje.

— Ne mogu ja da mislim samo na vas dve — otojasni ioj 
Zapadnjak. — Moram da brinem i o vašoj sigurnosti, drage 
moje.

—■ Nemoj da kažeš ,,vašu”, jer očigledno je da misliš samo 
na moju majku — odvrati Karola Ijutito.

Devojka je skočila i istrčala iz pećine.
— Karola! — viknu Suzana razdraženo. Njeno lice je po­

novo oblilo rumenilo. Za trenutak je htela da potrči za svo­
jom kćerkom, ali Sejn je zadržao.

— Pusti mene, Suzana —■ reče on mirno. — Ja ću razgova­
rati s njom.

Uzeo Je pušku i izašao napolje.
Karola je sedela na rudi kola. Kada je Sejn naiiao ona 

je okrenula glavu na drugu stranu.
— Cini mi Se da nisi dobra prema svojoj majci, Karola — 

reče visoki čovek blago. — Međutim, nije samo to. Ti nju vre- 
đaš i gaziš po njenom već ranjenom srcu.

Karola je ćutala.
-- Koliko je vreme prošlo otkako je tvoj otac mrtav, Ka­

rola? Zar ti stvarno veruješ da ga je tvoja majka već zabora­
vila?

Devojka se Ijutito okrenula prema njemu. Iz njenih leplb 
očiju sevale su munje.

— Znači li to da onda ti juriš za njom? Izgleda da se to 
dopada i tebi i njoj.

Zapadnjak Je podigao njenu bradu i poljuDio je. Karola Je 
uzdahnula i zatvorila oči.

— Sejne! — izgovori ona nežno . . .
— Hajde, draga, idi kod nje i kaži joj da ti je žao zlx>X 

toga Sto se dogodilo — zahtev;u) ie Sejn
Karola piisiušno klimnu ¡’ '¡ivam U.staln ie i vratila se u pe­

ćinu.
Zapadnjak je izašao i pošao u klisuru. Pokušao je da zabo­

ravi neprijatnu scsnu.
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Odjednom se trgao. Pripio se uz stenu i ostao tako nepo­
mičan. .

Njegovo oštro oko otkrilo Je četvoricu Indijanaca ratnika 
koji su se nalazili na jednoj visokoj steni prema severu.

Bili su na konjima koji su mirno stajali na jednoj zarav­
ni u stenama.

Visokom čoveku je srce lupalo kao da hoće da izađe iz 
grudnog koša. Indijanci su gledali dole i on nije mogao da vidi 
da li su ga primetili ili nisu.

Posmatrao ih Je ukočenim pogledom feitava dva iU tri rrii- 
nuta, a zatim su ratnici povukli uzde svojih konja i odjahali 
nekud u daljinu.

Sejn još jednom pogleda u pravcu gde su se nalazila kola. 
Stajala su duboko u zaklonu i ratnici ih sigurno nisu primetili. 
Izgleda da više nema drugog izlaza. Moraće da nagovori Suza­
nu da ostave kola ovde negde u divljini.

Kad se Zapadnjak vratio u pećinu, žene su večerale. Da ih 
ne bi uplašio i îje im ništa rekao o onome što je video napolju 
u klisuri.

Visoki čovek je seo pored majke i kćerke i počeo da jede.
Vatra se nije nimaJo dimila. Ipak, Zapadnjak je uzeo itožnu 

vedricu sa vodom i ugasio je.
Dve žene su zbunjeno gledale u njega. Nisu uopšte mogle 

da shvate zašto On to radi.
— Noću se vatra vidi jako daleko — objasnio je on. — I, 

zato moramo biti oprezni.
Sada Je u pećini već bilo mračno. Zene nisu ništa pitale. 

Nastavile su da Jedu. Zapadnjak Je osetio da se Suzana boji. 
To se Jasno videlo na njenom licu.

— Noćas ću Ja biti na straži — reče vi.soki čovek posle ve­
čere. —■ Sutra mogu malo da odspavam u kolima.

Uzeo Je pušku'i krenuo napolje. Osvrnuo se još jednom.
— Vi samo spavajte mirno i ni.šta ne brinite. Ja se nala­

zim tamo napolju ispred pećine.
Noć Je bila tiha. Čuli .su se samo tihi zvuci koje je Zapad­

njak tako dobro znao i koje je voleo da čuje. Ništa nije odalo 
da tamo negde u klisuri ima ljudskih stvorenja.

Međutim, ne lezi vraže. Odjednom je čuo korake. •
Okrenuo se munjevito na drugu stranu.
Ipak, spustio je pušku. Primetio Jo da to neko dolazi iz 

pećine u kojoj su se nalazile dve Francuskinje.
Suzana ili Karola? Zapadnjak nije mogao odmah da nađe 

odgovor na to pitanje.
Bila je to Karola. Mlada, lepa devojka, sveža kao rosa.
— Spavaš, li, Sejne? ■— upita ona tiho.
— Pa, malo sam i zadremao — primao je visoki čovek.
— Moja majka spava — reče Karola.
Na sebi je imala ogrtač, mada nije bilo hladno.
— A, šta je sa tobom, Karola? — upita on.

8
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Devojka je stala ispred njega. Zapadnjak podiže pogled. 
Odjednom je počela da otkopčava ogrtač. Ukazalo se nago telo. 
kao izvajano. Njena meka ko<ža presijavala se kao somot.

— Sejne, u kolima sam ostavila jedan krevet sa federima. 
Hajde, dođi!

Visoki čavek stavi pušku na kolena. Po,gledao je još iednom 
lepo telo, a zatim počeo cla zakopčava njen ogrtač.'

— Shvati već jednom. Sejne, da ja više nisam dete. Odavno 
sam već žena, U šumama Riliuta nisam spavala samo sa jednim 
mladićem. Bilo ih je više.

Znači, šume sevc'rno od Rilfuta? Tamo je ona živela sa 
jednom grupom mladih odmetnika koji su se borili protiv te 
gramzive ajkule. Velikog rančera koji je hteo da prigrabi svu 
zemlju doseljeničkih porodica.

Vodili su ogorčenu bitku sa tim opasnim rančerom i nje­
govim revolverašima.

Zapadnjak je toj gramzivoj ajkuli stao na rep i izveo je 
pred sud. Taj čovek je bio i ubica Karolinog oca.

•— Ponekad je to sve bilo jako lepo — tvrdila je ona.
•— Pa, onda si ti jedna mala nevaljala prostitutka. Ali, ja 

u to stvarno ne veruiem, Karola.
— Nemoj biti takaV, Sejne, Pođi sa mnom u kola i videćeš 

da ja stvarno nisam više dete, već zrela žena.
Ogrtač je odjednom skliznuo niz njeno telo i pao na zemlju.
Devojka je uhvatila rukama Zapadnjakovu glavu i naslo­

nila je na svoje grudi.
— Pa, ti si ipak mu.skarac, Sejne — reče ona nežno. — 

Zar te sve ovo ne uzbuđuje?
Vi.soki čovek je polako odgurnuo od sebe. Podigao je njen 

ogrtač.
— Ne uzbuđui se Sejne, majka spava.
Otkopčao je ogrtač i preb.ucio ga preko njenog nagog tela.
— Razgovarala sam sa majkom — reče devojka vatreno.

— Njoj bi bih> dra.go da se ti i ja volimo.
—  Ljubav je nešto sasvim drugo, draga moja — reče Za­

padnjak zamišljeno. — I, u svakom slučaju ona ne počinje na 
jednom krevetu sa' federima. ’

— Ja te volim. Sejne — šaputala je devojka. — I, moUm
te, nemoj vi.?e sa mnom da postupaš kao sa detetom.

— Idi sada da spavaš, Karola. Sutra ćemo razgovarati o 
tome.

— Znači, ipak si bacio oko na moju majku, nitkove!
— Smiri se, devojko — n»če on oštro. — Indijanci .su tu 

negde jako blizu i mogu nas otkriti. Neću da čujem ni reč više. 
Idi sada da spava.š!

Otpratio je do pećine. Pogledao je još jednom za njom, a 
zatim se vratio na svoje mesto.

Počeo je da duva vetar. Lišće u krošnjama drveća je tiho 
šuškalo.
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Naravno da ga je devojka svojim mladim telom i oblina­
ma uzbudila. Skoro da je počelo da mu se vrti u glavi dok je 
prosto gutao očima. Bila je zaljubljena u njega i ovo je bi-o još 
jedan pokušaj s njene strane da ga najzad osvoji. Naravno, to 
je učinila sasvim otvoreno. Ponudila mu je sve.

Sta li se to kuva u njenoj glavi? Toliko mlada ipak nije 
bila. Međutim, Zapadnjak je poznavao njenog oca. Ponudio je 
Suzani da je prati na Zapadu i da joj pomogne da nade svoga

• sina.
Sigurno ne bi bilo baš pošteno da iskoristi povoljnu pri­

liku i zavede devojku. Bila bi to samo jedna prolazna avan­
tura i ništa više. Jednostavno mu je bilo žao devojke. Osim to­
ga, bilo ih je troje, a Suzana de Fris je imala poverenja u 
njega.

Zapadnjak nije bio takve prirode da može zauvek da se 
skrasi na jednom mestu. Međutim, Suzana se potajno nadala 
da će on ostati uz njih i da 6e se kasnije oženiti Karolom.

Odlučio je da to još jednom sve objasni Suzani, kako bi 
ona uticala na svoju kćerku.

Visoki čovek je grizao svoju donju usnu. U njemu kao da 
se nešto pobunilo. Počeo je da ga grize crv sumnje. Zašto, do 
đavola, da ne odgovori na ljubav te mlade lepotice? Ona ga 
voli, bar tako mu je priznala. Nalaze se u zemlji Indijanaca. 
Možda će već koliko sutra svi oni krenuti na onaj svet.

Zapadnjak kao da je gledao u samo dno pakla. Ali. Karola 
se ipak nije vratila. Da li da je pozove?

I Suzana mu se skoro otvoreno nudila.
Karola mu .se stvarno dopadala. Ali i Suzana takođe. U 

stvari, zašto je on sada odbio tu lepu devojku koja mu se nu­
dila? Na kraju krajeva, ona je bila ta koja je došla kod njega. 
S druge strane, bio je ubeđen da skoro i ne treba trošiti mnogo 
reči, pa da mu se Suzana poda.

Kad bi sutra morao da umre na stubu za mučenje, grdno 
bi se pokajao što je ispustio tako povoljnu priliku da doživi 
nešto lepo sa jednom od te dve privlačne Francuskinje.

pljunuo je besno.
Do đavola s takvim mislima! Još uvek nije stajao ispred 

Stuba za mučenje, a i ove dve žene nisu bile pi-ostitutke koje 
se tako lako podaju svakom ko ih poželi.

U civilizovanom svetu takav jedan trougao bi srozao ugled 
i Suzane i Karole. Ali, ovde u divljini, to je nešto sasvim 
drukčije. Međutim, oni neće ostati večito u divljini.

II

Klod Bido priđe svom konju. Iza njegovih leđa se otvoriše 
vrata i njegov brat Zorž izađe iz kuće.

— Opet ideš? — upita Zorž Ijutito. — U grad, zar ne?
Klod Bido se okrete nazad.
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■— Ovde ima đavolski jako mnogo da se radi — nastavio 
je Žorž.

Oni su bili sinovi ljudi sa sela. Došli su ovamo iz Fran­
cuske. Njihova porodica je živela u Normandiji i Luj Bido ie 
krenuo na daleki put da umakne od gladi.

Na dugom putovanju preko plavih talasa on je ispustio 
dušu. Ogromni Atlantik ga je progutao kao malog crva.

Otad Kiod nije bio samo najstariji sin u porodici, nego je 
istovremeno morao da bude i glava porodice.

Ubrzo po dolasku njima je dodeljen jedan komad zemlje 
koji se nalazio pored jezera Rilfut.

Najzad su dobili svoju zemlju. O tome su svi sanjali još
tamo u dalekoj Francuskoj iz koje ih je oterala glad i nema-
ština. ' _

Na jezeru Rilfut isprečio se na njihovom putu jedan ve­
liki ugledni rančer. Njemu je bila potrebna zemlja i odlučio 
je đavolski opasno da protera sve porodice doseljenika sa ze­
mlje koju su dobili.

Skoro da mu je to i uspelo.
Protiv ove proždrljive ajkule, bogatog rančera, koji je svo­

jim bogatstvom prigrabio 1 svu vlast u svoje ruke, pobunili su 
Se mladi ljudi koje su predvodili dva brata Bido i Zan de Fris. 
Oni su se odmetnuli u Sumu pokušavajući da odatle izbore 
prava svojih porodica.

Tu bitku su do kraja i dobili. Uz pomoć Šejna.
Sudbine dve porodice, Bido i de Fris tragično su se ispre- 

pletale.
Plemićka porodica de Fris poticala je takođe iz Norman­

dije i ovde su se sreli putevi Bidoovih i de Frisovih.
— Nije mi uopšte jasno zašto se 

U ovoj

plašiš, Zorže. — 
^ko  zabačenoj oblasti Žan de Fris nikada nas ne može pronaći. 
Cak ni svećom da nas traži. Osim toga, mi .se možemo zakleti
pred svakim šerifom u ovoj zemlji da mi nismo ubili Žanovog
oca.

— Doneo sam vam novac — odgovori Klod Bido, ne oba­
zirući se na ono što njegov brat priča. — Doneću vam još. Sta 
još hoćeš od mene^

— To je.novac koji si dobio na kocki, Klode — reče njegov 
brat prekorno.

— Hleb koji ćete za njega kupiti je i te kako dobar i bi- 
ćete siti, zar ne?

— Ti treba đa si oVde na ranču, Klode!
— Rođen sam kao sin seljaka — odvrati Klod. Bio je ljut 

kao ris. — Do pre izvesnog vremena sam mislio da sam rođen 
jedino zato da trčim za plugom koji vuku volovi. Ali, to je ipak 
bila samo zabluda. Vi obrađujte polje, a ja ću se o celoj po­
rodici starati na svoj način.

Vinuo se u sedlo.
Klod Bido je imao dvadeset godina. Bio je dosta nizak ra­

l i



★★★ ŠEJN -k'k'k

stom, ali zato širok u ramenima i dežmekast. Imao je bujnu 
crnu kosu. Bio je jak kao bik, ali i. vrlo spretan. Ta dugotrajna 
borba koju je zajedno sa Žanom de Frisom vodio protiv ran­
čera načinila je od njega sasvim drugog čoveka. Odjednom je 
prestao da se oslanja na svoju snagu, već se prihvatio revol­
vera. Revolver i veština u kartanju! Djavo bi ga znao gde je 
naučio tu veštinu u kartanju.

— Ovde si ti gazda — reče Klod svom bratu koji je bio 
godinu dana mlađi od njega. — Uzmi to zlato što sam doneo i 
kupi još jednog vola. Tako će se brže vući brazde.

— U redu. A, šta ako se ovde pojavi Žan de Fris? — upita 
ga Žorž.

— Onda neka sačeka mene — odgovori Klod. — Ono što 
treba da raščistimo, tiče se samo mene i njega i niko tu drugi 
nema šta da raspravlja.

Povukao je uzde konju i krenuo brzo.
Zorž je potrčao za njim preko dvorišta i nešto mu dovik­

nuo, Ali, Klod to više nije mogao da čuje. Topot kopita mrko­
va nadjačao je njegove reči.

Jahao je brzo preko zemlje koja nije nikom pripadala i na 
kojoj se porodica Bido smestila pošto je na njoj našla napuštenu 

■ kuću.
Bila je to oronula i trošna zgrada, ali porodica Bido je 

imala dovoljno ruku.

Jedan .stari put je vodio u grad. Već dugo nije bio korišćen 
tako da je bio zarastao u žbunje.

Posle sat jahanja pred Klodom Bidoom se u daljini poja­
više prve kuće u Jelou Džekitu.

Grad Jelou Džekit živeo je od trgovine sa okolnim velikim 
rančerima.

Bilo je to mirno mesto u kome gužva nastane tek onda 
kada ovamo dođu trgovci stokom i kad rančeri nude svoja go­
veda.

Klod Bido je poterao svoga konja prema Dolores Krik sa- 
lunu. Vezao je mrkova u senci i ušao u zgradu.

Dolores Krik salun je bilo čuveno mesto za zabavu. Po­
malo ozloglašeno, ali ne zbog devojaka koje su ovde nudile 
svoje usluge i koje su se ponašale dosta pristojno, već zato 
što su se pozadi u sobama umesto kreveta nalazili stolovi za 
kartanje.

Tu se igralo u velike pare. Dobijalo se, ali jo§ više i gu­
bilo. Eto, kažu da je nedavno i veliki „Slik” ranč promenio 
vlasnika na jednom od tih stolova. Naravno, moguće je da su 
to samo glasine. Ali, Kloda Bidoa nije uopšte interesovalo.

Jedna od salunskih devojaka dočekala ga ie na vratima.
— Halo, Klode — ciknu ona veselo. — Znači, stigao si? 

Naš gazda želi da razgovara s tobom.
Uhvatila ga je za ruku i povela ga do stepeniSta. Krenuli
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su gore na sprat. Stali su ispred jedne sobe. Devojka ie zaku­
cala na vrata i brzo promolila glavu unutra.

— Klod Bido, ser! — najavi ona.
— Neka uđe! — odjeknuo je zvučan duboki glas.
Klod Bido se trže.
— Ja se nalazim u plavoj sobi — došapnu mu devojka na 

uho. — Slobodna sam i čekaću samo tebe.
Klod potvrdno klimnu glavom i uđe u sobu.
Neki dosta visok i pomalo gojazan čovek ga pozdravi i pru­

ži mu ruku.
Klod Bido je dosad bio ubeđen da je vlasnik ovog saluna 

jedan drugi čovek.
— Dobro je što ste se pojavili ovde, Klode — reče on lju­

bazno. — Ja sam Majk Bromfild.
Pokazao je rukom prema jednoj stolici.
— Sedite, mladiću. Želim da razgovaram s vama. A, to is­

tovremeno znači da ću vam predložiti nešto đavolski dobro.
Klod je skinuo šešir i seo.
Majk Bromfild obiđe veliki pisaći sto koji ie bio pokriven 

kožom. Seo je.
— Vi se od pre izvesnog vremena zadržavate ovde u mojoj 

kući — počeo je on. — I, kako čujem, imate dosta uspeha.
— Mi.slim da je uspeh u granicalna prosečnog igrača — 

odvrati Klod.
— Igrate sa malim ulozima. Meni se čini da je baš u tome 

stvar. Naredio sarn da vas posmatraju. Kažu da ste jako ,spret­
ni. A, odakle ste stigli ovamo.

— Sa istoka.
Majk Bromfild radoznalo podiže obrve. Ali, Klod je ćutao.
— Vi živite sa svojom porodicom u Eliot Veliju, zar ne?
Klod potvrdno klimnu glavom.
— Gajite' žito i kukuruz?
— Mi smo jedna porodica sa sela iz Francuske.
— Aha — začvdi se Maik Bromfild. — Jeste li vi tamo u 

Francuskoj tako dobro ispekli veštinu u kartanju?
Klod potvrdno klimnu glavom, mada je iskreno rečeno, tek 

ovde u ovom salunu prvi put počeo da se karta.
— Znači zato ste tako vešti — reče Majk Bromfild i osmeh­

nu se. —̂ Hteo bih da vas zaposlim kod sebe. Da nadgledate 
kockanje. Imačete čvrst trajan ugovnr. Kakvi ste na revolveru?

Klod se osmehnu. Nije rekao ništa.
— Znate li koga ste sinoć naučili pameti? — upita Maik 

i isceri se. — To je bio Carli Oukland lično. Najčuveniji revol­
veraš u našoj oblasti. Da li ste znali da je to on?

— Ne, nisam.
— A, kako je došlo do svađe?
—- Bio je jako dosadan i nasrnuo je na jednu od devojaka 

iz saluna. To kopile se stvarno ponašalo odvratno. ISTisam mogao 
da izdržim da neko pred mojim očima muči tu ipdnu devojku.

13
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Majk Bromfild spusti očne kapke.
— Ama, kažite mi iskreno. Zar stvarno niste znali da je taj 

opasni momak Čarli Oukland, glavom i bradom.
— Ne, sigurno nisam. A i da jesam, bilo mi Je svejedno.
— Meni Je ovde potreban Još Jedan čovek koji će paziti 

na red u mom „dućanu”. Svima nama i;e Juče Jako dopalo kako 
ste Ouklanda naučili pameti. U stvari, niko nije video, čak ni 
Oukland, da li Ste vi stvarno držali u ruci ,,kolt” ili niste. Kako 
sam čuo vi ste sedeli Jako blizu stola,

— Imao sam revolver u ruci i pucao bih da ie Oultland po- 
tegao „kolt”. Uvek kažem iskreno ono što mislim., ser.

— Platiću vam hiljadu dolara mesečno — uveravao sa Je 
Majk Bromfild. — Vaš zadatak će biti da ostanete ovde u kući 
od pet časova uveče do tri ujutru.

Hiljadu dolara nije suma za potcerijivanje. Naprotiv! Ali, 
Klod i pored toga odmahnu glavom. Nije došao ovde u Jelou 
Džekit da traži posao.

Novac mu je i te kako bio potreban. Zato se tako duso i 
sadržavao u Salunu Majka Bromfilda. Da dobije na kocki dosta 
novca kako bi njegova porodica za izvesno vreme mogla da sa­
stavi kraj s krajem. Postavio Je Siimam sebi cilj da nakupi de­
set hiljada dolara A zatim će se zauvek izgubiti iz ove oblasti. 
Ta ponuda Majka Bromfilda bi ga naterala da ostane ovde 
više od deset me.<!eci. A on baš to nije želeo.

I danju i noću je morao da misli na Zana de Frisa koji Ra 
je smatrao ubicom njegovog oca. Zato ga Je i gonio. Nikad više 
nije želeo da sretne svog nekadašnjeg prijatelja. Ne na ovom 
svetu, a ni na onom drugom,.

— Zao mi je, mister Bromfilde — reče Klod i ustade. — 
Ja sam već prihvatio jednu ponudu za zaposlenje i potpisao 
sam ugovor.

— Gde, kod koga? — upita iznenađeno Bromfild kre.itavim 
glasom. — Nije vas valjda prihvatio Gej Renold da radite za 
njega?

— Gej Renold? — ponovi Klod i odmahnu glavom. —■ To 
ime nikada dosad u životu nisam čuo. — Kroz nekoliko dana ću 
uzjahati konja i otići ću u Sakramento.

Bromfild ustade.
— Klode, pa šta vi zaboga tražite u Sakramentu? S\4ki 

ugovor se može raskinuti. Takvi ljudi kao što ste vi, potrebni su 
ovde u Jelou Džekitu. A, zar stvarno niste ništa čuli o GeJu 
Renoldu?

Klod odmahnu glavom.
— Ne, nisam. A ko je to?
— Renold je jedini čovek koji bi mo^ao da otera tvoju 

porodicu iz Eliot Valija.
Klod se trže.

To je ničija zemlja. Ja sam se lično raspitao svuda. Sa­
da smo se mi tamo smestili i gotovo Je. To ie naše.

14
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—? Tp je tačno — potvrdi Bromfild i mahnu glavom. — 
Svako to ovde razume i prihvata. Svako od nas. Ali, baš ttii 
Gej Renold ne! On je čovek koji u ovoj oblasti jednostavno 
uzima sve ono što mu Je potrebno.

Klod se namršti.
— Stvarno ne znam ko je taj čovek, ali ako ispruži svoje 

šape prema Eliot Veliju, onda će mu one biti odvojene od nje­
govog tela.

-- Sakramento je daleko odavde — reče Bromfild. — Ako 
budete radili za mene imaćete tu prednost da se nalazite u bli­
zini svoje porodice. A, to za vas svakako nije mala stvar. A, da 
li se u Sakramentu tako do'bro plaća, Klode? Vi kažite svoju 
cenu. Za koliko dolara biste vi prihvatili da radite kod menfe?

— Moraću ipak malo da razmislim o tome, ser — odvrati 
Klod.

Znači ovde caruje neka nova gramziva ajkula, kao .što je 
bio Hud! Samo što se ona zove Gej Renold. U Riifutu je ta­
kođe postojao jedan takav nitkov, Hud. Bio je toliko boftat i 
moćan da je mogao da prigrabi sve ono što mu se dppadne. Sve 
dok Klod Bido i 2an de Fris sa ostalim mladim ljudima nisu 
otišli u šumu da bi se borili protiv gramzive ajkule.

Ovde u blizini Jelou Džekita nema takvih šuma. Ali Klod 
Bido ionako nije više želeo đa ide u šumu. Jedan mnogo jedno­
stavniji put mu se sada više dopadao.

Ako se taj Renold usudi da protera njegovu porodicu, onda 
6e jednostiivno odjahati do njegovog ranča i napuniće ga olovom 
do guše. Tako više neće imati prilike da posegne za dnim što 
nije njegovo.

Majk Bromfild mu pruži ruku.
— Razmislite, Klode — reče on i osmehnu se mladiću. —- 

A, kad se odlučite onda dođite ovde i kažite mi da li prihvatate 
moju ponudu ili ne?

Da mu nije na vratu Zan de Fris to bi bilo prokleto jed­
nostavno. Hiljadu dolara je dobro plaćen posao. A, bio bi stalno 
u blizini svoje majke i cele porodice.

Klod se pozdravio sa Majkom Bromfildom. Sišao je niz ste­
penice.

Uputio se kroz salun prema plavoj sobi.
Odjednom, kao da Je čuo neki poznat glas.

H«j, Kloci;Č
Klod Bido se za trenutak ukočio, Osetio je icako mu ae na 

potiljku diže kosa uvis.
Pokušao je da proguta pljuvačku koja mu je zastala u grlu. 

U Stomaku mu se nešto odjednom prevrnulo. Kao da je progu­
tao težak kamen.

Ipak, brzo se pribrao i privukao desnu ruku blizu drške 
revolvera. A, zatim se okrenuo na drugu stranu.

Bio je to Zan de Fris.
Stajao ie pored vrata naslonjen na ziđ.
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Vitak i visok, mnogo viši nego poslednji put kad su se vi­
deli. Njegovo usko lice bilo je ozbiljno i mračno. Imao je setne- 
oči kao i njegova majka.

I  njegova rüka nalazila se blizu drške revolvera. I
S druge strane vrata stajao je Žorž, Klodov brat.
Klod frknu besno. ?
— Kakav te je đavo doneo ovamo, Žane?
Žorž pruži ruku prema Zanu de Frisu.
— Išao je našim tragom — reče on. — Hteo je da nas; 

pronađe i  da ti kaže da te više ne smatra ubicom svoga oca. 
Svi ponovo možemo da se vratimo u Rilfut, Klode!

Klod je još uvek ukočeno gledao u svog prijatelja. Slegao 
je ramenima.

-7- Šta? ■— upita on najzad.
Zan de Fris mu priđe. Ispred njega je stao i Klod je pri­

metio da se njegove oči osmehuju.
— Mon ami! Mon šer ami I — reče Zan i uhvati Kloda za 

ramena. — Kako si samo mogao da pomisliš da ja tebe smat­
ram ubicom svoga oca?

Klod je stajao kao ukopan. Nije mogao da izusti nijednu 
reč. Pre je izgledalo da će da zaplače, nego li da će se nasme- 
iati.

Žorž im priđe.
— Ti si bio ubeđen da će Žan potegnuti revolver na tebe, 

Klode?
Zan i Klod su se zagrlili i potapšali jedan drugog po le­

đima. ’
Žorž se zadovoljno smeškao.
Dva stara prijatelja su se ponovo našli u zagrljaju.
— LjudL pa ja ću pući od radosti — reče Zorž.
Klod i Zan su uhvatili i njega za ramena i počeli da igraju 

u krug.
Priđoše im i najbliži radoznali ljudi da vide zašto je na­

stala tolika galama i ko je izazvao.
— Pravo u bar, napred! — naredi Klod i krenu prvi.
U baru su seli za jedan prazan sto i Klod je naručio Raje- 

-viski. Bio je to najbolji od najboljih, bar tako je tvrdio kono­
bar.

— Kako su tvoja majka i Karola? — upita Klod.
—■ Kod kuće je sve u redu. Dobili smo bitku protiv Huda, 

Klode. On i njegovi ljudi su ubili moga oca. A isto tako i šeriia 
i njegovog pomoćnika. Vratićemo se zajedno u Rilfut.

— Ali, nama se dopalo ovde — ubaci se Žorž u razgovor.
— Severno od grada našli smo jednu jako prostranu dolinu. 
To Je ničija zemlja. Međutim, nas je jako malo da bismo mogli 
da obrađujemo celu površinu kako bi potvrdili naše vlasništvo 
nad njom. Zasad se zadovoljavamo samo time da obrađujemo 
samo pojedine delove zemlje u dolini.

Žan de Fris potvrdno klimnu glavom.
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— Video sam — reče on. — Da li ie vama potreban novac?
Klod stavi svoju ruku preko njegove.
Zan mu je dao znak da približi svoje uho još više njemn. 

Okrenuo se na sve strane da se uveri da li neko može čuti 
ono što je nameravao da kaže.

— Ja sam bogat čovek — priznao je on tiho. — Našao 
sam zlato, momci!

Braća Bido ga zbunjeno pogledaše.
— Već sam ga odneo u banku — objasni im Zan. Zavukao 

je ruku u svoj džep.
— To je bilo prvo što sam ovde uradio — nastavio ie on 

zatim. — Stigao sam još juče. Tek posle toga sam se raspitao 
za vas.

— Zlato! — reče Žorž kao da nije verovao u ono žto ie 
čuo. — Koliko?

Žan Se još jednom osvrnuo unaokolo da bi bio siguran da 
niko ne može da ih čuje.

— Da, zlato — odgovori Zan de Fris. — Pedeset hiljada 
dolara. I, s tim novcem mogu sada da raspolažem kako ia to 
želim.

Pokazao im je potvrdu o uplati kod „Vestern banke” u Je­
lou Džekitu .̂

Klod i Zorž su zinuli od čuda.
Žan vrati potvrdu ponovo u džep. Nasmejao se glasno i 

udario rukom nekoliko puta Kloda po ramenu.
— Znate šta ćemo da uradimo, momci? Vratićemo se U 

Rilfut i kupićemo zemlje koliko god se može. A, onda ćemo da 
gajimo stoku. Porodice de Pris i Bido.

Zorž i Klod su ga gledali zbunjeno. Kao da ne veruju da 
je tako nešto moguće.

— Sta je, zar vam se moj predlog ne dopada? — osmehnuo 
se žan. — De Fris i Bido. Jedan ranč, jedna firma. Dobitak će 
se deliti na dva jednaka d'ela. Va.ša porodica je brojnija, dakle 
vi ćete dati više radne snage. To je već neko poravnanje.

— Ti. znači, hoćeš da deliš s nama zlato koje si pronašao?
— upita Klod.

— Ja tako predlažem — odgovori Zan de Fris.
• — E, onda da nazdravimo! -— viknu Žorž i nasu čaše.

— Hej, mali, da li ti to već smeS? — podsmevao mu se Žaix.
Zorž ga samo blago odgurnu rukom.
— Živeli! — reče on veselo.
Ispili su čaše do dna.
Oči trojice mladića su sijale kao zvezde u tamnoj noći.
— Zašto, dođavola, želiš da daš taj silan novac za zemlju? 

•— upita Zorž. — Evo, mi imamo zemlje koliko ti duša želi. 
Čitava jedna prostrana dolina. Zar nije tako, Klode? Pa i ti si 
je video, Zane.

— Pa, to je odlična ideja! — složi se Klod. — Mi ćemo 
odjahati u Rilfut i dovešćemo ovamo tvoju majku i Karolu.
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Zan de Fris klimnu potvrdno glavom.
— Slažem se — reče on veselo.
Zorž nasu još jednom u čaše.
— Za naše dve porodice! — ciknu on. — Za najveće krd^ 

goveda koje će se ikada pojaviti u ovom predelu. Ziveli! '
Čaše zvecnuSe.
— Sredićemo sve ovde, a zatim na konje i pravo u Rjlfut

— reče Zan. — Kupićemo jedno veliko krdo goveda kako bi
cela dolina bila zauzeta, a zatim ćemo krenuti na put da do­
vedemo mamu i Karolu.

— Za srećnu budućnost! — nazdravi Klod oduševljeno i 
podiže ponovo svoju čašu.

Sedeli su do kasno u noć i planirali kako će sve da urade. 
Zatim su uzjahali konje i poterali ih u Eliot Veli.

Marta Bido i mlađa deca su već davno bili za.spali. Majka
je sišla s kreveta i uputila 

tro­

se u dnevnu sobu kad je čula 
jicu mladića kako galame i smeju se.

— Hej vi, pijani deeaci! — reče ona prigušenim glasom. — 
Budite mirni! Deca spavaju.

Klod .priđe svojoj majci i uhvati je za ramena. Okrenuo 
se s njom u krug. Podvriskivao je kao kauboj iz Teksasa koji 
je dobio svog prvog konja.

Mladići su joj ispričali šta nameravaju da urade. Ostala 
deca Marte Bido su se budila jedno za drugim. Razgovoru ni­
kad kraja. Kovali su se planovi, zamišljala se velika zgrada 
ranča, sanjarilo o ogromnom krdu goveda koja će u dolini "imati 
dovoljno i hrane i vođe.

Neka đavo nosi taj prokleti plug i teške radove u polju na 
njivama.

Svi su želeli da jašu kao kauboji na svojim sopstvenim ko­
njima, na svojoj zemlji i za svojim krdima goveda.

II

Zene su se uhvatile jedna za drugu. Počele su da vrište od 
straha dok se Zapadnjak borio na život i smrt sa dvojicom 
Indijanaca.

Visoki čov^k je leiao ispod tela dvojice ratnika i pokuša­
vao da ih odgurne i da dođe do daha. Najzad je uspeo des­
nom rukom da dohvati revolver.

Odjeknuše pucnji i zatim nastade grobna tišina.

Sejn je još uvek ležao na zemlji naslonjen na laktove. 
Obi'isao je rukom lice i pogledao Indijance. Jedan od njih je još 
uvek držao tomahavk u ruci.

Udarcem noge izbacio je Zapadnjak opasnu sekiru iz nje­
gove ruke. Međutim, tek tada je primetio da je ratnik već bio 
mrtav.

1«
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Visoki čovek ustade. Pogledao je .ioš iednom' gore u Stenu
sa koje su ratnici skočili na njega i srušili ga s konja.

Učinili su to nevero-vatno brzo i spretno.
Celog dana niSu sreli nijednog crvenokošca.
Zapadnjaku je grlo bilo suvo kao barut. Napunio' je „kolt” 

i uputio se do konja koga je on jahao.
Prišao je ženama.
Su;?ana i Karola su već .sjahale i čučale su pored stene. Obe 

su dr; I ile od straha.
Scjn priđe mrkovu i uze bocu sa vodom. Otpio je dobax, 

gutljaj. Pre loga je oprezno osmotrio okolinu.
Prokleti pucnji! Verovatno ih je neko čuo.
Suzana se oslobodi zagrljaja svoje kćerke. Skočila je brzo 

i potrčala mu u sus'ret
— Scjne — ciknu ona piskavim giasom. — Da nisi, možda, 

povrcden?
Zagrlila ga je nežno i opipala njegovo lice.
■— Ne, sve je u redu — odgovori on. — Ali, biće najbolje 

ako odmali ;;ada krenemo dalje. Karola, hajde! Uzjaši, idemo!
Dev'jjka je još uvek mahala glavom od straha.
— Oh, nelvsa — mrmljala je Suzana. — Mi ćemo svi umre- 

ti, Sejne. Ja to znam.
— Ništa ti nc znaš — huknu Zapadnjak.
Uklonio je rukom u stranu i prišao steni.

— Ustaj! — narodi on Karoli,
Devojka odmalmu glavom. Drhtala je od straha kao list na 

veiru.
Zapadnjak se sagnijo. Podigao je devojku i odveo je do 

drugog konja koji je ranije vukao kola.
— Penji se u sedlo! — naredi on oštro.
Suzana je već uzjahala i gledala u svoju kćerku.
— Karola, možda želiš da jašeš osedlanog Sejnovog konja?

— upita ona..
— Ne, tako neće moći — reče Sejn oštro. — Karola je bolji 

jahač od tebe.
Vinuo se i on u .'-.edlo.
— Krećemo! — naredi on.
Poterao je Iconja napred.
Jedna pored druge krenule su Suzana i Karola za njim.
Vi.soiii čovek se još jednom osvrnuo na sve strane. Izvadio 

je ,,kolt” iz futrole.

Karola se bila jako povila na konju. Rukama se čvrsto drža­
la za grivu životinje.

Zapadnjak je sjahao i prišao joj. Vratio je „kolt” u futrolu 
i u prolazu izvadio ,,virjčesterku” iz sedla.

—̂ Sta ti je? — upita on.

Karola podiže pogled. Njene lepe oči imale su neki čudan
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— Zaboga, SeJne! — viknu Suzana. — Pa, devojka je iz­
gubila moć govora.

— Ali, ništa se nije desilo — reče Sejn i pogleda unaokolo.
Uhvatio je Karolu i spustio je sa konja na travu.
— Vode, Suzana! — viknu on.
Suzana je sjahala.
Sejn skloni Karoli kosu sa čela i osmehnu joj se.
Suzana je prišla i pružila mu bocu sa vodom.
Zapadnjak Je stavio svoju ruku ispod Karolinog vrata i dao 

joj da pije vode.
Suzana je klekla i zabrinuto gledala u svoju kćerku.
~  Zaboga, Sejne, šta se to s njom dešava?
— Jako ¡te uplašila — odgovori visoki čovek. — Ali, ne 

boj se. To će proći.
Pustio je Karolinu glavu i vratio bocu sa vodom Suzani. 

Ona je ponovo okačila o rog sedla.
Okrenula se i koraknula još samo dvaput, a zatim se uko­

čila od straha.
— Sejne! — viknu ona promuklim glasom.
Zapadnjaku je bio dovoljan samo jedan pogled. Odmah mu 

je bilo jasno zašto je Suzana viknula.
Skočio je munjevito na noge i zgrabio „vinčesterku”.
— Brzo vodi Karolu uz stenu. Suzana! — naredi on.
Ratnici su ih već primetili.
Bilo ih je osam ili devet. Išli su tačno tamo gde su oni 

prošli. Znači, sledili su njihove tragov« i evo sada su ih i ot­
krili.

Zapadnjak Ijutito opsova.
Sa „vinčesterkom” na kuku potrčao je Zapadnjak ratni­

cima u susret. Kad su se približili na oko dvesto jardi on je 
oisuo žestoku paljbu.

Ratnici su poterali mustange u divlji galop napred.
Ispod Sejnovih nogu tlo je podrhtavalo. On je pucao što je 

brže mogao. Nije se uopšte obazirao na strele i koplja koji su 
fijukali pored njegove glave.

Uspeo je da obori četiri ratnika iz sedla.
Obasuta vatrom iz „vinčesterke” grupa se odmah razdvo­

jila. Projurili su u dve kolone levo i desno od Zapadnjaka.

Dva ratnika jurila su prema mestu gde su se nalazile žene.
Sejn se brzo okrenuo na tu stranu.

Izgleda da nisu hteli da uhvate žene žive. Videlo se to po 
Scopljima u njihovim rukama.

Upravo kad je prvi hteo da zada udarac sustigle ga je Za- 
padnjakovo zrno. Indijanac se strmoglavio sa konja.

Samo trenutak kasnije pogodio je Zapadnjak i drugog rat­
nika.' Crvenokožac je ispustio koplje i nastavio da juri na konju 
za ostalima.

Sejn potrča natrag prema ženama.

M
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Karola je ležala presavijena na zemlji. Suzana je čučala po­
red nje obuhvativši je rukama.

Zapadnjak je bio mokar od znoja. Dahtao je. Još jednom 
se osvrnuo na sve strane.

— Moramo krenuti — reče on. — Hajde, penjite se na 
konje.

Suzana podiže pogled. Plakala ,ie.
— Nema smisla da se dalje odupiremo, Sejne — reče ona.

— Predaćemo se.
— Kako ćete se predati! — viknu Zapadnjak Ijutito. — Ta­

ko i5to ćete ostati da ležite ovde dok vas ne ubiju?
Povukao je Suzanu za ruku i gurnuo je prema njenom ko- 

nj'u. Zatim je uzeo KaroJu u naručje i odneo je do rnrkova.
— Sada će.š jahati, devojko — reče on, dok je stavljao u 

sedlo.
Pružio joj je uzde. Međutim, ona ih nije prihvatila.
Sejn je nekoliko puta la.gano šakom udari po levom i des­

nom obrazu.
— Sejne! — ciknu S.uzana uzbuđeno.
— Hajde, ti laka devojko iz šuma Riliuta, pokaži se sada

— režao je visoki čovek i tutnuo joj uzde u ruke. — Hoćeš li
da sluSaš, ili želi.š da ti propisno isprašim tur?

Sejn brzo pode prema svom konju.
Napustili su dolinu, a onda je Sejn krenuo prema severu.
Trava je bila visoka i oni su ostavljali vidljiv trag. Ali, Sta 

je tu je. Ništa nije moglo da se izmeni. Ipak, kratko pre nego 
što se smrklo, naišli su na stenovit predeo.

Zapadnjak je sada ponovo promenio pravac i s dve žene 
skoro do ponoći jahao đalie.

— Je;;mo U sada ovde sigurni? — upita Suzana bojažljivo 
kad je visoki čovek zaustavio konja i sjahao.

— Da — odgovori Sejn kratko.
Prišao je Karoli i pomogao joj da sjaše.
— Kako se osećaš sada, Karola? — upita on blago i poljubi 

devojku u čelo.
— Bolje — odgovori Karola tiho.
Zapadnjak se zadovoljno osmehnuo i odveo je do stene.
■— Sada na spavanje! — obrati se on Suzani. — Čim dan 

najavi svoj dolazak mi krećemo dalje. Nadam se da ćemo do 
podne stići do poštanskog puta, a tamo ćemo skoro sigurno naići
na državnu graničnu konjicu.

Suzana se nagnula nad svoju kćerku.
Sejn odvede konje uz stone. Skinuo je mrkovu sedlo i dao 

životinjama vode da piju. Zatim je seo na jedan karnen i sta­
vio „vinčesterku” preko kolena.

Posle izvesnog vremena došla je Suzana kod njega.
— Karola spava — reče ona tiho.
— Sutra u ovo vreme sve će već biti daleka prošlost, Su­

zana, zar ne?
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— Skoro da ne mogu da poverujem u to.
— Još si živa. Šta hoćeš više?
— Jesam, živa sam. AU, samo zahvaljujući tebi. Kako to da 

ti nadoknadim, Sejne?
— Nikako. Želim samo jo.š da vas dve izdržite do kraja.
— Čudan, si ti čovek, Sejne.
— Kako to misliš?
‘— Već nedeljama smo na putu. a ti si za to vreme mogao

da zaradiš mnogo novca.
Visoki čovek se osrnehnu.
Suzana se nagnula iznad njega. Obavila je nežno svoje 

ruke oko njegovog vrata i poljubila ga Vatreno.
Toplina njenog tela učinila je da mu srce zadrhti. Ipak, to 

nije bila samo zahvalnost.
Naslonila se na njega.
— Volim te, Sejne! — reče ona tiho. — Znam da to nije 

lepo s raojf; strane, ali ja t« više ništa ne mogu da promenim. 
Molim te, oprosti mi.

— Nema šta tu da se oprosti, Suzana!
Htela je još nešto da kaže ali su Sejnove usne zatvorile 

njena usta.
Zagrljeni spustili su se u mekanu travu.
Zapadnjak je polako otkopčavao njenu bluzu. Suzana je 

uzdahnula od zadovoljstva kad je osetila njegovu snažnu ruku 
na svojim grudima.

Kao da ga je više volela nego njena kćerka, i to je osvojilo 
visokog čoveka. Na kraju krajeva, njegovo srctj nije bilo od 
kamena.

Dugo vremena nije se čulo ništa drugo o.sim glasnog dl* 
sanja visokog čoveka i uzdaha od .sreće iz usta lepe Francu­
skinje,

Odvojili su se jedno od drugog tek kada je zora počela da 
sviće.

Samo jedan sat kasnije Zapadnjak je već sedlao rnrkova.
Suzana mu je prišla i obavila svoje ruke oko njegovog vra­

ta. Sme.škala se zadovoljno.
Sejn se okrete prema njoj.
Poljubila ga je nežno.

— rino što se dogodilo svakako nije u redu — reče ona 
namrštivši se. — Ali, ja se i pored toga ne kajem, Sejne.

Zapadnjak je poljubi u oko i podiže je na konja.
Zatim je prišao Karoli.

Devojka je skočila divlje kad ga je videla da prilazi. Obi­
šla ga je i dotrčala do svog konja. Iz njenih vatrenih očiju se- 
valo je stotinu munja.

Ona ipak nije spavala. Ćula je sve što se dogodilo. To se 
po njoj odmah videlo.

Zapadnjak se ujede za usnu. Kako je samo propustio, da i
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sam proveri da li devojka stvarno spava. Međutim, sada se tu
više ništa nije moglo izmeniti. Što je bilo, bilo je.

Zapadnjak je pokušao da odgonetne šta je Karolu navelo 
da bude tako ljubomorna? Ljubav, a možda i mržnja? Odgovor 
nije našao. Jedino što mu je preostalo bilo je da se liada da je 
to samo trenutan bes koji će brzo proći.

Nastavili su da jašu dalje.
Ubrzo se pokazalo da je Sejn dobro računao. Nešto mal-o 

vremena pred podne stigli su do poštanskog puta, a oko jedan 
sat ka;mije ugledali su u daljini, na oko dve milje, granične 
konjanike koji su se kretali prema jugu ka zemlji gde su živeli 
Indijanci.

— Sada više nema nikakve opasnosti — obavesti ih. visoki 
čovek svečanim glasom i osmehnu se.

Pokazao je rukom prema vojnicima.
Ubrzo posle toga naišli su na natpis pored puta.
JELOU DŽEKIT, 3 MILJE.
Zapadnjak se nadao da će u Jelou Džekitu čuti nešto o po« 

rodic' Bido i o Zanu de Prisu.
Uspeli su da prođu kroz zemlju Indijanaca, valjda će iia 

sada biti lako da se snađu u ovom gradu.

IV

Odjek dasaka u koje su zakucavani ekseri bio je sve ja^i i 
kao da je pretio da nikada neće prestati.

Gej Renold je ustao i izašao na verandu. Njegovo mršavo 
lice odavalo ie neraspoloženje.

— Hej, Pintei-e! — doviknu on svom predradniku. — Zavf- 
šite posao. Dosta je za danas.

Pinter je podigao ruku. Bio je to znak da je razumeo.
Gc] Renold pogleda unaokolo.
Jedan jahač galopirao je širokim putem koji je vodio pre­

ma rancu, Kada je Renold raspoznao da je to njegov čoVek 
Džef Mander, on se vratio natrag u kuću.

Gej Renold je bio visok, vitak čovek i imao je oko pedeset 
godina;' Njegova-’ kosa bila je crna kao katran, a bujne obrve 
’bacale su senku na tamnosive oći.

Na prvi pogled niko ne bi pomislio da on ima pedeset JW>- 
dina. A, čak i kad ga bolje zagleda.

Dok je uspravno koračao ili jahao .ličio je na nekog mla­
dića. Kao da je bio od one vrste ljudi koji nisu umeli da ostare.

Seo je za svoj pisaći sto i nagnuo glavu iznad glavne knjige.
Piilans se jasno video. Proteklih deset godina rane je bi'O 

sve veći i veći, a posao sa gajenjem stoke je cvetao. Svake go­
dine prodavalo se sve više, a dobit se povećavala.

Nije prošlo ni pet minuta, a Džef Mander je ušao u sob« 
sa šeširom u ruci.
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— Zdravo, Džefe! — pozdravi ga Gej Kenold i zavali se u 
stolici. — Sta ti je? Meni se čini da tebi nisu baš sve koze na 
broju, zar ne?

— Moram da vam saopštim jednu vrlo neprijatnu vest, ser!
— objasnio je jDže.E IVIander i seo na jednu od stolica boje l?.ozje 
kože ko.je su se nalazile ispred ogromnog P;,saćeg stola.

— Da ii je pala cena sto;ie? — upita Gej Renold brzo. — 
Ne brini. To uopšte nije važno. Ja u tom slučaju izvesno vreme 
neću prodavati ništa. I, videćeš kako će cene početi ponovo da 
rastu.

— Cene stoke su ostale iste, ali će uskoro sigurno pasti 
■— reče Džef Mander.

Obrve Gej a Renold a se radoznalo poviše.
— Ta ološ u Eliot Veliju — reče Džef Mander — prešla je 

na gajenje goveda. I to na veliko, ser!
— Kakve ti tu meni gluposti pričaš? — frknu Renold. — 

Pa to su seljaci koji gaje žito- i kukuruz. I sam si ih video kako 
oru, zar ne?

— Izg.eda da je to bila samo obmana — odvrati Džei Man­
der. — Hieli su da sakriju svoju pravu nameru. U Eliot Veliju 
našlo se odjednom na paSi više od tri hiljade goveda.

— Otkud tim siromašnim ljudima tolika stoka? — upita Gej 
Renold besno. — Da je nisu ukrali, ili nešto tome slično?

■— Nisu to siromašni ljudi, ser. Koliko sam ja uspeo da 
saznam u Jelou Džekitu, izgleda da so radi o iako bogatim lju­
dima koji žele da u toj prostranoj dolini pase najveće krdo 
goveda koje j'e ikad viđeiio u ovom kraju.

Gej Renold preblede.
— Džefe, ti tu meni pričaš bajke — reče on ne verujući

u ono što je čuo. — Čini mi se da ti preteruješ.
— Najavio sam vam da donosim jednu neprijatnu vest, ser.
— Jesi li ti video goveda tim svojim očima, ili tek tako 

nešto pričaš u vetar? — viknu Gej Renold.
Džef 1‘vlander je bio uporan.
— Da, ser — odvrati on. — Video sam sve.
Za trenutak su ćutali, a onda jo Džef Mander nastavio.

— Razgovarao sam i sa jednim službenikom koji radi u 
^Vesterc. banci”. Kazao j?ii je da je neki Žan de Fris, koji pri­
pada tim ljudima u Eliot Veliju, pre dve nedelje doneo zlata u 
vrednosti od pedeset hiljada dolara. Znači, ta bagra ima đavol­
ski mnogo novca.

Gej Renold lupi pesnicom o sto.
— Ali, oni nisu od onih koji su se naselili ovde među prvi­

ma i stekli pravo na tu zemlju.
Džef Mander sleže ramenima.
— Možda je tako — reče on. — Ali, sada Eliot Veli pri­

pada njima i nikom drugom.
Gej Renold podiže svoj kažiprst uvis. Mahao je njime.
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— Idi mi, dođi mi! — podsmevao se on. — Dolina može da 
pripadne samo onom eovekn koji ie u stanju da ie iskoristi celu. 
Bar tako stoji u zakonu. A, ia mislim da ti nitkovi ne mogu da 
zaposednu celu dolinu, nikako.

— Ser. kažem vam da tri hiljade goveda oasu travu u toj 
dolini! — oDomenu ;ia Džef Mander.

— Onda ćemo se mi postarati da u toj dolini uskoro ne 
bude više od tridesetak goveda — reče Renold. — A time će se 
i dokazati da ti ljudi ne mogu da kori.ste celu tu prostranu doli­
nu.

— Mislite mo'ida da razjurite njegovu stoku?
— Glupost. Ja. uostalom, nisam kradljivac stoke .— mrmljao 

je Gej Renold, — Z;?r nisi čitao novine? Onamo preko u Jutahu 
pojavila se stočna kuga. i to sasvim blizu ne!’'de na nekom 
rancu pored Frej kanjona. Poš:tlji dvojicu momaka onamo koji 
će doterati jedno zaraženo goveče i ostaviti sa u Eliot Veliju. 
Plati tim ljudima onoliko koliko traže. A postaraj se i o tome 
da oni svojim konj'ma ne stupe n.n moju zemlju.

— Stočna kuga! — ponovi Dž.ef Mander uplašeno. — A, 
zar ne želite da o tome obavestimo te liude. možda će hteti 
dobrovoljno da nnnusle rlolinu. Jer. stočna k'i'ia ie jako nezaod- 
Ha. Mo,cru od nje da budu napadnuti i susedni rančevi.

— A onda će V)sr cene nonovo da rastu — ^pfTi'meo ie 
Geja Renolda. — Kladim se da taj nasji sin u Jutahu nema n^ke 
lo,še namei'e ako prodaje 'ivoiu stoku Mene interosui" odakle 
su ti ljudi iz Eliot Velija doterali toliko .»ovoda ovamo?

— Saznao sam i to — odgovori Džef Mander spremno. — 
Sa ranča ..Slik Rok”, .sor.

— Onda taj pi-nkle(.i ,,Slik R;ik” ranč mora odmah da bi.He 
uništen — frknu Renold besno. — Kaži tom !<oniletu na ranču 
da će ga progutati pomrčina ako još samo jednu jedinu životinju 
proda onima iz Eliot Vdija.

Džef Mander ustade i stavi svoj še.šir na glavu.
— Odmah ču to uraditi, ser.
— Jo.i? nešto. Džefe -- reče Renold i mahnu rukom. — 

Kakvi su to ljudi u' Eliot Veliiu? To želim da saznam, i to do 
najmaniih nojedinosti r;v/umo.š?

— Koliko ie meni poznato to su doseljenici — odvrati r)^ef 
Mander ' slože ramo^'ma. — Ljudi ko’i pu ovamo došli iz Fran­
cuske i koii su nobegli nrod besom njihovog cara.

Gei Prno’d se ospTfh'‘'ii nakosr.o.
— On ia 6m -H in <;recliti! —■ škrgutao je on zubima.
— .;;1 i ni dr, će b'ti t'-ko ser!
Gei F''no'''i e'''i'.'rdno '̂li.mnu rlavom.
— Onda. n-'efo. r>o\'ed' s '̂bnm neki^liko oroverenih mo­

maka i ob'ives’t; vlasnit-ri , Slik Rok” ranča o ovome što smo 
se dogovorili., Kaži tom koniletu dn u ovoj obl-̂ sti ne želim ni­
kakvu konkurimciju i da ćo svi oni koii snrađuiu s nekim od 
njih bili moji neprijatelji. A, zna se kako će se takvi provesti.
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Zatim kreni u Eliot Veli u tu ruševinu gde živo ti bednici. Mo­
ram saznati kakvi su to ljudi. Jesi li razumeo?

Džef Mander potvrdno klimnu glavom.
— Povešću sa sobom prave ljude, ser! — reče on.
— Morao bih saznati i to, otkud tom kučkinom sinu toliko 

novaca. Kako si ono rekao da se zove?
— Žan de Fris.
Gej Renold razvuče lice i isceri se.
— Zan de Fris, znači! — frknu on. — Francuz?
— Jeste, ser. Neki plemić. Baron ili grof, ili nešto slično.
— Baron! Grof! — smejao se Renold na sav glas. — Onda 

sam ja car. Ali, ne u Kini, već ovde u Jelou Džekitu! A, to ćemo 
dati na znanje tom ološu iz Francuske, Odmah direktno, s neba 
pa u rebra! Bum, i gotovo.

Džef Mander potvrdno klimnu glavom.
— Ja ću sve srediti, ser! — potvrdi on.
— Da li si sreo Carlija Ouklanda? — upita Renold.
— Jesam. Još uvek se nalazi ovde u gradu. Ali, za koga 

radi, to nisam uspeo da saznam.
— Ponudi mu da radi za nas. On ie najbolii revolverás u 

ovoj okolini. A, za mene su uvek radili najbolji ljudi.
— Razgovaraću sa Carlijem Ouklandom. ser!
— Potpali vatru, Džefe! Ako neće da se potpali, onda na­

bavi negde malo gasa i neka to bukne odmah. Nemamo mnogo 
vremena.

Džef Mander izađe brzo iz prostorije.
— Samo vi to prepustite meni! — doviknu on preko i-ame- 

na. — Sve će doći na svoje mesto.

Klod Bido i Zan de Fris zaustavili su konje pored malog 
potoka koji se nalazio u Eliot Veliju i pustili životinje da 
piju bistru tečnost.

— Većina goveda nalaze se onamo na zapadu — reče Klod 
dok su se obojica okretali na sve strane. — .Ali, baš tamo teško 
dolaze do vode. Drveće i žbunje smetaju im da slobodno priđu 
vodi. Danas posle podne ću ia odjahati tamo sa Klintom da 
malo podkrešemo žbunje i niske grane. A, kasnije ćemo tai deo 
na zapadu koristiti za telad do jedne godine. Jer, tamo ie stvar­
no najbolja trava. Mora se napraviti nekoliko nlotova. Prokleto 
mnogo trebla da se uradi.

— Najvažnije od svega je da se podignu te dve zgrade — 
reče Zan. — One moraju biti gotove pre nego što dođe zima. 
Najbolje će biti ako mi sutra uzjašemo konje i krenemo u Ril- 
fut? Moja majka će biti jako zabrinuta što joj se tako dugo ne 
javljam.
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— I ja mislim isto kao i ti. Slažem se! Ujutru rano kre­
ćemo.

Poterali su konje preko potoka i krenuli prema kući.
Klodova majka je već bila spremila ručak i polako su se 

okupljali i ostali.
Bilo ie mnogo toga što je trebalo da se uradi.
Još uvek nije bilo nikog ko bi radio kod njih. Ali, već su 

se sporazumeli da iznajme dva kauboja koji će paziti na stoku 
i jednog kovača.

Prvi se za stolom pojavio Eorž.
Namrštena lica ušao je u kuću i Ijutito bacio šešir i jaknu 

u ugao sobe. Svi su ga zbunjeno gledali.
-— Sta se to, do đavola, dešava s tim vlasnikom,,,Slik Rok” 

ranča? — viknu on besno i sede. — Isplatili smo mu goveda i 
sve je bilo u najboljem redu, a sada odjednom neće da nam pro­
da konje mada ih ima dovoljno i nisu mu ootrebni.

— A, zašto neće? ~  upita Zan ozbiljnim slasom, — Dogo­
vorili smo se da nam proda dvadeset konja, Nama su te živo­
tinje hitno potrebne.

— Hiljadu razloga je naveo — odvrati Zorž i prihvati se 
jela. — Ali, onaj pravi razlog zašto koriie neće da nam proda, 
nisam otkrio.

— Razgovaraću ja s njim — reče Zan vatreno. — Možda 
£e tada propevati, ta .ptičica,

— Možda ima drugih ljudi koji će nam prodati konje — 
reče Žoržova majka zamišljeno.

— Ono što je obećao, to je obećano, madam! — odvrati 
Zan de Fris strogo. — Poverovao sara u njegovu reč. i to što je 
kazao sigurno mora i da ispvmi. Dogovorili smo se i o ceni.

Zorž ga pogleda namršteno.
— Pokušaj! — reče on, — A, ako već budeš odjahao do 

njega, onda svrati i do stolara. On kaže da će drvo za zgrade 
moći da nabavi tek kroz nekoliko meseci.

Svi su prestali da jedu i zbunjeno gledali u njega.
— Mislim da se iza svega toga kuva neka đavolski papre­

na čorba — mrmljao ju Zorž. — Samo, ko stoji iza svega toga 
i šta nam se sprema?

— Durango nije mnogo dalje od nas nego li Jelou Džekit — 
reče četrnaestogodišnji Klint. — Tamo isto tako ima ljudi kpji 
žele da prodaju konje. Ima i građe za kuće.

— Šta stvarno stoji iza svega toga? ~  upita Klod Ijutito.
— Tom vlasniku „Slik Rok” ranča ćemo đavolski opasno stati 
na rep i naučićemo ga pameti. A. isprašićemo i stolara, žesto­
ko. Moraće da nam napravi kuće Jer. prosto ne mogu da shva­
tim da taj čovek neće da prihvati iedan tako primamljiv posao.

— Tvrdio je da je zauzet čak do zime — reče Zorž. — Kaže 
đa ima jako malo ljudi.

— Pa šta mi reče, on je hteo da donese arađu — ovde is­
pred vrata? — viknu Klod Ijutito. — Nije nijednu reč rekao o
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tome da nema dovoljno ljudi. Ali, misiilm da se ne treba uz­
buđivati, Žan će to sve razjasniti. I, možda ie najbolje još da­
nas. A mi nameravamo ujutru rano da uzjašemo konje i kre­
nemo prema Rilfut Lejku. Želimo da ovamo dovedemo Žanovu 
majku i Karolu.

— Baš sada? — upita misis Bido i zabrinuto pogleda u svog 
najstarijeg, sina. — Zar to nije opasno?

— Opasno! — čudio se Klod. — Zašto bi bilo opasno? — 
Zar zato što vlasnik „Slik Rok” ranča neće da nam proda konje? 
Pa, već sam vam rekao da će Zan to srediti.

' Žan de Fris potvrdno klimnu glavom.
— Mislila sam na Indijance, momci! — opomenu ih Marta 

Bido zabrinuta lica.
— Ja ću jahati s njim — reče najmlađi od braće Bido, 

Robert. — Bum, bum, bum! — cikao je šestogodišnji dečak 
veselo.

Klod ga pomilova rasejano po kosi.
— Ti ćeš brinuti o kokoškama — reče on i nasmeja se. — 

I. nemoj da ti korpa ispadne iz ruku kao pre nekoliko dana. 
Ako se tako nešto dogodi, onda će biti batina.

— Crvenokošci će skalpirati tebe i Zana, Klode! — kreštao 
je Robert.

Klint i devojke se nasmejaše od .sveg srca.
— Budi miran, mali! — naredi Marta Bido. Bila je mnogo 

više zabrinuta nego U ljuta.
Klod ustade.

— Drži se ovoga što sam rekao, Klinte! — reče on. — Mi 
ćemo odmah odjahati i Vestbeken i oslobodićemo obalu tako 
da goveda mogu da priđu. Ja ću izvesti konje.

Potapšao je Zana po ramenu i izašao napolje. Uskoro se po­
javio sa dva konja.

Klint je istrčao iz kuće.
Taj dečak nije bio tako visok, ali je već bio dosta snažan 

kao i svi mladići u porodici Bido.

— Evo, jedna testera i dve sekire — doviknu on Klodu.

Uskoro su njih dvojica krenuli. Zan je takođe osedlao ko­
nja i poterao ga u pravcu Jelou Džekita.

Jahali su pored potoka. Posle izvesnog vremena su ga pre­
gazili i prešli na drugu stranu.

Ostavili su konje u Wadu drveća.
Klod je objasnio Klintu kako on misli da treba da se radi 

i počeli su da seku žbunje.
Najpre su napravili jedan prošek širine oko dvadeset jar- 

di. Sekli su samo žbunje i nisko drveće. Jedan je sekao s jedne, 
a drugi s druge strane. Pri tako visokoj temDeraturi bilo im je 
jako teško i znoj se slivao neprestano niz njihova lica. Ali, tek
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posle skoro sat rada Klod je bio prvi koji je ostavio sekiru.
Otišao je u hladovinu, skinuo šešir i obrisao mararmicom 

oznojano čelo.
Odjednom se okrenuo unazad. Nije više čuo Klinta.
Istog trenutka je ugledao četiri čoveka koji su dolazili sa 

; Klintove strane ispod drveća.
Klod stavi šešir na glavu i vrati maramicu u džep.
Bila su to četiri snažna momka grubih crta lica. Odmah mu 

je bilo jasno da nešto žele da mu kažu. Sigurno je da nisu došli 
ovamo da se raspitaju za put.

Osvrnuo se da vidi gde se to nalazi Klint. Ali, izgleda da 
je mladić ugledao ranije ove mračne tipove i negde se sakrio.

Na desetak koraka ispred njega oni su se zaustavili.
Njihova ispijena mršava lica i oštri pogledi nisu svakako no­

sili ništa dobro sa sobom. Klod je osetio opasnost, ali ne samo 
za sebe, nego i za sve u Eliot Veliju.

— Halo — reče jedan od četvorice vitkih momaka.
Bio je to čovek širokih ramena sa plavom kosom.
Klod samo podiže ruku.
— Da li ti pripadaš onom ološu koji onamo s druge strane 

potoka živi u onoj ruševini? — upita' plavi čovek.
Svi se pakosno isceriše. Gledali su zadovoljno u Kloda.
— Ja živim u ovoj doHni — odgovori Klod, pokušavajući

da ostane miran. — To je tačno.
— A, ko vas je pozvao ovamo? — upita plavi čovek.
Klod se osmehnu.
— Sami smo došli — odgovori on. — I, eto. Sad smo tu 

gde smo. Mi obrađujemo ovu zemlju i prema tome ona ie sada 
naša. Da li se to nekom, možda, ne dopada?

— Baš tako! Nekom se to ne dopada! — odgovori plavi čo­
vek i isceri se.

— A ko je to? — upita Klod radoznalo.
— Zar nas ne primećuješ? Nama se to ne dopada,
Klod spusti ruku blizu revolvera.
— Pamet u glavu, momče! — opomenu ga plavi čovek. — 

Osim toga, mi smo .uhvatili omog mladića i možemo mu za sva 
vremena zapušiti usta.

Klodu je eroe ubrzano kucalo. Kao da je htelo da iskoči 
iz grudnog koša. Brzo je prešao pogledom preko mračnih lica.

— A, šta vi hoćete? — upita on kreštavim glasom.
Četvorica se pogledaše.

— Jedno đavolski pametno pitanje — reče plavi čovek i 
nasmeja se zadovoljno. Za trenutak je ćutao.

— Želimo da se izgubite odavde! — nastavi on i na mršti 
se. — I to što pre.

— Ali, zakon je na našoj strani i . . .
— Ovde smo mi zakon! — prekide ga čovek o.štro.
Klod potvrdno klimnu glavom. Sta đa mu odgovori. Uosta-
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lom, morao je da misil i na Klinta. Bilo |e očigledno da ova 
Ćetvorica ljudi grubih crta lica nisu sami.

— Gubite se! — reče plavi čovek. — Nestanite bez traga i 
glasa, pre nego što budemo'‘primorani da vas na silu oteramo. 
A to neće biti dobro za vas. Dajemo vam dvadeset i četiri časa. 
To znači da vas sutra u ovo isto vreme ne zateknemo tamo gde 
se sada nalazite. Da se izgubite svi! Jesi Ii razumeo?

Klod klimnu glavom.
Jesi li ti gazda? — upita plavi čovek.

— Tako nešto — odvrati Klod.
Momak podiže desnu ruku i pokaza svojim kažiprstom pre­

ma Klodovim grudima.
— Onda ti je jasno da ćemo tebe uhvatiti za gušu, ako ne 

bude onako kako smo naredili. Polomićemo ti i najmanju košči- 
cu u telu. Dakle, nadam se da se više nikad u životu nećemo 
sresti!

Okrenula su se sva četvorica na drugu stranu i udaljili se. 
Odnekud su se pojavila još dvojica momaka.

Sada je Klod primetio šest konja. Pošto ie radio naporno, 
nije dosad ništa video što bi bilo sumnjivo.

Ljudi su stigli do svojih konja, uzjahali i odmah krenuli.
Klint je dotrčao.
Klodu su od besa udarile suze na oči.
— Kakvi su to ljudi? — upita Klint kome je srce još uvek 

ubrzano kucalo. Drhtao je od straha. Njegovo lice je bilo bledo 
kao krpa.

— Zločinci koji hoće da nas oteraju odavde — odgovori 
Klod, — Ljudi kakav je nekad bio Hud. Ista priča. Ali, ovog 
puta su se grdno prevarili u računu. Presešće im to što su se 
pojavili ovde i pretili. Hajde! Uzmi stvari! Jašemo natrag kući.

Poterali su konje u galop.
Klod je odlučio da sledi tragove onih kuCkinih sinova kako 

bi saznao ko su bni i ko iza svega toga stoji. Zeleo ie još samo 
da odvede Klinta kući i opomene ostale.

Ko je pak to sada stigao?
Klod je iznenada povukao uzde konja i stao.

Njegova majka i braća i sestre stajali su ispred kuće. Neki 
viitoki ćovek stajao je među njima, a pored njega su se nalazile 
dvt žene koje su imale dugačku crnu kosu.

Čoveka nije mogao da pozna, ali kod žena se nije mogao 
prevariti. To su Zanova majka i sestra.

— Karola! — doviknu on veselo. — Ehej! — ciknu on i 
obode konja.

Za trenutak Su Klod i Klint zaboravili neprijatnost koja 
im se dogodila tamo u dolini. Galopirali su brzo prema kući. 
A, zatim su kliznuli iz sedla đa pozdrave Suzanu 'de Fris i 
Karolu.

Suzana zagrli dvojicu mV'diča.
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Karola je gledala ozbiljna lica u Kloda, ali se odjednom 
nasmešila kada je Klod skinuo šešir.

Njemu je sada već bilo jasno ko je visoki čovek.
— Sejne! — kriknu on veselo. — Hvala ti što si doveo 

ovamo majku i kćerku de Fris. — Znači, ti si slučajno kre­
nuo istim putem kuda su i one pošle.

Zapadnjak i obe dame de Fris stigli su pre pola sata u 
Eliot Veli i porodica Bido ih je već obavestila šta se dogo­
dilo otkako su stigli ovamo.

Suzana de Fris im je ispričala kako su njih dve krenule 
sa Šejnom da kažu Zanu da Klod nije ubio njegovog oca i da 
spreče krvavi obračun između dvojice mladića.

Klod je bio iznenađen kad je to čuo. Kako je dugo morao 
da putuje Sejn dovde i kakve su sve opasnosti vrebale na putu!

— Moram najpre tebi da zahvalim, Sejne — reče on ozbilj­
nim glasom. — Ali, eto. Ispalo je da si uzaludno krenuo na 
taj daleki put.

— Ne mari — odmahnu Zapadnjak rukom. — Najvažnije 
od svega je to da je sada između tebe i Zana sve u redu. Ka­
ko ovde napredujete?

— Hajde, uđite svi u kuću — reče Marta Bi^o i uhvati 
Suzanu de Fris za ruku, — Ima kafe i kolača.

Klod je gledao u Sejna dok su ostali žurili da uđu u kuću.
— Hud nije jedini — reče on visokom čoveku tiho na uho.
Zapadnjak se trže,
— Sta? — upita on brzo.
— Izgleda da takvih ima svuda u ovoj zemlji.
— Zar vas neko ucenjuje? — upita Zapadnjak i nabra 

obrve, — Tvoja majka mi je ispričala da ie ova zemlja slo­
bodna i da pripada onome ko ie koristi. A to ste vi, zar ne?

Klod mu ukratko ispriča o šestorici jahača.
— I ti uopšte ne znaš ko su ti ljudi? — upita Zapadniak.
— Ne znam — odgovori Klod brzo. — Idem iako često u 

Jelou Džekit, ali te mračne tipove tamo nikad nisam sreo. Na­
ravno da za tako kratko vreme čovek ne može da upozna sve 
stanovnike jednog grada.

Ispričao je Sejnu i to kuda je i za.?’to Zan de Fris odiahao 
danas popodne: Te stvari je Klod gledao kao da između niih 
ne postoji nikakva veza.

— Sto mu gromova! — viknu visoki čnvek.
.— Nestrpljivo čekam da se vrati Zan — procedi Klod 

kroz zube.
— Ja od toga ne očekujem mnogo — reče Zapadnjak. — 

Ali, ti ne brini. Raspitaču se ia u Jelou Džekitu.
— Ti ljudi Su ostavili tragove — huknu Klod ljutite, — 

Ja ću jahati za njima t utvrdiću ko su oni.
— To je jako opasno — opomenu ga Zaoadnjak. Oni su 

sigurno računali s tim da će neko pokušati da otkrile, prema 
tragovima, ko su oni. U tom slučaju stvarno ne bi bilo nimalo
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teško da se nađe ko je njihov gazda. I, zato će sigurno poku­
šati da spreče onoga ko bi bilo šta preduzeo.

— E, ja ću se držati tih kučkinih sinova — reče Klod od­
lučno .— Ono što se desilo u Riifutu ne sme se više ponoviti. 
Budi siguran u to.

— Klode! — doviknu njegova majka. Stajala je na vra­
tima. — Svi su Već za stolom. Uostalom, Sejn je naš gost. Po­
nudi ga da uđe unutra! O čemu samo toliko dugo razgovarate? 
To je neučtivo s tvoje strane, Klode.

— Pitao sam Sejna za ljude iz Rilfuta — tvrdio je Klod.
— Odmah ćemo doći, madam — reče Zapadnjak.
Pošli su za ženom.
Unutra je .Klod povukao za rukav svog brata Klinta u 

stranu i došapnuo mu.
— Ni reči 0 onim ljudima! Jesi li razumeo?
Klint potvrdno klimnu glavom.
Dva sata kasnije vratio se Zan de Fris.
Suzana je bila presrećna. Zagrlila je svog sina.
Klod je ozbiljna lica sačekao da se završi pozdravljanje. 

Zatim je namignuo Zanu i Sejnu da izađu napolje.
— Sta je bilo na „Slik Rok” ranču i kod stolara? — upita 

on. — Hoćemo li dobiti građu i konje?
— Ništa se tu ne može — odgovori Zan. — Konje mora­

mo da nabavimo negde na drugom mestu. A sa stolarom ni­
sam razgovarao. Samo sa njegovom ženom. Nije bio kod kuće, 
a njegova žena nije znala ništa o tome.

Klod i Sejn izmenjaše poglede.
— Sta je sada? — upita Zan.
Klod mu ispriča o šestorici namrštenih momaka. Zanovo 

lice se smračilo.
— Vas dvojica se pobrinite da sve ovde bude u redu — 

reče Zapadnjak. — A ja ću odjahati u Jelou Džekit i razgo­
varaću sa šerifom. Možda ću nešto i saznati.

— Ti ljudi će sutra u podne ponovo da se pojave ovde — 
re&e Klod besno. — A, po njima se videlo da će i izvršiti ono 
Sto su obećali.

— Ako baš ništa ne uspem da uradim, onda ću bar sutra 
doći ovamo sa šerifom. — Zasad nemojte da uznemiravate 
decu i žene. To će se sve već srediti.

— Srediti! — frknu Klod besno. — Ovde nema Sta da se 
sredi, već da se razjasni. A to će se dogoditi prokleto brzo.

Lupio je rukom po futroli.
— Na ovaj način! — nastavi on Ijutito. — Jer, stekli smo 

ijako gorko iskustvo. Ti kučkini sinovi ne razumeju nikakav 
drugi jezik.

Zapadnjak stavi svoju ruku na njegovo rame.
— Ne tako vatreno, Klode! — opomenu ga on. — Najpre 

moraš upoznati neprijatelja, pa tek onda prebrojiti svoju voj­
sku. Ništa ti ne brini, sve ću ja to preuzeti na sebe. Zamolio

S2



★★★ Š E J N  ★★★

bih vas da se ponašate mirno i da obavljate svoje poslove kao 
da se ništa nije dogodilo.

— Imamo još samo dvadeset i četiri časa — odvrati Klod 
divlje mahnuvši rukom. — Od toga roka je već prošlo neko­
liko časova.

— Meni se čini da je to kopile još bezobraznije nego što 
je bio Hud sa Rilfut jezera — reče Žan.

— A meni se čini da je on precenio svoje snage — ̂ reče 
Zapadnjak. — Ali, to ćemo uskoro saznati. Da li se vi slažete 
s mmim predlogom?

Žan je odmah potvrdno klimnuo glavom. Međutim, Klod 
kao da se izvesno vreme kolebao, a zatim se i on složio.

— Čuo sam ovde za nekog Renolda — reče Klod podigav­
ši obrve, — Kažu da je to neka strašna ajkula koja proždire 
sve na svom putu. Možda bi bilo dobro da posetiš i njega.

— Videćemo — složi se Zapadnjak.

VI

Veče je već počelo da spušta svoja tamna krila iznad gra­
da kad je Sejn ušao u šerifovu kancelariju u Jelou Džekitu.

Šerif je stajao pored ormara za oružje i baš tog trenut­
ka vadio jednu ,,grinericu”.

— Imate li neke posebne nevolje? — upita on namrštivši 
lice. — Baš sada se spremam da krenem u redovan večernji 
obilazak grada. Neće proći ni sat vremena, a ja ću se ponovo 
vratiti.

Šerif je otpriiike bio istih godina kao i Zapadnjak. Bio je 
kosmat, mišićav i vrlo živahan. Na sebi je imao kožnu odeću. 
Njegove čizme sijale su tako jako kao da žele da nadmaše 
sjajnu zvezdu na njegovim grudima. Kožni pojas je takođe 
blistao.

Zapadnjak se osmehnu. -
— Imam takvu nevolju — potvrdi on. — U pitanju je 

Eliot Veli, mister.

— Onda ste stigli suviše kasno —; odvrati šerif brzo. — 
Tamo već žive neki ljudi, eto skoro više nedelja.

Zaključao je orm.ar.

— Baš o tim ljudima se i radr — objasni Zapadnjak. — 
Stvar je u tome da neko ne želi da ih vidi tamo u dolini. Čak 
im je i ostavio rok da za dvadeset četiri časa moraju da nar- 
puste dolinu, ili će biti pretvoreni u prah i pepeo.

Šerif priđe stolu. Napunio je obe cevi „grinerice”.
—- Da li ste vi jedan od njih?
— Moglo bi se reći tako.
— A, ko vam je postavio taj ultimatum?
— Dojahali su njih šestorica momaka namrštenih lica. Ni­
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ko od nas ih ne poznaje. Inače, sve bi bilo drukčije da znamo 
odakle su došU.

— Da li su imali nekakvih drugih zahteva?
— Jedino su zapretili našem gazdi da će mu polomiti i 

najmanju koščicu u telu ako do sutra u podne ne nestanemo 
iz Eliot Velija kao da nikad nismo ni bili tu.

— Znači, bilo ih je šestorica?
Sejn potvrdno klimnu glavom. , '
— A, koliko ima vas?
— Verovatno nas ne bi bilo dovoljno. A, osim toga, mi 

tražimo pravdu ovde kod vas u vašoj kancelariji, a ne tamo 
napolju sa. puškama i revolverima. Jer, ja sam đavolski jako 
siguran da se sutra neće pojaviti samo ta šestorica momaka.

Šerif odmahnu glavom.
— Neko ovde želi da ima kao posed Eliot Veli. Možda 

su to neki ljudi koji su došli odnekud sa strane?
— Zar ste sigurni da u Jelou Džekitu nema velikih štuka 

koje žele da progutaju sve one male ribice?
— Ovde nema štuka — odvrati šerif Ijutito. — U ovom 

kraju žive samo ljudi.
— Vi dobro poznajete vaš grad, zar ne?
— Izgleda da ste se vi s nekim posvađali.
— Morate nas zaštititi. Dođite sutra u podne sa naoru­

žanim ljudima u Eliot Veli.
— Goveče! Pa ništa se još nije dogodilo. Pojavili su se 

kod vas neki nepoznati ljudi, njih šestorica. Da li će oni po­
novo doći tamo? Ako bih krenuo za tim da prisustvujem svu­
da tamo gde se nešto preti, onda bih morao da imam četiri zad­
njice za jahanje i nikad se ne bih makao iz sedla.

— Nas je tamo samo šestorica odraslih muškaraca. Ostalo 
su sve žene i deca.

Šerif steže „grinericu” i prođe pored Zapadnjaka.
— Možete računati na mene — reče on i otvori Sejnu vra­

ta. — Biću u dolini još pre nego što bude podne.
Zapadnjak izađe napolje na ulicu.
— Vi ne možete da naslutite ko bi to mogao biti, šerife?
Šerif je zaključao vrata kancelarije za sobom i stavio klju­

čeve u džep. ''
— Ako se ti momci ponovo pojave, onda ćemo videti! — 

reče on i ostavi Sejna samog na ulici.
Zapadnjak priđe svom mrkovu i odveza njegove uzde od 

poprečne grede.
Naišao je neki prolaznik i Zapadnjak ga upita gde se na­

lazi stolarova kuća.
— Upravo ispred vašeg nosa, mister — obavesti ga čovek.

— Ali sa suprotne strane.
Pokazao je prstom suprotnu stranu ulice i krenuo dalje.
Sejn se okrete i osmotri unaokolo. Stvarno. Stolarova ra­

dionica nalazila se tačno preko puta od njega.
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Prebacio je uzde ponovo preko grede i prešao na drugu 
stranu ulice. Iz dvorišta su se čuli udarci čekića.

Zapadnjak uđe kroz otvorena vrata.
Neki čovek je zakucavao eksere na mrtvačkom kovčegu. 

Kada je primetio Zapadnjaka stavio je eksere i čekić u stranu.
— Šta želite, ser? — upita on.
— Jeste li vi ovde gazda?
— Jesam!
— Onda malo prestanite da radite. Odmorite se za tre­

nutak.
— Ne razumem vas! — mucao je čovek zbunjeno.
Zapadnjak ga pogleda ozbiljno.
— Žan de Fris je danas bio ovde kod vas, zar ne? — upita

on.
— Ja tog mladića uopšte nisam video svojim očimal — 

branio se stolar.
Sada već nije bio samo nesiguran. Očigledno je da se 

grdno prepao.
— Žan de Fris je bio ovde u kući. Gazda hoće da zna o 

čemu ste razgovarali. Čini mi se da ste se dogovorili da ispo­
ručiš građu, da li je to tačno?

— Ne, nije! — ciknu stolar i odmahnu odjučno glavom.
— Mister Renold može sasvim sigurno da ima poverenje u 
mene.

Renold! Pa Klod Bido je ipak bio u pravu. Tamo je ajkula 
bio taj đavolski Hud, a ovde je neki Renold. Znači, tili kali- 
bara kučkinih sinova ima svuda po ovoj zemlji?

— Može li mister Renold stvarno da se osloni na vas? — 
upita Sejn mračna lica.

— Ma, ja vam se kunem u to. Saopštite mister Renoldu 
da ja tim ljudima iz Eliot Velija neću prodati ni najmanju let­
vu, niti eks'er.

— A, zašto to radite?
— Šta?
— Zašto to radite? Hombre, pa to je tako jednostavno i 

jasno pitanje!
Covek ga je zbiinjeno pogledao. Njegovo lice se ukočilo od 

straha.
— Eto, ne razumem vas! — izgovori stolar kašljući.
— Hoću da znam zašto .hoćete da učinite uslugu Renoldu 

i tim ljudima u EUot Veliju ne želite da prodate nijednu letvu 
ndti ekser?

— Ko ste vi?
— Ne poznajete me? Pa, ja već tri godine radim za mister 

Renolda.
— Zbog novca! — odgovori stolar. — Zato da ne traži da 

mu vratim sve odjednom. Jer, u tom slučaju bih morao da pro­
dam sve što imam. Ne želim da uništim samog sebe. To mu 
kažitel
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— Da mu kažem? A, gde da ga nađem?
Stolar se' zataezeknuo.
— Ma šta kažete? — uzviknu on i stavi ruku na usta.
— Hombre! Nemojte se uzrujavati svakog trenutka kap 

da ste pali iz nekog visokog oblaka i ne znate gde se sada 
nalazite. Ja vas -sasvim jasno i glasno pitam. Gde mogu da na­
đem Renolda?

— Ko ste vi?
— Ako odgovorite na moje pitanje! — osmehnu se on. — 

U tom slučaju možete mirno da spavate.
— Ranč Renold. Pa to zna svako ovde u okolini.
— Zaboravite me! Nikad više nećete čuti ništa o meni niti 

ćete ikada imati priliku da me sretnete u životu.
Zapadnjak izađe iz dvorišta.
Kada je uhvatio sedlo rukom i hteo da uzjaše primetio je 

da se šerif vraća. Sačekao je. . ’
—■ Ima li još nečega što nije jasno? — upita šerif i stade 

na pločniku ispred kancelarije.
— Klupče je počelo da se odmotava ;— odgovori Zapad­

njak. .— Sada tražim kojim putem se ide na Renoldov ranč.
Šerif pokaza rukom ulicu i mahnu prema izlasku iz 

grada.
Na zapadu je sunce zalazilo iza nekog brega. Ličilo je na 

ogromnu usijanu lopLu.
Zapadnjak se vinu u sedlo.
■— To je, znači, taj pasji sin koji želi da nas najuri iz do­

line? — frknu on besno.
Poterao je konja.
— Sačekajte malo! — viknu šerif i potrča za njim.
Zapadnjak povuče uzde mrkovu.
— Zašlo idete tamo? — upita šerif. -
— Pa, šta bih drugo tražio tamo?
— Ne pričajte gluposti, čoveče! — reče šerif i nabra čelo.

— I, otkud vi možete znati da . . .

— Moj osećaj —- prekide ga Zapadnjak. — Neki imaju 
samo pet čula. A ja ih imam šest, a ako zatreba i sedam.

— Sjašite!
— Zašto?

— Nemate pojma u šta ste se upustili!.

— To sam i pretpostavljao — frknu Zapadnjak besno. — 
Renold hoće da me proguta, ali i ja imam usta. I dosta oštre 
zube.

Poterao je konja.

— Vratite se! — doviknu šerif za njim.

Zapadnjak se još jednom okrenu. Ali, nije zaustavio konja 
nego ga je poterao još brže.

Morate ostati ovde! — grmeo je šerif pretećim glasom.
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Ali, visoki jahač se više nije obazirao na njegove reči. 
Mrkov je galopirao dalje.

Sumrak je već polako spuštao tamne senke na glavnu ulicu.
Zapadnjak se još jednom okrenuo nazad. Šerifa više nije 

mogao da vidi na ulici.
Posle oko dve milje jahanja povukao je uzde mrkovu i 

poterao ga polako.
Jedan sat kasnije stigao je na ranč.
Mral-c je već bio uveliko pao i u svim zgradama je gorelo 

svetio.
Zapadnjak odjaha do najveće zgrade koja je bila ogromna. 

Sjahao je.
Neki čovek se pojavi na kapiji. ■
— Halo! — viknu on. — Ko ste vi?
Zapadnjak veza mrkova za gredu i polako krenu uz ste­

penice koje su vodile na verandu.
— Ko ste vi? — ponovi čovek svoje pitanje. — Zar me 

niste razumeli?
— Jeste li vi mister Renold? — upita Zapadnjak mirno.
— Ne! — odgovori čovek. — Ali, ko ste zaboga vi i šta 

tražite ovde na ranču?
— Ako vi niste mister Renold, onda vam ja to ne , mogu 

saopštiti.
— Odakle ste?
— Iz Riliuta. Jaliao sam sedam dana i sedam noći dok ni­

sam stigao ovamo.
Čovek ga je posmatrao. Lampe na gas gorele Su svuda 

oko kuće.
— Sedam dana i sedam noći ste jahali i . .. Pričekajte!
Čovek se okrete na petama i utrča u kuću.
Zapadniak se uputi prema ulaznim vratima glavne zarade 

na ranču. Bila je to ogiomna kuća uokvirena sttibovima.
Nije morao dugo da čeka. Covck se dosta brzo vratio i 

ponudio mu da uđe u kuću.
Renold je stajao u sredini velike sale. — Kako je izgle­

dao? Kao i sve ki;vožedne ajkule koje ie dosad upoznao. Ti 
ljudi imali su uvek hladan pogled i grube crte lica.

Renold ga je nepoverljivo gledao, ah ioak mu je„ pružio 
ruku i pozdravio se s njim. ' ,

— Vi dolazite ovamo iz Rilfuta? — upita on. — Ali da 
budem iskren ja i ne znam gde se to mesto nalazi.

— To nije ni važno, ser. Da li mogu da razgovaram s va­
ma?

Renold ga opet pogleda.
— Kako da ne — reče on posle izvesnog oklevanja.
— Sa mnom se teško može razgovarati — obavesti ga Za­

padnjak, pokušavajući da bude sasvim miran.
— Molim?
— Sa mnom se jako teško može razgovarati — ponovi Za­
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padnjak ono što Je rekao. — Jer, ,ia sam jako tvrdoglav kučkin 
sin koji teško popušta u onome što je naumio.

— Ko ste vi? — frknu Renold besno.
— Pa, to sam vam već rekao — odvrati Zapadnjak mirno.
Rančer ga pogleda pravo u oči.
Njegov čovek koji je stajao na Vratima i čuo sve što su 

Zapadnjak i Renold razgovarali odjednom je počeo da se pri­
bližava stegnutih pesnica.

— Da isprašim malo tur ovom uobraženom pasjem sinu, 
gazda? — upita on brzo.

Renold odmahnu rukom.
Međutim, bilo je već kasno. Covekova pesnica đavolski 

opasno fijuknu kroz vazduh prema visokom čoveku.
Zapadnjak je uspeo da ga pogodi laktom u rebra.
Dvojica snažnih momaka su se sudarili. Renoldov čovek se 

prevrnuo i svom svojom težinom pao na patos.
Renold spusti ruku.
— Meni se čini da vama nije sasvim jasno gde se nalazite

— reče on pretećim glasom. _ •
—• Jasno mi je — odgovori Zapadnjak. — Potrebno .ie da 

zviznete dvaput i vaši pucaroši će se stvoriti ovde kao da su 
odjednom iz zemlje iznikli.

— Prevarili ste se. Potrebno je da zviznem samo jednom!
Sejn izvuče „kolt” iz futrole.
— Ako je tako, onda zviznite jednom!
Renold ga je ukqčeno gledao.
Za izvesno vreme je nastala tišina.
— Sta je, nema melodije? — upita Zapadnjak,
— Kažite već jednom šta želite?
— Imam prijatelje i kad je neko moj prijatelj, onda to 

jako mnogo znači. Eto, oni žive u Eliot Veliju.
Renold odahnu. Sada je bar znao odakle vetar duva.
—■ To što oni tamo žive ne smeta nikom.
■— Ipak, smeta vama! — procedi Sejn kroz zube.
— Otkud vi to znate? Ja sam . . .
— Zavežite tu poganu njušku ili ćete ovog trenutka do­

biti metak u čelo — prekide ga Zapadnjak. — Vama je po­
znata istina o svemu tome, a to je i meni poznato. Dakle, pod- 
vijte rep i ćutite! Ja vas opominjem! Moji prijatelji su dose­
ljenici, Francuzi. Njima su vlasti u Rilfut Lejku Sodedile jedno 
parče zemlje pored jezera sa koga ih je proteralo jedno takvo 
kopile kao što ste vi, oni već imaju izvesno iskustvo. Da se ja 
nisam pojavio ovamo, oni bi vam uštedeli bilo kakav razgovor, 
već bi jednostavno pucali. Pošto im ništa drugo ne preostaje, 
sigurno bi se odlučili da postanu ubice. Samo da bih to spre- 
čio ja sam došao ovamo kod vas. Da je bilo drukčije vi biste 
već bili na onom svetu. Mrtav čovek. Zato, dalje svoje prljave 
šape od Eliot Velija. Inače ćete brzo krenuti na put bez po­
vratka. To vam ja obećavam.
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Renold ga je uporno posmatrao. Izraz njegovog lica nije 
ništa odavao šta se dešava u njegovoj duši.

— Pretpostavljam 'da ste me razumeli — reče Zapadniak.
— U najmanju ruku ste shvatili da se Francuzi ne mogu Dro- 
terati na jedan takav način iz Eliot Velija. Zato, zaboga, ne­
mojte više da mozgate na koji način to da učinite. Francuzi će 
doći ovde i obesiče vas na vašoj sopstvenoj jabuci. To će biti 
jedini način da krenu iz doline. Kao vaše ubice., Progonieni 
zakonom. Ali, da li vi kao mrtav čovek imate neke koristi od 
toga? Morate o tome ozbiljno da razmislite. Samo preko nji­
hovih leševa možete ih primorati da napuste dolinu. Naravno, 
oni koji ostanu u životu. Ali, hombre! Vi od toga nećete imati 
nikakve koristi.

— Vi tu nešto raspredate! Meni uopšte nije jasno o čemu 
vi govorite — reče Renold i sleže ramenima. — Ja se za Eliot 
Veli nikad nisam interesovao.

Zapadnjak vrati ponovo pištolj u futrolu.
— Morate sačuvati vaš obraz, mister Renolde! — opome- 

iiu ga visoki čovek. — Ako stvarno dosad niste bili zaintere- 
sovani za Eliot Veli, onda neka to i dalje ostane tako. To vam 
je đavolski dobar savet i treba da ga se držite. Isto tako, ne­
mojte tim ljudima praviti nikakve smicalice.

Renold pogleda u patos. Njegove grudi su se nadimale i 
spuštale. Kuvao je od besa.

Zapadnjak se okrenuo i pošao prema vratima. Prešao ie 
preko verande i sišao niz stepenice do svog konja. Zatim je 
uzjahao mrkova i poterao ga prema kapiji.

Ništa se unaokolo nije pokrenulo.
Renold se takođe više nije pojavljivao.
Možda je ipak uspeo da nagovori tog tvrdog čoveka da 

malo razmisli o svojim postupcima?
Ali, Sejnu je ipak sve bilo jasno. Skoro da nijednog tre­

nutka nije mogao da poveruje u jedno takvo čudo. Jer, po­
znavao je tu vrstu ljudi.

VII

Bila je več ponoć kada je Zapadnjak stigao u kuću Bido- 
ovih u Eliot Veliju.

Kada je zaustavio konja i sjahao začuo je kako velika 
drvena kapija škripi.

Neka osoba je izašla napolje.
Zapadxijak napregnu oči. Ipak, to nije bila Suzana, več 

njen sin. Iza njega je izašao napolje i Klod. ^
Sejn je skinuo sedlo sa mrkova.
Dvojica mladića bez ijedne reči stadoše ispred njega. '
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— Renold je jedno gadno kopile — reče Sejn. — Sutra 
pre podne doći će šerif ovamo.

— Otkud znaš da je to baš Renold taj koji nas tera iz ove 
doline? — upita Klod.

— Razgovarao sam sa stolarom. Taj siromašni čovek je
zadužen do guše kod Renolda. DjavoisKi rančer mu je zapretio
da će tražiti da mu stolar vrati odjednom sav novac.

Klod opsova.
— Možemo li da se oslonimo na šerifa? — upita Zan de

Fris.
— Možda i možemo! — odvrati Šejn.
— Čekajte, momci! — frknu Klod divlje. — Ja više ne

mogu da se oslonim ni na koga, pa ni na tog šerifa. Znači, 
to .je ipak Renold! Dobro jfe što sam to saznao. iMećemo više 
ovde sedeti slirštenih ruku da nam taj matori jarac kuva đa­
volski paprenu čorbu i čekati da vidimo šta će dalje predu- 
zeti. Zakucaćemo direktno na njegova vrata. Ali, najpre ćemo 
odjahati do „Slik” ranča. Ako ne dobijemo konje, onda naš put 
vodi direktno kod Renolda.

— Nemoj tako naglo! —- opomenu ga Zapadnjak.
— Imamo novac! — režao je Klod besno. — Ovog puta 

mi nismo bedni gladni ljudi kakvi smo bili u Riifutu. — Uze- 
ćemo ljude. RevolveraSe! Ubice koje ćemo natovariti na vrat 
tom pasjem sinu. Taj čovek će se iznenaditi. Vratićemo mu 
istom merom. Kao što je on nama poslao šestoricu bandita da 
bi nas zaplašio i najurio iz doline.

Odmahnuo je rukom Ijutito i nastavio da govori.
— .Sada ćemo mi poslati kod njega šestoricu ljudi i oni 

će ga ubiti! Ne možemo čekati da nam kugle njegovih revol- 
veraša izbuše lobanje kao zrele tikve. Razumeš li? Uputićemo 
jednu takvu kuglu u njegovu glavu,' ali tako da se nikad više 
ne mrdne.

Zan je ćutao. Međutim, Zapadnjak je sasvim jasno osetio 
da se i on slaže sa onim što ie njegov prijatelj naumio. Nije 
to nikakvo čudo. Uostalom, Zan je u Riifutu izgubio svoga 
oca. A i mnogi drugi njihovi prijatelji pali su u toj borbi pro­
tiv gramzive aždaje Huda.

Ogorčenje mladih ljudi bilo je opravdano. Ali, u svom 
besu, nisu morali da budu tako brzopleti i da uzmu zakon u 
svoje ruke, ili nak da postanu ubice.

— Predlažem vam da sutra razgovarate sa šerifom — 
reče Zapadnjak. — Razmislić«te i tek onda donesite odluku.

— Ti si svakako umoran, Sejne — reče Zan. — Idi Unut­
ra u kuću i odmori se! Ja ću noćas čuvati stražu.

— Ja ću spavati ovde napolju — reče Zapadnjak. — Vas 
dvojica ste slobodni!

— Taj pasji sin Renold može doći mnogo ranije i baciti 
nam na krov kuće crvenog petla kako bi nas naterao đa no- 
begnemo glavom bez obzira! — ciknu Klod.
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— Noćas sigurno neće doćil — odvrati Zapadnjak.
— Otkud ti to znaš? — upita 2an.
— Otkud znam? Upravo dolazim od njega.
Dvojica mladića se zgledaše u pomrčini.
—■ Bio si kod njega? — huknu Klod iznenađeno. — Na 

njegovom ranču?
— Da!
— Zašto mu nisi prosvirao kuršum kroz lobanju? — krik­

nu Klod, besan kao ris.
— A, šta je dosad uradio? — upita Šejn mirno. — Poslao 

je ovamo neke namrštene tipove da vas zaplaše.
— A, zar ja treba da ga upucam tek onda kada padne ne­

koliko mrtvih sa naše strane? — upita Klod Ijutito. — Nisi 
valjda. zaboravio šta se dogodilo u Pi-ili'utu? Treba li da pre- 
brojirtl koliko je nas palo pre nego što smo uhvatili to pro­
kleto kopile? Ovde, Sejne, ovde nećemo napraviti tu istu gre­
šku. Napašćemo 'ga, pre nego što taj kučkin sin shvati s kim 
ima posla.

Zapadnjak uze svoje stvari i ponese ih prema kući.
— Cekaćemo šerifa, Sejne — složio se Žan. — Ali, ako ie 

to neki čovek onakvog kova kakav je bio Fuler. šerif u iMem- 
fisu, koji je krojio zakon prema interesima Huda, onda ćemo 
sigurno raditi na svoju ruku.

— I to baš onako, kako sara ja rekao! — zaključi Klod 
odlučnim glasom.

Zapadnjak sede na sedlo i stavi ćebe preko svojih ramena.
— Ja Se nadam da će se taj Renold urazumiti — reče on.
— I mi se nadamo — složi se Klod.
Vratio se u kuću. Žan je krenuo za njim.
Zapadnjak je odmah zaspao.
Međutim, ubrzo ga je iz sna trgao neki zvuk nalik na gre- 

banje mačke na prozoru. Bilo je to kratko pre nego što će dan 
da r ijavi svoj dolazak.

juzana de Fris je bez ikakvog šuma izašla iz kuće i sela 
pored njega. Sejn je stavio ćebe preko njenih ramena i ona 
se pripila uz njega.

— Ostavićeš nas, Sejne, i otići nekud, zar ne? — upita 
ona posle izvesnog vremena.

— Tako Se mora, Suzana. I, ja ti nikad ništa drugo ni­
sam ni obećavao.

— Znam, dragi — potvrdi ona i steže njegovu snažnu ru­
ku. — Ni ja nisam imala nameru da te nagovaram da ostaneš 
pored nas. Mada mi ništa drugo ne bi bilo draže na ovorfi svetu
— reče on i uzdahnu. — Šta da ti kažem? Očigledno ie da 
nemam sreće u ovom novom svetu. Izgubila sam muža, a deca 
su jako brzo odrasla. Zatim sam upoznala tebe, a sada i ti 
odlaziš.

— Ti ćeš ostati ovde i živećeš na ranču zajedno sa svo­
jom decom, Suzana.
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— A taj Renold? — upita ona. — Znam sve. Čula sam 
svaku reč kad ste o tome razgovarali.

— Ne brini, draga. Ja ću vam skinuti s vrata tog nitkova
— uveravao je Zapadnjak.

— Sta, sad jos i to! Ionako ne znamo kako da ti zahvali­
mo za sve što si učinio za nasi

— Nemate vi šta meni da zahvaljujete.
— Kad ćete nas napustiti? — upita ona. — Sutra, sigurno?
Nije odgovorio.
Obavila je vatreno svoje ruke 'oko njegovog vrata i po­

čela da ga ljubi. . ’
Bila je to divna žena. Uz to i jako lepa. ' .
Čvrsto priljubljeni jedno uz drugo ostali su tako dugo, 

dugo. Sve dok zora nije najavila svoj dolazak. _
Izvila se vešto iz njegovog snažnog zagrljaja i ustalai
— .Imam jednu želju, Sejne.
— Kaži!'
— lN[emoj samo tako jednostavno da odeš. Hoću da se po-*

zdravim s tobom na rastanku. Da li je to nešto preterano s 
moje strane? (

— Ne, nije!
Poljubila ga je još jednom nežno i vratila se oprezno u 

kuću.
Zapadnjak je ponovo zaspao. Probudio se tek kad je una­

okolo sve postalo bučno.
Posle zajedničkog doručka odjahao je on sa Žanom i Klo- 

dom u dolinu. Dvojica mladića su se zaista dobro razumeli u 
gajenje goveda. Tu stvarno nije imao ništa da ih posavetuje.

Dolina je bila pravi raj za stoku, kao stvorena za jedan 
veliki ranč na kome će se gajiti velika krda. Njih dvojica su 
naumili đa ovde povećaju broj grla na dvadeset hiljada. Do­
lina je za to bila stvarno dovoljno prostrana.

Celo jutro nisu pominjali Renoldovo ime'. Razgovarali su 
samo 0 poslovima na ranču i o onome šta bi sve trebalo ovde 
da se uradi.

Kad se sunce popelo u zenit poterali su konje prema za­
padnom izlazu iz doline da sačekaju šerifa.

Ubrzo su ga već ugledali.
Jahao je sam putem.
Njih trojica povukoše uzde konjima. Sačekali su ga da im 

priđe.
Klod i Zan su bili iznenađeni kad su videli tako mladoft 

Šerifa.
On se obratio Sejnu.

I — Da li ste sinoć bili na Renoldovom ranču? — upita.

Zapadnjak potvrdi klimanjem glave.
— I? — upita Mek Sander radoznalo.
Sejn sleže ramenima.
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— Opomenuo sam Renolda da ne pruža svoje šape prema 
Eliot Veliju.

— A otkud ste tako sigurni da se stvarno radi o Renoldu. 
a ne o nekom drugom čoveku?

— Klod i Zan su naručili drvenu građu u gradu, a hteli 
su i na ,,Slik” ranču da kupe konje — objasni Sejn. — Među­
tim, ni stolar, a ni rančer nisu prihvatili ponuđeni posao.

Šerif nabra obrve.
—' Razgovarao sam sa stolarom — nastavi Zapadnjak. —  

On je dužan Renoldu novac. Mnogo novaca! I, da ne bi morao 
odjednom da vrati celu sumu, obećao je Renoldu da neće ispo­
ručiti građu ljudima iz Eliot Velija.

— Zašto mi to niste rekli još sinoć?
Zapadnjak odmahnu glavom.
— Vi biste sigurno priklještili stolara i rančera iz Slik 

Roka. Međutim, to ne bi ničemu vodilo. Jer, ako je Renold 
jedna takva opasna ajkula, vi biste ga samo izazvali da zauvek 
ućutka tu dvojicu.

— Sada, kada sam ovo sve saznao, moraću uprkos tome da 
posetim obojicu.

Zapadnjak izvadi sat.
—^Rok je istekao — reče on i pokaza sat ostaloj trojici.

— Može biti da se Renold opametio. U tom slučaju vaše pósete 
stolaru i ranču u Slik Roku bile bi uzaludne. Meni se čini da 
je Renold bio ubeđen da su ti ljudi koji su se nastanili u Eliot 
Veliju, neke obične skitnice. A, sada mu je izgleda puklo pred 
očima, i razmišlja drukčije o svemu.

— Da li ste vi takav utisak stekli? — upita šerif
— Jesam! I, nadam se da se nisam prevario.

— Hoću još malo bolje da razgledam okolinu — reče šerif 
i potera svog konja.

Sejn, Zan i Klod okrenuše konje i pođoše za njim.
Jahali su kroz celu dolinu. Cak gore do severa: A, zatim 

su dokasali natrag.
Tu i tamo su zaüstavljali konje i pažljivo osmatrali. Ali. 

od tih momaka koji su Klodu najavili da će se pojaviti, nije 
bilo ni traga ni glasa.

Neposredno pred zalazak sunca stigli su do kraja doline 
odakle je put vijugao dalje.

Sejn je nastavio da jaše dalje Sa šerifom, a Zan i Klod su 
okrenuli konje natrag i poterali ih prema kući u Eliot Veliju.

Kad su stigli u Jelou Džekit, Zapadnjak je sjahao i kre- 
nao pešice u poštu. Već je odmah po svom dolasku javio da 
je slučaj u Riifutu bio okončan. O tome je odavde obavestio 
Vašington telegrafski.

Pošto je već bio pao mrak i mrkov skoro ceo dan proveo 
na. nogama kaskajući, sa povremenim zastajanjem. Zapadnjak
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je odlučio đa iznajmi sobu u hotelu. Ostalo mu je đa još jed­
nom odjaše natrag u Eiiot Veli i pozdravi se s tim ijudimg 
koji će sigurno zauvek ostati u njegovom srcu. Uostalom, tp 
je i obećao Suzani.

VIII ••• ;v •

Gejn Renold podiže pogled.
Sav usplahiren, pojavio se na vratima Džef Mander.
— Šerif, ser! —■ reče on zadihano i zaustavi se ispred pi­

saćeg stola. — Upravo jaŠe kroz kapiju ranča. , :
— Je li sam?
— Jeste, ser.
— Dovedi ga ovamo kod mene i neka nekoliko momaka

bude u pripravnosti, zlu ne trebalo. Ali, pazite da se to ne 
primeti. . . .  - ...

Džef Mander se brzo okrenu na petama i izađe iz sobe. .
Gej Renold okrete fitilj lampe naviše i sada je u prosto-̂  

riji bilo svetio skoro kao usred dana. 7,
Kada je čuo korake ustao je i obišao oko masivnog pisa-r 

ćeg stola. ' , :
Džef Mander se pojavi na vratima.
— Šerif Jelou Džekita, ser! — reče on.

• — Nemoj, zaboga, da dozvoliš da taj mladi čovek čeka — 
frknu Gej Renold Ijutito. — Neka odmah uđe unutra.

Džef Mander otvori vrata i skloni se u stranu.
Gej Renold pođe u susret šerifu. Pružio mu je ruku. Pri 

tom je dao znak Džefu Manderu da se udalji.
— Mister Sandere! — reče on vedro. — Dobrodošli na 

ranč Renold! Cemu imam da zahvalim što imam čast da nas 
šerif Jelou Džekita lično poseti? Sedite, molim vas, i kažite mi 
kakvu uslugu mogu da vam učinim?

Doveo je mladog šerifa do mesta gde su se nalazile stolice 
i seo prekoputa od njega.

— Biću kratak, mister Renolde —  reče šerif. — Meni je 
poznato da imate nameru da proterate ljude iz Eliot Velija. 
Preporučujem vam da odustanete od toga.

Renold se osmehnuo hladno.
— To je najveća izmišljotina koju sam ikada dosad čuo, 

šerife.
— Neke ljude ste ucenjivali i naterali ih da ne prihvate 

doseljenike u. Eliot Veliju — reče šerif, pokušavajući da he 
kaže sve direktno. — Razgovarao sam sa stolarom.

— Taj stolar je jedan običan nitkov! — grmnu Renold i 
nagnu se napred. — Meni je potrebna drvena građa da napra­
vim jednu novu šupu i štalu. A, osim toga, želim da proširim 
jedan salaš ispred ranča. I sada stolar ne može da mi proda 
građu zato što je sklopio ugovor sa novim mušterijama. Kakvo
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je to ponašanje? Zar smo mi, stare mušterije, već odbačeni? 
A, osim toga, ja sam njemu pomogao onda kad-su vremena 
bila najteža i on meni duguje ako mnogo novca. A ovamo ne 
želi da mi isporuči građu. Da li bi v i . to mogli da shvatite da 
ste na mom mestu? iiazočaran sam u ljude, šerife. To prokleto 
kopile treba da mi isporuči građu, ili da mi vrati odjednom 
sav novac koji sam mu pozajmio. Ne vidim kakve to. vei;e úna 
sa ljudima u Eliot Veliju!

Šerif se osmehnu. ,
— To da je vama bila potrebna građa, rneni uopšte nije 

poznato, mister Renolde. On je meni rekao da ‘ste vi od njega 
zahtevaii da ne isporučuje građu ljudima iz Eiiot Velija, ili, 
pak, ako to želi, da vam vrati sav novac koji duguje, i to od­
jednom.

-— Eto, vidite — grmnu Renold besno. —. Taj čovek, ne 
samo da je nezahvalan, već je on i prokleto veliki lažov! Sad 
mi je jasno odakle dolaze te strelice koje đavolski opasno pec­
kaju. Juče je kod mene bio ovde neki čovek koji je tvrdio da 
sam ja bacio oko na Eliot Veli, A šta je? Ta dolina već godi­
nama nema svoga vlasnika. Da sam ja bio za nju zainteresovan, 
ohda bih već odavno našao načina da ona postane moja. Za 
to mi nije nikako potrebno da koristim nekakvog stolara.

— A, zašto „Slik Rok” ranč ne želi da proda konje onim 
ljudima iz Eliot Velija? Već im je prodao tri hiljade goveda?

— Vi to niene pitate?
— Hteo sam da budem pošten i prvo vama da postavim 

to pitanje, mister Renolde. Sutra ujutru rano nameravam da 
odjašem do „Slik R6k” ranča.

Renoldovo lice se smrači.
— Vi imate prokleto mnogo vremena, mladi čoveče.
— Mora biti dosta vremcnai — odgovori šerif i ustade. — 

Ako vlasnik ,,Slik Rok” ranča bude potvrdio da neće da ispo­
ručuje konje ljudima iz Eliot Velija zato Sto ste ga vi na to 
prisilili, onda ću morati još jednom da dođem ovamo kod vas.

— To je već neko đavolski opasno podmetanje, mladi čo- 
vece! — reče Renold i namršti se.

— Ako je tako, onda vam savetujem da hitno optužite 
stolara zbog klevete.

— To ću i" učiniti — režao je Renold Ijutito. A, i vi četa 
svakako čuti o meni!

— Ja sam dao obavezu da ću svoju dužnost obavljati sa- 
vesno i pošteno i da ću biti pravedan prema svim ljudima. 
Nisam vas optužio, već sam vam samo postavio nekoliko pi­
tanja. Ja vam stojim na raspolaganju kao svedok. A, isto tako 
ću i vlasnika „Slik” ranča obavestiti da može računati da će 
odgovarati ako vas bude lažno optužio. Ja sam taj čovek koji 
se ovde stara o redu. Možete se potpuno osloniti na mene. Si­
guí-no neću trpeti to da se klevetaju ugledni građani ovog me­
sta. Do viđenja, mister Renolde!

45



★★★ ŠEJN -k'k'k

' Šerif podiže ruku uvis i pođe prema vratima.
— Džefe! — zagrme Renoldov glas.
Revolverás se istog trenutka pojavi u sobi.
— Otpratite šerifa do njegovog konja! — naredi Renold.
Revolverás izađe iz sobe sa Šerifom.
Gej Renold ustade sa stolice. Uputio se ponovo prema svom 

pisaćem stolu.
Ubrzo se vratio Džef Mander zajedno sa jednim mladim, 

plavokosim Teksašaninom.
— Reb je ovog trenutka stigao, ser! — re€e Džef Mander.
Gej Renold pogleda mladom Teksašaninu pravo u očL
— Koliko je vas u Jelou Džekitu, do đavola još jednom! 

— frknu on, — Zar niko od vas nije mogao da se ispreči na putu 
ovde tom žutokljuncu od šerifa?

— Mi smo pratili Sejna, ser — objasni Reb mirno. — Šerif 
i  Sejn su stigli zajedno. Sejn je krenuo pešice u poštu, a šerif 
je poterao konja prema svojoj kancelariji. To da će pored nje 
projahati nije nam palo ni na kraj pameti. Pogotovu, da će se 
uputiti ovamo na ranč!

— Da li je Sejn ponovo odjahao iz grada?
— Ne, nije. Ostao je u hotelu.
Renold ustade. Prekrstio je ruke na leđima i prišao pro­

zoru.
— Džefe, povedi sa sobom koliko ti treba momaka i po­

stara j se da nekoliko ljudi iz grada pronađu tog šerifa u Eliot 
iVeliju. Ali, naravno, kao leša!

— Ser!
Gej Renold se okrete od prozora.
— Sta tu sada još čekaš, Džefe? Zar ne vidiš đa je šerif u 

Kavezu sa tim skitnicama iz Eliot Velija.
— Ser! — uzviknu Džef Mander 1 potrča napolje.
— Koliko vas ima, Rebe?
— Osami!
— Da li se osećate doraslim da savladate to kopile, Sejna?
Reb se o.smehnu.
— Bez obzira na njegovu snagu, on je samo jedan čovek. 

A  nas ima daleko više, ser.
Gej Renold klimnu glavom.
— Onda mi dovedite tog momka ovamo. AH, hoću Ra ži­

vog!
Reb dodirnu rukom šešir.
— Neće proći ni četiri sata, a mi ćemo ga dovesti.
— Onda, požuri! — viknu Renold Ijutito.
Teksašanin se okrete.
— Rebe!
— Koliko taj prokleti stolar ima godina?
— Iskreno da kažem, ne znam, ser! Mislim da ima žezđe-

»et.
— A, zar se on sa toliko godina nije već dovoljno naživeo?
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Plavi čovek se isceri.
— Ako vi naredite,
— Naređujem! Kad budete uhvatili Sejna, onda izvucite 

stolara iz kreveta i naredite mu da napravi mrtvački sanduk. 
To će biti njegov sopstveni kovčeg. Zatim ga položite unutra.

—■ A, zar nećete da vam najpre isplati dugove, ser? — 
upita Teksašanin i isceri se.

— Tih nekoliko dolara mi uopšte nije važno.
— Kako vi kažete, ser.
— Baš tako kažem! — potvrdi Gej Renold ledenim gla­

som i nehotice mahnu pesnicom kroz vazduh.
Plavi revolverás izađe napolje. Potrčao je niz stepenice.
Gej Renold zatvori vrata za njim.
Rančer je seo za svoj pisaći sto i zadovoljno počeo da 

trlja ruke. Kolebanje mu je oduvek bilo odvratno. Zato nikad 
i nije dugo razmišljao. Kad se nešto 'preduzima, onda svakako 
treba ići odlučno napred. Pa, kud puklo da puklo.

Ustao je joS jednom i prišao prozoru. Nema sumnje, ti 
momci će uraditi tačno onako kako im je naredio.

IX

Devojka je bila plava i imala bujne grudi. Dok je servi­
rala i posluživala jelo, uvek je u prolazu dodirnula Sejna. Ne-r 
kad laktom, a nekad velikim grudima.

Imala je plave oči koje su sijale od zadovoljstva kad god 
bi pogledala stasitog visokog Zapadnjaka.

Zapadnjak poruči još jedan brendi. Njen diskretan parfem 
se skoro jedva osećao. '

Nije prošlo dugo, a Sejn je uhvatio nežno za ruku.
— Kako se zoveš? — upita on.
Osmehnula mu se zavodnički.
— Hej, dobar si! Zovem se tako kako me svi ovde zovu. 

Ja sam Mici.
Ta plavuša J e  bila pravi otrov. A, uz to je bilo baš od­

govarajuće.
Izvukla je polako svoju ruku.
— Moraš malo da sačekaš, srce — šapnu mu ona na uho.

— Ovde je još uvek tako veliiu promet. Vidiš i sam da imam 
posla preko glave.

Udaljila se sitnim koracima natrag do šanka. Njene viso­
ke štikle odbubnjale su jedan vatreni stakato, naglašen njiha­
njem njenih kukova.

Sejn je gledao za njom. ■>
Na sebi je imala belu bluzu i dugačku uzanu crnu suk­

nju koja je do kolena bila pripijena uz njeno telo.
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A onda, ne lezi vraže. Pored njega se odjednona stvori 
Karola. Kao da je iz zemlje iznikla.

— Otkud ti ovde? — upita Zapadnjak iznenađeno.
Ljubomora i gnev ogledali su Se sasvim jasno na njenom

lepom mladom licu.
— Ovo je, znači, tvoj ukus? — frknu ona besno. — Drolja!
—• Sedi! — reče visoki čovek.
— Vodi me smesta u tvoj krevet ovde u hotelu! — zahte- 

vala je ona grubo.
Zapadnjak razvuče lice u kiseli osmeh.
— Sutra ću ispričati mami o ovome što sam ovde videla:

— reče devojka. Biće joj lakše da proguta suze. Ti, kopile jed­
no, zavrteo si joj mozak. Dok ona neprestano plače za tobom, 
ti se tu naslađuješ okruglinama jedne obične drolje.

— Sedi! — naredi on ponovo.
— Neću — odvrati Karola prkosno. — Hajde, povedi me 

u svoju sobu!
•— Sta je tebi, devojko? — pokušao je on da je smiri. — 

Nisi valjda poludela! Uostalom, da U Zan zna da se ti nalaziš 
ovde u gradu? Zabrinuće se za tebe i svi će te tražiti.

Šejn je uhvatio čvrsto za ruku i povukao je na jednu 
stolicu.

Međutim, ona kao da se otela.
Bacila mu se oko vrata pre nego što je on to mogao da 

spreči.
Odjek potpetica se ponovo začuo i Mici je ubrzo bila po­

red stola. Gledala je podrugljivo Karolu.
— Ah, tako! — iznenadi se ona. — Ti izgleda voliš mla­

do povrće?
— On je moj! — viknu Karola dok je Zapadnjak poku­

šavao da je nežno odgurne od sebe. — Kad sam imala dvana­
est godina onda me je prvi put uzeo.

Mici kao da se uvredila. Njene potpetice su ponovo ravno- 
merno bubnjale po patosu prema šanku.

Na toj izuzetpo zgodnoj ženi sve kao da je bilo u pokretu. 
Vitki stas, okrugline, bujne grudi. Ali, Zapadnjak nije imao 
mnogo vremena da se naslađuje gledajući je kako se kreće.

Zgrabio je Ijutito Karolu za ramena.
— Zar si stvarno poludela? — upita on uozbiljivši se. — 

Ovog trenutka ću te položiti na stolicu i dobro ću ti isprašiti 
tur.

Njegov pogled je bio mračan. Obrve povijene.
— Pusti me, ili ću vikati! —■ reče ona i unese mu se u

lice.
Sejn ustade i povuče je za sobom.
— Ustaj Karola! Jašemo natrag u Eliot Veli,
Jedan (iogled pun nade pogodi Sejna.
Devojka je obavila svoje ruke oko njegovog vrata.
— Ti stvarno i ne slutiš koliko te ja volim, Sejne.
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Obuhvatio je njen struk i odveo je iz hotelskog bara u 
veliku salu.

— Hajde — reče on. — Suzana i Zan su se sigurno za­
brinuli zašto te tako dugo nema.

Karola se pripila uz njega.
— Čekaj! — reče ona.
— Sta je sada?
— Saslušaj me već jednom, Sejne! Ja sam žena. Zar ti to 

ne osećaš?
— Ti to stvaftio jesi, čak i jedna jako lepa žena koju bi 

svaki muškarac na ovom svetu poželeo. Ali, meni se čini da 
ti nisi za mene, Karola.

Napustili su hotel i izašli napolje.
Iz mraka su izronile tamne pi'ilike nalik na senke. Ustre­

mili su se na Zapadnjaka i devojku kao divlje zveri na svoj 
plen.

Sejn više nije imao kada da odgurne devojku od sebe.i 
maši se „kolta”.

Kundaci pušaka već- su bili poleteli prema njegovoj glavi. 
Osećao je kako se njegovo telo sve više približava daskama 
ispod njihovih nogu.

Karolin krik bilo je poslednje što je čuo. Zatim je na
sve strane zavladao mrak.

X

— Več je deset časova — huknu Klod Ijutito. — Pa, gde 
Je, dođavola, taj Sejn? Hoćeš li ti još da čekaš, Zane?

On i Zan su već bili osedlali konje. Životinje su stajale 
u senci ispod jednog velikog drveta ispred kućo.

Okrenuli su se i taman kad su hteli da k,renu, na vratima 
kuće pojavila se Suzana de Fris.

— Žane! — doviknu ona. — Zar vas dvojica ne mislite 
da tražite Karolu?

Dvojica mladića se zgledaše. Okrenuli su se ponovo prema 
kući.

— Karola se sigurno nalazi negde ovde u dolini — dovik­
nu Žan. — Juče sam joj ispričao da su se dve krave otelile i 
ona ih verovatno traži da vidi telad.

— Ja se sada već bojim za nju — reče Suzana. — Karola 
je odjahala još sinoć. Doduše, sa Sejnom.

— To nikako ne može biti — odvrati Klod. — Nas dvojica 
smo otpratili Sejna i šerifa do izalska iz doline. Karolu nismo 
primetili.

Na vratima se pojavi i Klodova majka.
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— Morate tražiti devojku, Klode — reče ona. Možda 
joj se nešto dogodilo.

— Sta bi joj se, do đavola, moglo dogoditi? — upita Klod 
besno. — Ovde u dolini ima samo goveda i konja. Ništa drugo. 
Vi kažite Klintu i Zoržu da projašu malo kroz dolinu, možda će 
je negde sresti. Mi sada idemo da posetimo ,,Slik Rok” ranč. 
Kažite to Sejnu ako se bude pojavio ovde. Jednostavno više 
ne možemo da ga čekamo.

Mladi ljudi su prišli drvetu i odvezali konje. Vinuli su se 
u sedla i odmah krenuli.

Jedan pored drugog jahali su prema severu.
— Nisam uopšte primetio da je Karola otišla od kuće — 

reče Klod. — Cak ne mogu da se setim tačno da li sam je si­
noć video ili nisam.

— Jedno je sasvim sigurno — kazao je Zan odlučno. — 
Sa Sejnom nije otišla iz doline. To smo videli.

Dok su jahali kroz zelenu dolinu, stalno su se osvrtali na 
sve strane ne bi li ugledali Karolu. Tamo, pored vode videli 
su Klinta i Zorža kako teraju nekoliko goveda kroz šumarak.

Od Karole nigde nije bilo ni traga ni glasa. Međutim, ubrzo 
su prestali da misle na devojku. Bili su na izlasku iz doline 
i pred njima se već ukazao ,,Slik Rok” ranč.

Bila je to jedna široka, plodna traka zemlje koja se pro­
tezala prema granici Jutaha i tamo negde nestajala u pesku 
pustinje.

Glavna zgrada ranča ličila je na neku ogromnu kolibu sa­
zidanu od blokova. Dok su jahali njih dvojica nisu nigde vi- 
ddi nijednog kauboja.

,-Slik Rok” rančer više nije imao rnnogo stoke. Ali, konja!
Zan i Klod su ocenili da ih mora biti preko stotinu. Bar 

toliko su ugledali samo na jednom mestu u jednoj sporednoj 
dolini kako pa.su kao u nekom koralu.

Ispred kuće su sedela dva stara čoveka. Podigli su lenjo 
poglede kad su dvojica jahača zaustavili konje. Na njihov po­
zdrav starci su samo mahnuli glavama. Jednostavno su sedeli 
tu na .suncu kao da ih ništa više na ovom svetu ne interesuje.

Zan i Klod sjahaše pored pojila za stoku i krenuše pe.§ice 
prema kući.

— Je li mister Slik kod kuće? — obrati se Zan dvojici 
starih ljudi.

— Samo vi uđite unutra — odgovori jedan od dvojice sta­
raca.

Zan skide šešir i priđe vratima. Klod je krenuo za njim.
Kucniili su lagano.
Niko se nije javio. Vrata su bila otvorena. Ušli su unutra.
Svi prozori bili su zatvoreni. Dvojica mladića se osvrnuše 

na sve strane.
xz jednog ugla sobe čulo se glasno hrkanje. Tamo je leSao 

mister Slik na jednoj pohabanoj sofi kojii ie već odavno bila
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sazrela da bude bačena.
Na stolu .ie stajala prazna boca viskija.
Visoki čovek je spavao duboko i čvrsto. Bilo je očigledno 

da je pre toga dobrO povukao iz boce.
Žan razvuče usne,
Klod priđe sofi i uhvati Slika za rame. RanCerova pamuč­

na koSulja bila je kruta od prljavštine i znoja. Na njoj je bilo 
dosta i rupa.

— Mister Slik, probudite se! — viknu Klod.
Ali, vlasnik ranča se nije probudio.
Klod je pokušao još nekoliko puta, jili nije imao uspeha.
Razočaran i ljut udaljio se od soie.
Žan izađe napolje.
Stari ljudi ga pogledaše.
— Tek je podne, a mister Slik je već dobro povukao — 

Tiču Žan. — Bar tako izgleda. Ali, zašto?
— Nevolja — reče jedan.
— Kakva to nevolja? Gde je njegov sin?
Obojica počeše da se kikoću.
— E, u tome je ba.š i nevolja. Mladić se provodi u Jelou 

Džekitu — reče jedan od njih.
— Sa novcem koji je ukrao od svog oca — dodade dn,igi.
Zan se ponovo vrati u sobu.
Klod još jednom prodrma rančera.
— Ništa! — frknu on razočarano. — Pijan je kao zemlja!
■— Izgleda da se naljutio na svog sina — objašnjavao mu

je Zan. — Ovi stari ljudi tvrde da mu je njegov s.in ukrao 
novac.

Na vratima se najpre pojavi scnka, a zatim unutra ude 
jedan od dvojice starih ljudi.

— Već tri dana je tako — reče on kre.štavim glasom. — 
Pije, spava, budi se i nastavlja da loče. 'A mi čekamo našu 
platu, mister.

— Da li je mladić ukrao mnogo novca? — upita Zan.
Starac se kiselo osmehnu.
— Mnogo? Ukrao mu je sve što je rančer imao, Cltav oa- 

zar koji je dobio od tri hiljado grla .«¡(-oke. G'i?xla je nameravao 
da s tim novcem učini kako bi ranč vjonovo postao ono što ie 
nekad bio.

— Mi smo došli ovamo da kupimo dvadeset konja.
Starac odmahnu rukom i zavrte glavom.

Ovde više ništa nije njegovo.
Dvojica mladića razmeniše poglede. Bili su iznenađ-'^ni.

— Cak ni sofa na kojoj spava više niie niegnvo vlasništvo
— objasni stari čovek. — To je njegova najveća ncvolia. mom­
ci, Mladi gazda je sav taj novac nrokockao, popio i dao iaklm 
ženama u Jelou Džekitu. Kažu da je ranč kupio Re.nold. Je­
dino nas dvojicu nije hteo da uzme. To nam je gazda več re­
kao. Stari ljudi više nisu potrebni Renoldu. Tako je to.
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— Mister Slik! — dreknu Klod Još iednom i prodrma 
snažno rančera.

Slik je nastavio da hrče, ali sada još jače. To je bio jedini 
rezultat.

— Tako nećeš uspeti da ga probudiš, mister — kikotao se 
starac. — Nema to nikakve svrhe. Ostaje vam jedino da sed- 
nete i čekate. Razgovaraćete s njim kad se bude probudio i dok 
ne bude zgrabio bocu sa viskijem.

— Idemo — procedi Žan kroz zube. — Ako ovaj ranč sada 
pripada Renoldu, onda mi uzalud traćimo vreme.

Krenuo je iz kuć-e. Klod je pošao za njim.
Uzjahali su konje i napustili ranč.
— Vratićemo se kući u Eliot Veli — predloži Zan. — Ovo

je bio pucanj u prazno. Nabavićemo konje sa nekog drugog
ranča. Sutra možemo odjahati u Sider Siti.

— Nije moja namera bila da kupim konje kad sam odlu­
čio da dođem ovamo — doviknu Klod. — Hteo sam, u stvari, 
da saznam zašto Slik tako odjednom nije bio voljan da nam 
proda konje, a to nam je obećao. A, ono glavno, želeo sam da 
saznam da li iza svega toga stoji taj pasji sin Renold.

— Renold je kupio ovaj propali ranč — odvrati Zan. —
Sigurno-ga je dobio u bescenje. Uz to, rančerov sin je kockar. 
Možda ipak sve to ne možeš da pripišeš Renoldu.

Klod se osmehnu kiselo.
— To je isto — režao je on. — Kad se jednom takvom 

kučkinom sinu pruži samo prst, onda ode cela ruka. A, potom 
Se iz tog gvozdenog zagrljaja niko vi.še ne može izvući. Nema 
dokaza, ali on sigurno stoji iza toga. Kako god okreneš. Mieni 
je to dovoljno, Žane! Dojahali smo na ranč i bio sam đavolski 
nestrpljiv da li ću čuti njegovo ime. I, ime Renold je palo. 
Odjahaću .smesta odavde i ustreliću to kopile.

— Zar zato što je kupio „Slik Rok” ranč? — upita Zan i 
nasmeja se.

— Ne, već zbog toga što je on i glavom i bradom taj nit­
kov koji želi da nas protera iz naše lepe doline — viknu Klod 
Ijutito. — Sada sam sasvim siguran u to. I, neću čekati da nas 
udari maljem po glavi. Od toga .se više nikad nećemo opora­
viti! Ovoga puta ćemo mi napraviti prvi korak. Ne želim da 
ličimo na jaganjce koji mirno čekaju ispred mesarskog panja, 
mada čuju smrtne krikove drugih.

Pokazao je palcem desne ruke iza svojih leđa.
— Kladim se, u svoju glavu, Zane, da je taj pasji sin Re­

nold priklao i onog čoveka tamo.
Ne, to je učinio nje.?ov rođeni sin.

— Putevi takvih ljudi kao što je Renold su nedokučivi 
i takvi ljudi se uvek prilagođavaju prilisama. U svakom slu­
čaju, njemu sada prioada „Slik Rok” ranč. To je krajnji re­
zultat. Ne budi lud, Zane. Ako mi njega ne preduhitrimo, on 
će uništiti nas. Dobro sam ja namirisao opasnost.
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Klod je poterao mrkova. Brzo galopirajući jahali su natrag
prema Eliot Veli.ju. Ovde ie vodio put do Jelou Džekita, a i
dalje prema Renoldovom imanju.

Obojica su se u skoro istom trenutku setili Karole. Krenuli 
su prema kući đa se raspitaju za nju.

Tuđi konji stajali su ispod drveća. Njih dvojica su to ot­
krili tek kad su stali ispred kuće čija su vrata bila zatvorena. 
Nigde žive du.še.

Zan i Klod sjahaše
— Pazi! — ciknu Klod tiho.
Zan je već uspeo da izbroji. Bilo je šest konja. Odmah je 

pomislio na ljude koji su od Kloda zahtevali da napusti dolinu.
Tog trenutka su se i oni pojavili iza drveća i pored zidova 

kuća.
Petorica njih su imali u rukama pu.ške spremne za paljbu.
Šesti je bio neki mršav, koščat čovek. otprilike mu je bilo 

oko trideset godina. Na njegovom prsluku sijala je zvezda.
Zan i Klod se zgledaše. To, svakako, nije bio šerif Jelou 

.Džekita.
Stao je nekoliko koraka ispred njih i podigao ruku.
— Zovem se Ouokland i šerif sam u Jelou Džekitu 

reče on i narnr.iti se.
Njegovo usko. voštanobledo lice bilo je ozbiljno i mračno. 

Kao nebo pred oluju.
Ponovo Klod i Zan pogledaše iedan drugoga.
— Zar u Jelou Džekitu ne sedi jedan drugi šerif? — upita 

Zan zbunjeno.
Oukland podiže obrve.
— Od jutros ne! — procedi on. — Jer, šerif Sander ie 

mrtav čovek.
—■ Mrtav?! — grmnu Klod. Njegove oči pretvorile su se 

u uske proreze. — I, jeste li vi zato došli ovamo kod nas?
Odjednom kao da ga ie oko grudi stegao neki nevidljivi 

gvozdeni obruč. Znači Oukland! To ime mu je bilo poznato. 
Cuo ga je već više puta. Najbolji i najnemilosrdniji revolveraS 
u ovoj oblasti. Strah i trepet cele okoline! A sada odiednom, 
on glavom i bradom stoji tu kao šerif Jelou Džekita. Ne. Klod 
Za trenutak nije mogao sve to đa shvati. Iz njegovog razmiš­
ljanja probudio ga ie Ouklandov glas.

— Šerifa Sanđera pronašli ,su iutros ljudi tamo negde na 
putu — reče on i pokaza rukom preko ramena. — Ovde u vašoj 
dolini!

— I. šta vi zaključujete iz toga? — upita Zan ljut kao ris.

-Mada dosad o Ouklanđu nije ništa čuo, instinktivno je
osetio da je ovaj čovek đavolski opasan i da su se nad Eliot 
Velijem nadneli crni oblaci.

— A šta vi iz toga zaključujete? — upita Oukland vre­
bajući očima.
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— Ako mi nekog želimo da ubijemo, onda to nećemo ni­
kad uraditi ispred našeg kućnog praga, već će mu se to dogo­
diti ispred njegove sopstvene kuće! — frknu Klod divlje.

— Onda je ovo bio izuzetak — osmehnu se Oukland.
—  Sta time hoćete da kažete? — upita Zan vatreno i osvrte 

se unaaokolo.
Petorica ostalih bili su već okružili 2ana i Kloda. Cak 

je jedan od njih uklonio i konje da im ne smetaju.
— Da li ste vi došli ovde da nas uhapsite? — upita Zan.
— Ne, ubicu šerifa već imamo u svojim rukama — odgo­

vori Oukland. — Dakle, nemate potrebe da se uzrujavate. Ja 
sam došao ovamo da vam postavim neka pitanja.

— A ko je upucao Šerifa? — upita Klod.
— Šejn!
Klod i Zan se u čudu zgledaše. Bilo je očigledno da ne 

veruju u ono što su sivojim rođenim ušima čuli.
— To je najveća glupost koju sam ikada dosad čuo! — 

viknu Klod. — Zašto bi on to učinio?
—• To će nam on već ispričati — odgovori Oukland. — U 

svakom slučaju to nikako ne može biti glupost, već je činje­
nica. Ima i nekoliko svedoka.

— Kakvih svedoka? — režao je Klod. — Renolđovih ljudi, 
zar ne?

Oukland mirno odmahnu rukom.
—- Tu je i neko iz vaše sredine — isceri se on, — Karola 

de Fris!
— Sta? — upita Klod preneraženo.
Zan je verovao da mu se u grlu zaglavila neka ogromna 

knedla koju nikako nije mogao da proguta.
— A, gde se nalazi ona? — uspeo je najzad da upita.
— U Jelou Džekitu — odgovori Oukland. ■— Tamo je i 

Sejn. Samo, on čuči u zatvoru, a ona stanuje u hotelu.
— Otkad? — upita Žan.
— Od sinoć — odgovori Oukland. —  Šerif je juče skoro 

ceo dan proveo u dolini ovde kod vas, a kasnije je odjahao 
zajedno sa Sejnom u pravcu grada. Da li je to tačno?

Njih dvojica potvrdno klimnuše glavom.
— Na putu za Jelou Džekit Sejn je otpozadi puca© na 

šerifa Sanđera — obavesti ih Oukland. —  Kai’ola je jahala 
pored njili, ali tako da je oni ne primete.

Oukland je slegao ramenima.

— Sva sreća đa je baš ona bila svedok događaja — dođađe 
on podigavši obrve.

— Sumnjam u to, ali odmah ću odjahati u Jelou Džekit 
i razgovarati s njom — reče Zan i okrete se prema svom 
konju.

— Trenutak samo! —  reče Oukland i zadrža ga znakom 
ruke.
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— Ja nisam optužen za ubistvo šerifa, zar ne? — viknu
Žan besno.

— Ne, niste! — odvrati Oukland i osmehnu se oakosno.
— Ali, meni se čini da ćete morati da ostanete ovde. Biće za 
vas posla i preko glave.

— A šta to? — upita Zan,
— Sejn pripada vama u Eliot Veliju — poče Oukland 

oprezno. — To je činjenica. A onda Ie sve iasno. Vi se morate 
izgubiti odavde, svi koliko vas ima!

— To kaže Renold, zar ne? — viknu Klod besno. ,
Oukland ga je još jednom odmerio hladno od glave do pete

i odmahnuo glavom.
— Ne mister Renold, ja to kažem! — isceri se on i sevnu 

divlje očima. — Upamtite to, ja! Šerif Jelou Džekita!
— Sigurno ćete nam ostaviti rok? — upita Zan.
— Ne! — grmnu Oukland, — Morate se odmah pakovati 

i nestati hez traga i glasa! Ovde je takav zakon, a ja sam tu 
da ga sprovedeni u delo

Hteo je da kaže ioš nešto, ali nije uspeo.
Mada su cevi pušaka đavolski opasno bile uperene u dvo­

jicu mladića, Klod poteže svoj pištolj.
Oukland je to i očekivao.
I, njegova ruka se mašila oružja. Bio je to jedan skoro 

neprimetan pokret. Elegantan i brz, moralo se priznati. Oruž­
je u njegovoj ruci .sevnu i prasnu istog trenutka.

Ali, nije pogodio.
Klod se munjevito bacio u stranu i istovremeno pritisnuo 

obarač opasne pucaljke.
Dva pucnja pala su iedan za drugim tako brzo da su od­

jeknula skoro kao jedan.
— Zane! — kriknu Klod.
Pogođeni Oukland je počeo đa se klati.
Mršavi revolveraš sa zvezdom na grudima hteo je da is­

pali još jedan metak. Ali. nije usoeo.

Njegovi prsti su postali mlitavi i revolver mu ispade iz 
ruke.

Ukočeno je gledao u Kloda. U njegovom pogledu, kao da 
su se mešali mržnja i divljenje.

Po.srnuo je nazad i uzalud pokušavao da se uhvati u vaz- 
duhu za nešto nevidljivo. Zatim je pao na leđa i opružio se 
koliko god je dug. Iz suve trave podiže se orašina oko niega.

Petorica ljudi su u prvom trenutku stajali kao da ih je 
grom pogodio Uostalom. Oukland je bio njihov vođa i svi su 
bili ubeđeni da će on potpuno sam be.z po muke srediti te dve 
mlade usijane glave.

Klodovo reagovanje iznenadilo je i Zana, Ali, njegov krik 
kao da ga je probudio.

Okrenuo se munjevito nazad i izvadio „kolt”. Time ie oci-
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mah ugrozio tj-i čoveka s puškama. Ostala dvojica bila su na 
nišanu Klodovog revolvera.

— Odloži oružje! — grmnu Klod.
— Brzo, ljudi! Nama se pakleno jako žuri.
Ljudi su za trenutak oklevali. Ali su zatim poslušali.
Jedan za drugim pustili su puške da padnu na zemlju.
Klod se uspravi.
— A, sada, ispraznite brzo kornl! — naredi Klod. — Gui 

bite se smesta odavde i da vas nikad više ne vidimo ovde. 
Inače ćemo razgovarati drukčije!

Ljudi su ćutali.
— Ponesite i ovog ovde! — nastavi Klod posle Izvesne 

pauze i pokaza rukom prema Ouklandu. Osim toga, poruči^ 
vašem gazdi Renoldu da ću ga jako brzo posetiti., Pre ću ja 
stići kod njega, nego što će on uspeti da kroči nogom na ovu 
zemlju koju đavolski jako priželjkuje.

Ljudi su polako krenuli.
Najpre su prišli Ouklanda, podigli ga i natovarili njegovo 

nepokretno telo na jednog konja.
Žan i Klod su ih izvesno vreme pratili sa revolverima u 

ispruženim rukama.
— Ne vraćajte se nikad više ovamo, inače ćete se loše pro­

vesti! — opomenu ih K.!od još iednom. — Ne želimo da vas 
ikad više naše oči vide u 10!iot Veliju!

Ljudi su uzjahali. Konj sa upucanim šerifom nalazio se u 
sredini. Krenuli su.

Međutim, jedan od njih je odjednom okrenuo konja nazad.
— Ja vas upozoravam da ie ono bio šerif grada Jelou 

Džekita i da smo mi njegovi pomoćnici! — reče on.
Žan je hteo da odgovori. Ali, uspeo je samo da otvori 

usta.
Klod je povukao obarač i kugla skide šešir čoveku sa gla­

ve.
Jahač je okrenuo svog konja i poterao ga brzo za osta­

lima.^
Zan i Klod po"IedjSo iortan drugom u oči.
— .Junač'ino; — klikrm Žan veselo.
Iz Klodovih očiju «evnula ie munja.
— Glupost! — huknu on i potrča prema kući.
Opalio je iedan metak uv'is.
— Hej, vi tamo! — doviknu on. — Za.što niko ne izlazi 

napolje?
Vrata su .';e bojažljivo otvorila.
K lint proviri naoolje.
—  Vezali su Zor.ža — obavesti ih on.
— A. sde se Zorž nalazi? — upita Klod brzo.
—  Tu ie u kući — odgovori mladić.
— Onda brzo uzmi nož! — naredi Klod van sebe od besa.
Klint se brzo vrati natrag.
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Samo'trenutak kasnije iz kuće su izašle Marta Bido i Su­
zana de Fris. Iza njih su se pojavili i ostali.

— Zaboga! — uzvituiu Marta Bido i pljesnu rukama. Zar 
opet moramo da se selimo?

— Ne! — odvrati Klod odlučno. — Do đavola, ne! Jer, 
pre. nego što se odlučimo' da napustimo ovu dolinu, svi oni 
koji su želeli da nas proleraju odavde naći će se na dnu pa­
kla. Svi!

Zan priđe svojoj majci.
— Jesi li ćula to za Karolu? — upita on.
Suzani de Fris potekoše suze iz oćiju.
— Kako samo može da uradi ncSLo tako podlo? — jecala 

je ona.
— Verovatno na to nije pristala dobrovoljno — reče Zan.

— Ja ću sada odmah odjahati sa Klodom u grad.
— Ne! Nećete! — ciknu Icpa žena upla.šeno. —■ Ubiće vas! 

Ja sam sa gospođom Bido već razi.‘;aviU'ala o tome. I sam znaš 
koliko je žrtava palo kod Riliuta.. Ke želim da izgubim ni 
tebe ni Karolu. A, i gospođa Bido ne misli di-ukćije.

— Neće biti kao kod IliHijta, majko — reče Žan vatreno.
— Mi ovde nećemo napraviti isai gre;.;!;u koju Smo napravili
tamo. ,

— Ali, Klod je ubio .šerifa — podaeti ga Suzana, ali bez 
prekora u glasu. — Zbog icga će vas sigurno obcsiti obojicu. 
Nemojte, za ime boga, da idete u Jelo\i Džcicit!

— Sejna su tamo prilcrali uza zid — upade Klod u nji- 
hov razgovor. — Mj torn č';veku irnarno mnosio toga da zahva­
limo. To i ti često kažf'š. 1. kako izgleda, u tai đavolski .'ja­
dan sos ga je uvukla bat; Karola. Zašto je pristala na tu prlja­
vu igru?

— Ona mrzi Soj na.
Zan se zagleda u njene oći.
— Zašto? — upita on.

— -To je nealo što ti nc možeš da shvatiS, Žane. Takve 
stvari može da razuqie samo jedna žena.

Majko, kakve ti tu meni bajke pričaš? Ja sam očeki­
vao da će ti reći đa su Karolu pod pretnjom smrti naterali 
da prihvati jednu tako prljavu igru.

— Nadam se da može l.'iti i tako, Žane. Možda se ona sa­
mo malo tako naljutila i želi da se pravi važna.

Okrenuo se.

Pokušala je da ga zadrži, ali on se otrgao.
— Klode! — viknu ona divlje.

Klod pritrča. Za sobom ic povukao i svog brata.
— Žorž, sada si ti ovde gazda! — reče on. — Ako se bu­

du pojavili, nemojte se braniti. Niukom slučaju nemojte po­
tezati oružje. Ali, oni neće doći. Ovoga puta smo mi brži.
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Zan priđe konju i uzjaha. Klod potapša svoga brata po 
ramenu i vinu se u sedlo.

Poterali su brzo konje i galopirali kroz dolinu.

XI

Džef Mander kucnu i otvori vrata hotelske sobe u kojoj 
je stanovala Karola de Fris. Renold uđe unutra, a Džef Man­
der .za njim.

Devojka je sedela na krevetu. Skočila je kad je ugledala 
dva muškarca kako ulaze u njenu sobu.

Gej Renold je zbunjeno stao kad je primetio koliko je Ka­
rola lepa.

— Halo! — pozdravi je on i skide šešir, mada mu to pret­
hodno ni na kraj pameti nije palo, i to nikako nije odgova­
ralo njegovom načinu ophođenja sa onima koji moraju da ga 
služaju.

Karola pogleda Još jednom dvojicu muškaraca i osmehnu 
Se bojažljivo.

— Ovo je mister Renold! — objasni joj Džef Mander. 
Gej Renold odmeri Karolu od glave do pete. Za trenutak

nije znao šta da kaže. Jer, Mander mu je pričao o nekoj mla­
doj devojci. Ali, ovo je bila jedna mlada žena. Lepa, privlač­
na i zrela.

Renold joj priđe i stavi svoju ruku ispod njene brade.
— Vi ste jedna jako lepa žena, da li vdm je to poznato?

— upita on i osmehnu se.
Devojka se uzbudila. Pogledala mu je u oči, a njene grudi 

Su se nekoliko puta podigle naviše i spustile se ponovo.
— Ali, vama su to muškarci sigurno već rekli, zar ne?

— upita on i spusti svoju ruku.
— Koliko vam je godina? — upita on posle izvesne pauze. 
'— Osamnaest.
Renold spusti očne kapke. Sada je kom.otno rnogao da vidi 

šta Se nalazi u njenom dekolteu. Ne tako velike, ali čvrste 
Rrudi.

— Vama tamo u Eliot Veliju nije baš najbolje? — nasta­
vio je Renold.

Karola odmahnu glavom.
I — A, da li vam se dopada ovde u hotelu?
( — Ni ovde!
' — Ja imam, jedan jako veliki ranč — reče Renold veselo.
— Dođite i razgledajte ga. Sigurno će vam se dopasti. Ali, ve­
rovatno ćemo morati da sačekamo dok se završi ova tužna 
.priča, s tim ljudima. — Kako mi je rekao mister Mander, vi 
ste primili novac?

— Ne treba ničeg da se bojite, mister Renolde •— uveravala 
ga je devojka. — Ja ću ostati pri onome što sam rekla.
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Renold kratko pogleda prema Manderu i okrete se ponovo 
devojci.

— Zašto? — upita on.
Njen pogled je postao odbojan.
— To je moja stvar — odvrati ona drsko.
— Moram znati razlog, kako bih bio siguran da ćete vi 

izdržati pred sudom, devojko.
Karola se proteže.
— Želim Šejnovu smrt! — reče ona.
Gej Renold klimnu glavom. Hteo je da pita još nešto. 

Ali, njen pogled je jasno govorio da misli ozbiljno.
— Mis Karola — reče on posle izvesnog vremena i uh­

vati njenu ruku. — Suđenje Sejnu biće kroz dva dana. Kad se 
to završi onda će Džef; Mander doći po vas kočijama i dovešće 
vas na moj ranč. Dopa.šće vam se sigurno.

Karola je ćutala.
— Da li se slažete? — upita on i osmehnu se.
Ona lagano klimnu glavom.
Gej Renold pođe prema vratima. Džef Mander pođe za 

njim,.
Renold je na stepenicama u hodniku odjednom stao i ok­

renuo se prema Džefu i\innderu.
— Šta ti misliš o toj ptičici, Džefe?
— Izgleda đa ona stvarno iz dna duše mrzi to kopile Sej­

na. Taj utisak sam stekao još od prvog trenutka.
— Je li ona suviše mlada za mene?
Džef IVIander se isceri.
— Mislim da nije — odmahnu on glavom. — Kad ste u 

punoj snazi, onda ne! Od takvih žena se može stvarno pože- 
leti nešto.

Gej Renold podiže obrve.
— Nemoj tako jako da širiš svoju njušku? Može neko da 

ti gurne nešto unutra, pa ćeš se ugušili! —• procedi Renold.
Sišli su niz stepenice.
Sa ulice su im dolazili u susret Reb i ona četvorica koji 

su odjahali sa Ouklandom u Idiot Veli.
Kenold stade na zadnjoj stepenici. Odmah se videlo da 

nisu imali u.speha. Pognute glave koračao je Reb kroz salu. 
dok su ostali stajali pi.-fed vraia.

— Gde je Oukland? — upita Renold Ijutito.
— Mrtav je! 1

Renold se zagleda u oči mladog Teksašanina. 4

Reb sleže ramenima.

— Ti kučkini sinovi su se razmahali pištoljima i sve ie 
bilo gotovo. Nismo imali nikakvih izgleda protiv njih.

— Rebe! Kakvu ti to meni bajku pričaš? — ciknu Re­
nold besno. — Sejn se nalazi u zatvoru, prema tome, tamo 
napolju u dolini nema nijednog pravog čoveka. ŽutokljuncL,
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žene i deca! I vi ste dozvolili da vam oni polofne kosti. Šta 
se, u stvari, dogodilo? '

— U dolini se nalaze još dva muškarca — odvrati Reb 
utučeno. — Mladi momci, to je tačno! Ali, to jedno kopile je 
bilo tako brzo i spretno na revolveru da Oukland stvarno nije ;! 
imao nikakvu šansu protiv njega.

■ — Sta? — kriknu Renold.  ̂ ’
Reb sleže ramenima.
— Oukland je doduše pucao, ali nije pogodio.
Renold ga je ukočeno gledao.
— Sakupite jednu veliku poteru, mister Renolde — pred­

loži Džei Mander. — Sada se taj ološ tamo SćućUrio u jed--. 
nom uglu, a vi ste baš tako i hteli da ih imate pred sobom. 
Jedan od tih nitkova je ubio šerifa, a drugi je samo dan ra­
nije upucao i novog zvezdonošca. Ljudi u Jelou Džekitu im 
to nikad neće oprostiti.

Renold se okrete prema njemu.
— Onda neka se to čuje u gradu! — grmnu Renold. — 

Pozovi ljude i prođite kroz glavnu ulicu. Pinter neka održi 
govor tamo na trgu. On će to znati kako treba. Uzećemo do­
brovoljce, pa makar ih se javilo i stotinu.

Džef Mander navuče šešir na čelo i odlučnim koracima 
prođe kroz salu. Izašao je brzo na ulicu.

— Rebe! — viknuo je Renold Ijutito. — Nemoj tako da 
stojiš sa svojim ljudima kao da su ti se noge ukopale. Mrdni 
se malo, čoveče! Kuda ste odneli Ouklanda?

— Na groblje, ispred grada — odgovori Reb. — Grobar 
će morati, da ga sahrani u džaku, jer i stolar je mrtav čovek 
i nema ko da napravi sanduk.

Gej Renold se udari šakom po čelu.
— Odjašite brzo nazad do groblja, Rebe, deda-mrazu je­

dan! Uzmite Ouklanda i stavite ga preko njegovog konja. A 
zatim provedite njegovu ragu nekoliko puta glavnom ulicom, 
tako da svako može da se uveri da je on ispustio dušu. Serif- 
sku zvezdu mu prikačite na leđa. Neka svi oni koji zaviruju 
znaju ko je on bio.

Reb se brzo okrenxio na drugu stranu. Istrčao je sa svojim 
Jhidima na ulicu.

Gej Renold rxije im-o nanisru da krene za njima. Oduvek 
je voleo da ostane u pozadini.

Sačekao je sve dotle dok se napolju nisu čuli uzbuđeni 
glasovi. Zatim je ušao u hotelski bar.

Deset minuta kasnije pored njega je za šankom stao Džef 
Mander. Njegovo lice je bilo rumeno od uzbuđenja.

— Ser! — poče on zadihano, — Sakupiće se više od šez­
deset ljudi. Ispijte čašu. Neki več stoje ispred Serifove kance­
larije. Vi ćete voditi poteru.

Gej Renold se lukavo smeškao . *
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— Kad sve bude krenulo kako treba, ti daj znak našim 
ljudima da se povuku. Sve ostalo prepusti građanima Jelou 
Džekita. Razumeš? Kasnije će se pričati da ie gnev naroda 
oterao te skitnice iz Eliot Velija i niko mi više neće moći pri­
govoriti da sam to ja uradio. Ruku na srce, ja uopšte i ne 
želim tu dolinu. Hoću jedino da skinem sebi sa vrata te ne­
zgodne konkurente.

Džef Mander ga je ukočeno gledao.
— Ali, neko ipak mora da vodi ljude, ser!
Gej Renold ga kucnu po ramenu.
— Sigurno će se naći neko ko želi da se istakne. Taj je 

već namirisao otkud vetar duva.
— A šta mi da radimo?
— Mi, Džefe? Pa mi smo svoj posao već uradili.
— Sta sa devojkom? — upita Džef Mander. — Ona je nji­

hova. Ako bude saznala ..
— Ostavi jednog čoveka ispred njene sobe koji će se po­

starati da ona ne izlazi nikud!, — naredi Gej Renold — U tom 
slučaju ona ne može ništa saznati. Hajde, kaži neka se up­
regnu konji! Hoću što pre da se vratim na ranč.

Samo nekoliko minuta kasnije on se već nalazio u svojim 
kočijama u dvorištu iza hotela.

Kočijaš j’e hteo odmah da krene, ali mu Renold naredi da 
sačeka.

Topot kopita odjednom ispuni vazduh. Bila je to gi’upa od 
šezdesetak konjanika. Jahali su glavnom ulicom. Renold se za­
dovoljno smeškao u sebi. Sa uživanjem je slušao sve dok se 
odjek nije izgubio u daljini iza grada.

Podigao je ruku kako bi dao kočijašu znak da krene, kad 
se iz hotela pojavi neki mlad čovek. Krenuo je prema njima.

Renold ga uplašeno pogleda. Ali, zatim se osmehnuo i spu­
stio obrve. Zavalio se nazad na sedištu.

To je bio mladi Sliit, Njegovo oznojano lice bilo je raz­
vučeno u grimasu. Klateći se prilazio je kočijama.

— Renolde — ciknu on. Vi, prokleti čoveče! Vi ste nas
upropastili!

— Slik, ti si pijan! — reče Renold mirno. — Hajde, smi­
ri se!

Podigao je još jednom ruku kad je kočijaš već bio spre­
man da.fijuknE bičem.

— Vrati se kući svome ocu; — On ie čeka.

— Oteo si nam sve što smo imali — viknu Slik. — Upro­
pastio si nas, ti prokleto kopile!

Istog trenutka mladi Slik se mašio revolvera. I  pucanj 
pade.

Ali, to nije prasnuo Slikov revolver.
Gej Renold je pucao.
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Lukavi stari lisac je munjevito izvukao revolver Ispod 
pazuha. Bio je brži od mladog pijanog' čoveka, a isto tako je 
preduhitrio i svog Koćijaša koji je već bio -skočio kako bi iz­
bio Sliku revolver iz ruke.

Mladi Siiii se stropošta kao klada na zemlju. Ostao je ta­
mo da leži.

— Sada vo;d, Džek! — naredi Renold kreštavim glasom. 
Vratio je ,,koit” ponovo u iutroiu. Ali, za taj revolver .rjiko' 
nije znao. Cak ni. njegov kočijaš koji je sada poterao konje, 
osvrćući se povremeno nazad.

Džek uopšte nije primetio odakle je Gej Renold izvadio 
revoivor, a nije video ni to kuda ga je njegov gazda ponovo 
stavio. ,

ICola izađoSe brzo na ulicu i .pojuriše velikom brzinom 
prema ju;;'u.

Gej iionold se zadovoljno zavali nazad na sedištu. Sve je 
krenulo onako kako je on zamislio.

X II

Ponioćnik Šerifa zvao .‘’o Simpson, Bio' je to neki stari čo­
vek koga su uzeJi u službu samo zato da čisti prostorije, da 
S(> stara o dva konja i da preko zime loži peć. A, ako se u 
';'*>liji nade neki zaivorenik onda se on brinuo i o njemu.

Sejr. noslrpljlvo pogicda u vrata kad se stari čovek vra­
tio u kancelariju šerifa.

— Sada je napolju postalo đavolski gadno — reče Simp- 
spn zabrinuto. — Jesi li čuo jahače, Sejne? Pa to ih mora biti 
preko pedeset, a preiiv’'odi ih Link. On će sigurno postati novi 
f.v‘rif posie smrti Sjnde’-a. I/Ieni bi to jako odgovaralo. Jer, u 
tom slučaju neću biti ja taj koji će ti staviti omču oko vrata. 
To će morati da učini Link.

— Jf'si li bio u hotelu? — upita Zapadnjak. Ustao je sa 
drvenog kreveta i prišao brzo vratima ćelije.

SLari čovek pridc bliže i klimnu glavom.
Siiiri tamo, iicjne. ivledutira, mala ni za živu glavu 

neće^^da dođe ovarno. Mislim da te mrzi. Možda znaš zašto?
Zapadnjak samo podiže ruke uvis.
Stari čovek se isceri.
— Hteo si da je pritisneš, zar ne, momčino?

— Glupost, Zbog toga nikom ne stavljaju omču oko vrata.
— Da je nisi s.ilovao, nesrećniče?
— Ne, nego je bilo sasvim suprotno.

— Ne razumem te, Sejne. Pa, šta je onda. što mu gro­
mova!
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— Simp^one, to ću ti ispričati jednom drugom prilikom.
— Zar je to tako zamršeno.
— Da li vi imate sudiju u Jelou Džekitu, Simpsone?
— Ti sigurno misliš da on to može da mi objasni, Sejne?
— Ne, nego želim da razgovaram s njim.
— A, zašto, Sejne? Za koji dan ćeš imati prilike da se

ispričaš s tim ćovekom koliko god ti duša želi. A, znaš li to
da si ti prvi čovek koga ćemo obesiti ovde u Jelou Džekitu. Zato 
što je ubio šerifa. Nema ti spasa, momče! Ti ćeš biti prvi.

— Ja nisam ubio Sanđera!
— E, to kažeš ti. A šta kaže devojka?

Objasnieu ja to sudiji! Samo ti njega pozovi ovamo.
Pomoćnik šerifa odmahnu glavom.
— Mi ovde nemamo našeg sudiju. Pozajmljujemo onog iz 

Sider iStija kad nam ustreba.
— Onda mi dovedite nekog advokata.
— E, sinko moj. Mi ovde imnrno samo jednog doktora. 

Leći nam stoku i nas ljude. Ako zatrelja može nekom i da 
ošiša kosu ili da mu izvadi zub. Ništa drugo na ovom svetu 
ne zna.

Zapadnjak je ponovo seo. Iz ovog kaveza se stvarno ni­
kako nije moglo pobeći. Isto tako niu nije uspelo da nekako 
prevari ovog ijgursuza od š-erifa.

— Hoćete li da pozovem doktora?
Visoki čovek odmahnu glavom..
— Dobro — reče slari čovek i odgega se u kancelariju. — 

Ja ću Još da poei.itim malo.
— Hej, Simpsone! — doviknu Zapadnjak za njim. — Ne­

moj da dižeš tako veliku prašinu,
Simpson ponovo promoli glavu.
■— Sta si kazao? upita.
— Rekao sam ti da ne diže.? tako veliku prašinu, staro 

momče.
— Nije važno, Sejne. Devojka neće da te vidi — nastavio 

je stari čovek kao da nije čuo šta je Zapadnjak rekao. — Ona 
želi od sveg srca da se tebi stavi omča oko vrata. Osim toga, 
više neću moći da dođem do nje. Sada ispred njene sobe čuči 
jedan Renoldov čovek.

—■ Renold, taj prljavi tip!
Zapadnjalc skoči. Ali se brzo smirio i ponovo seo. Ceo ovaj 

razgovor sa starim čovokom bio je mlaćenje prazne slame.
— Da — potvrdi pomoćnik šerifa. — To je sigurno Renol­

dov čovek.
Ubrzo posle toga čuo ga je Zapadnjak kako radi. Naslo­

nio se nazad i zatvorio oči. Karola, to sumanuto žensko stvo­
renje! Sveti mu se sada zato što je ponizio. Ali, to uopšte nije 
bilo tačno. On je samo imao obzira prema njenoj mladosti. 
To što je spavao sa njenom majkom! Eto, desilo se. To je Ka­
rola dobro uočila. Osveta, m.ržnja i ljubomora su joj zavrteli
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mozak i sada je pristala i na to da svedoči lažno, samo da mu 
se osveti. Nikad nije pomislio na to da bi devojka mogla tako 
daleko da ode u svojoj mržnji.

Odjednom nešto tresnu u šerifovoj kancelariji. Stari čovek 
opsova gadno.

Zatim nastade tišina.
Koraci su se čuli sve bliže i bliže.
Zapadnjak otvori oči i uspravi se. Ugledao je pred sobom 

Kloda Bjdoa.
— Izvući ćemo te iz jazbine — reče Klod i isceri se. Otvo­

rio je vrata.
U kancelariji ih je čekao Zan.
Stari Simpson ležao je onesveščen na podu.
— Da li je to bilo neophodno? — upita Zapadnjak Kloda.
Klod pokaza rukom „parkericu” koja se nalazila na stolu.
— Hteo je da nas upuca sa ovim đavolskim oružjem — 

reče 1 osmehnu se. — Neka ga, neka se odmori. Ništa mu neće 
biti, tom matorom jarcu.

Nasmejali su se. Bar će imati o čemu da priča i hvali se 
kako se junački borio.

2an se okrete prema Sejnu i Klodu.
— Idemo — reče on. — Tamo prema zadnjim vratima.
Zapadnjak se osvrnuo na sve strane. Ubi7;o je pronašao

svoje revolvere i bisage. Stvari su stajale na klupi pored peći. 
Uzeo ih je i krenuo za Klodom.

— Da  ̂ li je vama dvojici poznato zašto sam ja sve ovo 
vreme čučao u tom smrdljivom kavezu? — upita on Zana u 
prolazu.

— Karola mora da je rekla svojoj pameti zbogom — od­
govori Žan.

On i Klod su, znači, znali sve.
Njihovi konji stajali su iza štale.

Klod je već bio izveo napolje i Zapadnjakovog mrkova i 
visoki čovek ga je brzo osedlao.

— Sta sad nameravate da uradite? — upita on preko ra­
mena. — U Eliot Veli je odjahalo skoro šezdeset ljudi.

— Nemamo nameru da se suprotstavljamo takvoj sili — 
odvrati Klod rnračno.

Znači, Gej Renold! Tamo će odjahati.

— A, zar Gej Renold nije s njima u dolini? — upita Sein.
— Ne! — odvrati Klod, — Taj smrdljivi jazavac neće da 

prlja ruke. Prepustio je to ljudima iz Jelou Džekita. A, on Sfe, 
kao da ne zna šta se dešava, lukavo vratio na ranč sa svojim 
ljudima. Eto, ni luk jeo ni luk mirisao,

— A, gde se nalazi Karola?

— Izgleda da je uhvatila maglu — odgovori Zan Ijutito.
— Ona je trebalo da čeka ovd6 iza štale.
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Zapadnjak je bio gotov sa sedlanjem. Uhvatio je mrkova 
za uzde.

Jedna kapija izlazila je na neku sporednu uličicu. Klod 
je prvi ušao kroz nju.

Zastao je kad je izašao napolje, osmotrio na sve strane, 
a zatim se vinuo u sedlo. Osvrnuo se nazad.

— Idemo! — reče on tiho. Poterao je svog konja.
Zapadnjak provede svog mrkova kroz kapiju, a zatim uz­

jahao. On i Žan jahali su jedan pored drugog iza Kloda.
Prošli su kroz grad, a zatim skrenuli prema jugu. '

X II

Kad se začuo topot kopita Gej Renold izađe na verandu. 
Već se smrkavalo.

Džef Mander, Reb i Pinter su već čekali na stepenicanaa.
Pojavila su se dva konja sa četiri jahača.
— Gaje! — riknu Džef Mander. — Gde su vam konji? Zar 

su vas te skitnice iz Eliot Velija tako gadno isprašile?
Ljudi su zaustavili konje i sjahali.
Dvojicu, koji su bili bez konja, poslao je Džef Mander u 

dolinu da bi ga obavestili šta se tamo dogodilo.
— Kod onih tamo u Eliot Veliju pojavila se stočna kuga 

*— reče Gaj.
Renold i Mander se pakosno osmehnuše.
— I, vaši konji su se tako brzo zarazili? — upita Renold 

podrugljivim glasom.
— Tako nam je naredio Link. Svi koji su bili tamo mo­

rali su da ostave svoje konje ispred grada na livadi preko 
puta od groblja da se zaraza ne bi širila dalje — objašnjavao 
je Gaj.

— I? — upita Renold.
— Konji treba još danas da budu dez... .  dezi. . .  Oni hoće 

da operu noge životinjama nekom ljutom tečnošču kako bi 
ubili preostale klice, bolesti

— Dezmfekcija! — reče Džef Mander otegnuto.
— E, na to sam mislio.
— A, one skitnice su proterane iz Eliot Velija? — upita 

Renold.
Gaj ga Je gledao. Nije rekao ništa.
— Pitam te još jednom, da li je taj ološ napustio dolinu?

— viknu Renold besno.
Gaj odmahnu glavom.

— Odmah na ulazu u dolinu naišli smo na jedno krdo ,sfo- 
veda koje je bilo zaraženo kugom. Link je odmah bez raz­
mišljanja naredio da se vratimo natrag. Svi su se složili s tim. 
Ja sam pokušao da nagovorim te ljude kako bi promenili miš­
ljenje. Ali, niko me nije slušao.

6 Sein 86 8^
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— Pa, naravno — reče Renold mirno.
On, u stvari, nije želeo da prisvoji tu dolinu. Samo se 

đavolski upeo da ne dozvoli da posao nje;£ovo.  ̂ konkurenta 
procveta. Da li će te skitnice koje su natrapale ovamo u Eliot 
Veli ostati ili neće. to je njihova stvar. Jedno je sigurno. Ako 
je kuga zahvatila njihovu stoku, onda od tri hiljade goveda neće 
preživeti ni jedno jedino tele.- Time će ti ljudi biti potpuno 
uništeni. Renold je bio ubeđen da će oni sami jednog dana na­
pustiti dolinu.

— Ima još nešto, ser! — reče Gaj. — Devojka je nestala, 
a i Sejn je pobegao iz zatvora.

Renold se ukoči.
— Neko je morao osloboditi Sejna — objašnjavao je Gaj.

— Stari Simpson se kleo životom da ga je neko tako jako 
tresnuo po glavi da je video sve zvezde na nebu, i to usred 
dana. A, zatim se onesvestio i više se ničeg ne seča.

Džef Mander opsova gadno.
— Nije važno — reče Renold. — Kod onih tamo u dolini 

pojavila se stočna kuga, a Šejn je žigosan kao ubica šerifa u 
Jelou Džekitu i nikad se više neće usuditi da se pojavi ovde 
u ovim krajevima. Dakle, sad je priča završena.

Okrenuo se na drugu stranu i ušao u kuću.
Odjednom je oko njega nastao mrak. Neko kao da je Po­

gasio lampe u kući.
Renold stade na sredini velike sale i osvrnu se na sve 

strane. Neko kao da mu se približavao.
Gej Renold je osetio kako ga nešto steže u grlu. Nikako 

nije uspeo da proguta pljuvačku. Najzad je došao do vazduha. 
Samo sam se uplašio, pomisli on.

— Sto mu gromova, pa ko je to pogasio lampe? — grmnu 
on Ijutito. — Jesi li to ti, Džeriko.

Ali, to svakako nije bio Džeriko. Ovaj čovek je bio tako 
snažan i visok tako da Džeriko ne bi s njim mogao da se meri 
čak i da se popne na sto.

— Nije Džeriko! — začu se duboki glas. — Ovde je Sejn!
Gej Renold se ukoči od straha.
— Opomenuo sam vas, mister Renolde! — reče Zapadnjak 

tiho, ali prodorno. — Ali, niste me poslušali. Naprotiv, zadali 
stp udarac i to pu»iom snagom!

Senold je osetio cev revolvera na svojim grudima.
— Znači, vi hoćete da me upucate?

A zar znate neki razlog zašto to ne bih učinio?
— Vi ste optuženi za ubistvo, Sejne, samo ja . . .

— Znači i sada kad vam je došao kraj, pokušavate da 
vrdate, Renolde. U zabludi ste. Vi više ovde niste nikom po­
trebiti. Devojka će povući svoj lažni iskaz i gotovi ste!

— Ne verujem da će ona odustati od onoga što je ofe&tala
— dahtao je Renold.
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— Idete Sa mnom da priznate sve i iznesete na svetlost 
dana sve vaše prljave poslove, Renolde!

Renold je osetio snažnu ruku koja Ra ie, gurnula nazad.
; Gev revolvera više nije bila naslonjena na njeRove grudi.

' Rančer se odjednom snažno istrgao iz Sejnove ruke i pao 
■fta pod. Otkotrljao se munjevito u stranu i pri tom izvukao 
oba „kolta” , iz futrole koja je bila pričvršćena ispod odeće za 
njegova ramena.

Visoki, krupni Sejn ocrtavao se kao kakva planina ispred 
prozora prostorije.
' ' Ronald pritisriu obarače oba revolvera.

Sejn se munjevito ukloni.
Renold se kotrljao dalje. Pokušavao je nekako 'da raspozna 

li je upucao visokog čoveka ili nije. Sejn je svakako morao 
ležati tu ispred kamina.

Rančer je nanišanio i opalio.
Istog trenutka oglasi se „kolt” sa niegovc desne strane.
Renoldova desnica klonu naglo. Ispustio ie „kolt”.
Ispred vrata velike sale čula se graja. Renoldovi ljudi su 

prodrli u salu.
Tog ti-enutka sevnu vatra iz oružja pored kamina, a tako­

đe i sa malih zadnjih vrata oglasi se „kolt”.
Njegovi ljudi su odgovorili na vatru, ali su brzo morali 

da se povuku ponovo u zaklone.
— Mister Renolde! — ciknu Džef Mander prodorno.
— Pažnja! — doviknu Renold. — Jedan se nalazi pored 

kamina, a drugi vreba kod zadnjih vrata.
Odjeknu zaglušujuća pucnjava.
Na kaminu je počeo da otpada kalj. Ukrasi sa i'.ida su 

udarili o pod. Odjeknulo je više od deset pucnjeva kroz otvo­
rena vrata.

-- Rebe! — Viknu Pinter, — Pozovi nekoliko’ ljudi i idite 
iza kuće.

Pucnjava odmah prestado. Renold je čuo' .‘?voje ljude k,:ikn 
trče preko verande i skaču u dvorište. Ali, sada je već bilo 
kasno. Renold je jasno mogao đa vidi kako sc. uprkos viilütoj 
pucnjavi, zadnja vr,ata otvaraju dvaput. Ti momci su sigurno 
već uhvatili maglu.

Polako ie puzio prema ulaznim vratima.
— Ne pucajte! — kriknu on. — Ja sam, Džefe. Ranjen

sam.
Ljudi brzo pritrčaše. Podigli su ga i izneli na veranda. 

Seo je na klupu i duboko disao,
— Sada svi u napad! ~  naredi Pinter. — Napred!
Revolveri i puške prasnu.^e ponovo.
— Džefe, treba da prestanu s tim glupostima — reče RonoJđ 

kreštavim glasom. — Pa, ti pasji sinovi su već iza sedam brda 
i sedam gora!

— Ko je to bio? — upita Džef.
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— Sejn i još jedan drugi momak.
Nastala je tišina. Svetlost je obasjavala celu kuću. Pinter 

se vratio,
— Lupeži su nestali bez traga i glasa — obavesti ih on.
— To je bio Šejn! — objasnio mu je Džef Mander.
— Taj pasji sin! — frknu Pinter. — Pogledaču da li još 

možemo da ga ščepamo. ^
Pozvao je svoje ljude.
— Dosta je! — reče Renold i podiže obrve. — Nemoj uza­

lud gubiti vreme. Mrak je. Projahaćete pored tih nitkova, a da 
ih i me primetite. A, može vam se dogoditi nešto još i gore. 
Zato pozovite sve ljude natrag i postavite svuda straže da, ta 
kopilad ne bi ponovo neopaženo ušla xi kuću.

Džef Mander i Gaj upališe jedan fenjer. Pregledali su ,He- 
noldovu ruku. Imao je sreće. Ruka nije krvarila jako. Metak je 
samo povredio kožu.

U sali su u međuvremenu već bile upaljene sve lampe. 
Pošto je nekoliko ljudi detaljno pretražilo sprat, Renold se sa 
Džefom Manderom i Pinterom uputio gore u svoju radnu sobu.

— Sada bi trebalo da odaberemo taktiku! — reče Pinter 
pošto su sva trojica seli.

— Kakvu to taktiku? — upita Renold potcenjivački.
Pinter ga pogleda iznenađeno.
— Da li vi želite Sejnu da stavite omču oko vrata? — 

upita on.
Renold odmahnu rukom.
— Skitnice iz Eliot Velija su sređene, a novi šerif će ras­

pisati poternicu za Sejnom — reče Renold.
— Link može postati novi šerif — reče Pinter. — Ali, to 

nije baš naš čovek.

„. r~ Mortimer? — nasmeja se Renold. — Ja 6u pred­
ložiti tebe, Pintere. Isto kao što sam predložio Ouklanda.

— Ljudi žele samo jednog šerifa, šta će im dva — reče 
Pinter. — Izbor će se izvršiti sledećih dana, kako sam ja čuo. 
Link ima dobre izglede da uspe. Ali, da ponovim, to ne znači 
da je on naš čovek.

— Onda ćemo se postarati da Link postane naš čovek — 
režao je Renold.

Džef Mander potvrdno klimnu glavom.

— To može biti dosta teško —• reče Pinter vrteći glavom.
— Link je priglup, ali teško ga je podmititi.

— On želi da se oženi malom Bel — reče Džef Mander 
s potcenjivanjem. — I, tu ćemo ga upecati.

Renold klimnu glavom.
— Ti učiš, Džefe!

— Vaša škola, ser! — reče Džef Mander zadovoljno i is­
ceri se.
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XIV

— To je tvoja krivica, Sejne! — reče Klod besno. — Hteo
šam da ga ubijem, jednostavno da ga upucam. To je ono što 
,sam naučio u Riifutu, Sta tu? Čekati šerifa! Renolda odvesti 
u Sider Siti kod sudije. Gluposti! Sada nas evo ovde. Ostali 
smo kratkih rukava. Svi ti ljudi iz grada goniče nas kao pre- 
rijske zečeve. Proći će godine i godine dok se stvar malo ne 
stiša da bi ponovo mogli da se vratimo u Eliot Veli, ako se na­
ši tamo u dolini dotle oporave.
’ — Nemojte se svađati! — reče Zan. — Pogledajmo stva­
rima pravo u oči., Onakve kakve su. Zasad ne možemo da do­
đemo do Renolda. Ja želim da se vratim natrag u dolinu. In­
teresuje me zašto se ta potera tako brzo vratila. Možda ie 
Žorž bio lukav i sa svima našima nestao nekud u nepoznatom 
pravcu.

— Ja vam predlažem nešto — reče Klod Ijutito, — Ti, 
Zane odjaši u dolinu. Šejn će se uputiti u Sider Siti kod su­
dije, a ja ću čekati ovde i ako se ukaže povoljna prilika smak­
nuću tog kučkinog sina Renolda.

Šejn podiže pogled.
— Opameti se, mladiću! — reče on.
— Nemoj me zvati tako! — frknu Klod besno. — Nisam 

ja više mladić. To sam možda bio u Riifutu. Ali, ovde sam 
zreo čovek.

— Pogledaj činjenicama u oči! — reče Sejn. — Mene tra­
že zbog navodnog ubistva šerifa Mandera, a vama pripisuju 
da imate na duši tog đavolskog Ouklanda. Samo jedan jedini 
čovek može to objasniti sa samo nekoliko rečenica. Gej Renold! 
Ali, mrtav čovek kao Sto je poznato, nikad ne govori. Osim 
toga, ti ovde želiš da stvoriš svoju sopstvenu pravdu. Nemoj 
prenagliti, mladiću!

— Besmislica! — ciknu Klod. — Neću ia ubiti samo Re­
nolda, već i svakog drugog koji nepozvan sa lošom namerom 
stupi u Eliot Veli.

— I, dokle tako? — upita Sejn.
— Sve dotle dbk budem imao olova! — reče Klod i udari 

rukom po svom „koltu”. — Meni se čini da je olovo najbolja 
odbrana. Tome me je život naučio. A najbolji primer dali su 
mi Hud i Renold. Iz tvojih usta. Sejne, duva samo vetari A, 
vetrom se ne može ništa platiti. Cak se preko njega ne može 
ni iz zatvora izaći.

— Klode! — opomenu ga Zan.
— Sedlajte konje i gubite se! — reče Klod nabusito. — 

Renold bi mogao proći ovde, a mi se nalazimo na njegovoj 
zemlji.

—  Sta ti predlažeš, Sejne? — upita Zan.

— Mislim da je najbolje da najpre vidimo zašto se potera
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tako brao vratila iz Eliot Velija. A onda ću 1a odjahati u Si­
der Siti i obavestiti vlasti o svemu što se ovde dogodilo.

Klod se nasmeja besno. Skočio je na noge, zgrabio sedlo 
i krenuo odlučno prema svom konju.

Žan podiže glavu.
— A, šta ti predlažeš, Klode? — upita on.
— Ja sam svoje već kazao. Poslaću Renolda na onaj svet

i gotovo.
Žan nasloni ruku na svoju bradu.

■ — Hombre! — procedi on.
Klod je već bio završio sa sedlanjem. Uzjahao je i pote­

rao konja.
Zan. je ustao i pogledao zabrinuto za njim.
— Trebalo je da ga zaustavimo, Sejne — reče on zabri­

nuto. «  .
—• Ne može se on zaustaviti — reče Zapadnjak. — Cuo si 

da nismo uspeli da ga nagovorimo. A pogotovu ga na silu ne 
možeš zaustaviti.

Visoki čovek uzeo je sedlo i krenuo prema konju. Uskoro 
je sa Žanom de Frisom jahao prema severu.

Ali, Žan je iznenada zaustavio konja. I Sejn je povukao 
uzde svom mrkovu.

Sta je bilo? — upita Zapadnjak.
2an sleže ramenima.
— Ne znam, Sjne, ali meni se čini da jaSem u pogreš­

nom pravcu. Zar ne?
— Misliš da je trebalo da kreneš za Klodom?
— On je moj prijatelj i bojim se da će napraviti neku 

glupost.
Zapadnjak je nastavio đa jaše dalje.
Iza njega se odjednom začu topot kopita. Znači, Zan de 

Fris je krenuo za Klodom.
Zapadnjak je razumeo, mada to nije odobravao.
Projahao je unaokolo oko grada i kad je sunce već zašlo, 

on je stigao do puta koji vodi iz Eliot Velija u grad.
Jedna farmerska kola stajala su pored puta. Ljudi su zabi­

jali kočiće u Zemlju. Zapadnjak je znao šta to znači.
— Dalje se ne može! -— doviknu mu jedan čovek, — To 

znači da morate da se odlučite za jednü stranu. Ako pređete 
plot, onda morate ostati tamo unutra. U tom .slučaju ne smete 
da se vratite natrag.

vSejn potera konja dalje.

Ljudi su stali i zgledali se. Bilo je očito đa niko od njih 
nije poznao.

— U ovoj dolini vlada stočna kuga! — doviknu jedan sna­
žan čovek za njim.

Zapadnjak je samo klimnuo glavom i proterao mrkova iz­
među dve letvice na kojima su se nalazile zastavice.

!W)
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Dva sata kasnije zaustavio se on pred kućom'. Žorž, žene 
i deca pojuriše napolje.

Sejn zaustavi konja ispod jednog drveta i sjaha. Prišao 
mu je Zorž.

— Sejne — ciknu on — _na.?a goveda crkavaju!
Zapadnjak klimnu glavom.
— Stočna kuga!
— Lo.še nam se piše?
— U svakom slučaju važno je da sačuvate mir — reče 

Sejn. — Nemojte jahati kroz celu dolinu unakrst. Sutra ćemo 
bolesnu stoku oterati na jednu stranu i ta strana će zatim biti 
tabu. Na to se mora jako paziti.

— A, gde su moj brat i Zan?
— Traže R.enolda!
Suzana se odjednom pojavi ispod drveta. Bacila se Sejnu 

u naručje i sakrila svoje lice na njegovim grudima. Plakala ie.
Žorž se tiho povuče natrag.
— Da Ii je Karola ovde u kući? — upita Sejn.
Suzana klimnu glavom.
— Hvala bogu! — reče visoki čovek s olakšanjem.
Suzana ga pogleda, U njenim očima lebdela je senka stra­

ha- >
— Moraš razumeti to dete, Sejne. U međiivremenu mi ie 

priznala šta Je bila naumila. Izgrdila sam je. Povući će ona 
sve svoje iskaze.

— Ja bih želeo da s njom jaSem u Sider Siti.
Suzana ga poljubi.
— Znala sam da ćeš razumeti to dete, Sejne.

XV

Dva dana kasnije već je bilo skoro sve spremno. Zapad­
njak je sedlao konje za sebe i Karolu. Suzana im priđe. Na­
lazili su se u senci drveta.

— Karola više nije dete — reče Suzana i osmehnu se.
— Možda je tako! — od.govori visoki čovek. t
— Ja sarn suviše stara za tebe!
Zapadnjak se nasmeja.
— Zar se tako osećaš? — upita on.
— Ne! — odvrati ona brzo i pomilova ga Do licu. 
Zapadnjak je zategao i poslednji kaiS. Usoravio se.
Karola se odjednom našla pored svoga konja. Sejn joj

priđe. Obuhvatio je oko struka^ i podigao u sedlo. Naslonila se 
na njegova ramena i osmehnula mu se.

Gledali su dugo jedno drugom u oči pre nego što je Za­
padnjak pi-išao svom konju.

Zorž mu je držao uzde.

«
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— Požuri i vrati se hrzol — reče on. — To što ništa ne 
znamo šta je sa Žanom i Klodom, jako nas brine.

Sejn se osmehnu.
— Ništa ti ne brini — reče on mirno. — Kroz tri dana 

mi ćemo već biti ovde. Ti samo dobro pazi da obolela stoka 
ne odluta među zdravu. To je sve.

■ — To je dosta jednostavno — odgovori Žorž. — Napra- 
viću ja plot i tako će bolesna stoka biti odvojena.

Zapadnjak je poterao mrkova. Karola je jahala pored nje-* 
ga. Smeškala se zagonetno.

XVI

Klod gurnu ,,kolt” u futrolu i ponovo sede.
— Renold je ušao u kuću, ali pored njega se nalaze nje­

govi ljudi i ima ih jako mnogo — reče on.
— Pošto i on sam sada ima bolesnu stoku onda svakako 

mora stalno nešto da radi — odgovori Žan. — Sta li će Sejn 
preduzeti, Klode?

— Nešto znam sigurno!, — režao je Klod. — U .svakom 
slučaju ništa pametno. U mojim očima taj čovek je neka pri­
lično bleda ličnost. To sam primetio još onda na Riifutu. Hteo 
je da izvede Huda pred sudiju. Pa to je glupost, zar ne?

— Ali, on je naše dokaze izneo pred sudiju. I tako smo 
mi u krajnjem slučaju na kraju dobili bitku. Trebalo bi da ga 
slušaš, Klode.

— Kada je Hud prvi put došao u Rilfut trebalo je da ga 
upucamo. Tada su još mnogi bili u životu. Ali jedan takav 
mlakonja kao što je Šejn, to nije shvatio. Trebalo ie tog Re­
nolda odmah da ubijem.o kao psa. ioš onda kad smo sumnjali 
da on stoji iza svega toga. Eto, vidiš sada Sta se sve izrodilo iz 
toga. Sander je ubijen, mi smo morali da upucamo Ouklanda, 
a likvidiran je i stolar. Koliko još mrtvih treba očekivati?

Zan je ćutao.
— Sta je sa Karolom? — upita Klod i osmehnu se. — U 

Riifutu sam mislio da je ona do ušiju zaljubljena u Sejna. 
Zar je moguće da sam .se lako prevario. Ona ga mrzi kao kugu.

— Sejn će uskoro otići iz ove oblasti — reče Žan. — Me­
ni bi bilo drago da se ti i Karola zbližite.

Klod se još jednom osvrnuo.
To si rekao još na Riifutu — reče on. — Ponekad mi 

se čini da ne podnosim žene. I. ponekad mislim da im nešto 
nedostaje. Eto, uzmimo, na primer, tvoju sestru — smejao se 
zadovoljno. — Interesuje me šta li je samo Sejn rekao kad su 
mu kazali da ga je Karola videla kako je ubio šerifa? Mora da 
je stvarno lud za njom kad je mogao tako nešto da joj oprosti.
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2an je slegao ramenima.
— Pa i ti .si bio do ušiju zaljubljen u Martinovu sestru 

f- reče Klod vragolasto._— jesi li imao nešto s njom?
— Klode — viknu Žan. — Pa, o tome se ne priča.
— De , Frisovi — reče Klod i odmahnu rukom. — Ple­

mići! Kod nas je to nešto .što diže ugled nekom m»ladiću. Od­
mah ispričamo ko je neku povalio u slamu i da li je uspeo.

Žan se cd sveg srca .smejao.
Začuo se topot kopita. Vetar je duvao i nosio odjek iznad 

žbunja. Klcd i Žan .skočiiie.
Ćetvorica jahača udaljili su se \7. ki,iće.
Klod i Žan se pogledaše. U Klodovim očima sijalo je sto­

tinu munja. Bio je bled i u,;buđen.
— Još jodnom četvorica — reče on. — Sada ih sigurno 

više nema mnogo.
Žnn proguta pljuvačku. Gledao je tužnim, očima kuću.
Klod ga udari po ramenu.
— Hej, pa .šta ti je? — upita on.
Žan samo Idi nm u glavom.
Klod uze „kolt” u rui.u. Proverio je punjenje i ponovo 

odlučno vratio opasnu puc. ljku u futrolu. Pogledao je još jed­
nom Zf.na, a zatim ustao i krenuo. Žan je koračao pored nje­
ga. Rame uz rame i-šli su prema velikoj farmerskoj kući.

Unaokolo je sve bilo tiho.

XVII

— Kola sa sredstvom za dezinfekciju biće ovde kroz dva 
dana — reče Džef I>;iander i skide šešir.

Renold je stajao i;:a svog ijisaćeg .s'ola. Kuvao je od besa.
— Ti fenjeraši koje si poslno u Jutah nisu pazili — riknu 

Renold. — Ti rogonje mora đa su projahali preko moje zemlje 
i to tebi zameram, Džefe!

— Ali, .ser! Ja sam te ljude i.s'slatio i nikad ili više u svom 
životu nisam video —• branio se Džef M.;"der. — Ljudi su 
oterali oba obolela goveeeta u Eliot Veli i odmah od,ia- 
hali prema severu. Ja mi.slim . ..

— Sta ti misliš? — prekide ga Ron;.;id Ijutito. — To ni­
ste dobro uradili Pinter je bio ovde. Šesto goveda za dva dana. 
A sada strada i stoka na južnoj livadi.

Lice Džefa Mandera se ukoči.
— Neće biti uništeni sam.o ti prob'sveti iz Eliot Velija, 

nego i ja s njima! — prasnu Ijulito Gej Renold,
— A, zar stvarno nema nikakvog sredstva za zaštitu? — 

upita Džef Mander.
Renold nasloni laktove na sto i pokri lice i'ukama.
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— To možda nije bila loša ideja da se zaražena goveda 
dovedu u ovaj predeo — reče Džef Mander. Ali, već sledećeg 
trenutka se pokajao zašto je bio tako hrabar da to tako otvo­
reno kaže.

Na njegovo iznenađenje Renold nije prasnuo. Samo je 
potvrdno klimnuo glavom.

— Uz to, tako nešto uopšte nije bilo potrebno — izgovori 
on između svoje dve šake. Ti pasji sinovi su već bili gotovi. 
Ceo grad je bio odlučan da ih protera iz Eliot Velija, Izjahalo 
je Šezdesetak ljudi. Oni nikog živog ne bi ostavili u dolini. Ali, 
desilo se nešto što niko nije očekivao. A, nema ničeg strasnijeg 
na ovom svetu za jednog farmera, stočne kuge se boji više i 
od vatre i od vode.

— Trebalo bi da izdvojimo bolesnu stoku na južnoj livadi
— predloži Džef Mander. — Poubijaćemo goveda i spalićemo 
ih u nekoj velikoj jami. I, to odmah.

Gej Renold spusti ruke.
— Tako će i biti. Koliko još ima ljudi na ranču?
— Tu su stražari, ser!
— Zašto? .‘'5ta oni čuvaju ovde, dok goveda crkavaju? I to 

neće prestati sve dok i poslednje goveče ne ispu.'sti dušu. U 
celoj okolini!

Gej Renold ustade,
-— Sakupi sve ljude koji su još uvek ovde! Neka osedlaiu 

konje. Odjahačemo do južne livade i pomoći ćemo im.
Džef Mander izađe iz sobe i siđe niz stepenice.
J sali su stajala dva mlada čoveka.
Klod Bido i 2an de Fris.
Džef Mander ih dosad nikad nije video. Ali, odmah je 

osetio opasnost. Kako im je samo uspelo da tako neopaženo 
uđu u kuću? Svuda unaokolo nalaze se stražari. Teksašanin je 
sedeo napolju na terasi da bi najavio svakog posetioca. AU, 
Reb se nigde nije mogao videti.

Te misli pro.šle su munjevito kroz glavu Džefa Mandera. 
Stao je na stepenicama.

— Halo! — pozdravi on umorno. — Ko ste vi? Da možda 
ne tražite posao?

Odgovor nije uop.šte očekivao, i nije ga ni dobio. Jedan 
od momaka poteže revolver. Bio je to onizak, ali vrlo .snažan 
mladić, koji je delovao tako nabusito i divlje.

— Gde se nalazi Renold? — upita on oštro.

Džef Mander se snažno bacio unazad, izvukao revolver, 
kriknuo i pucao odmah.

Grmnu i revolver iz salel
Pucnji su odjeknuli kao da su eksplodirale granate iz to­

pova. Džefu Manderu se učinilo da će se od te strahovite eks­
plozije srušiti krov na z,gradi.

Pao je aa leđa. Prevrnuo se na stomak kako bi m.ogao da
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puzi i domogne se zaklona. Ali, tada je osetio da ga leva ruka 
jako boli.

Podigao se i jauknuo od bola. Skliznuo je dve stepenice 
niže, a zatim se uhvatio za ogradu. .

Gore Gej Renold promoli glavu na vratima. Trgao se brzo 
natrag i vrata se ponovo zatvoriše.

Iz sale odjeknu prasak revolvera. Kugle su dobovale 
vratima gde je nestao Gej Renold.

Krik se prolomi kroz kuću. Dolazio je spolja.
Ponovo zagrmeše „koltovi”. Pucnji su se čuli napolju na 

verandi.
Džei Mander prikupi svu svoju snagu. Uspravio se i po­

trčao dahćući uz stepenice.
Olovo je zviždalo oko njegovih uSiju. On nije obraćao paž­

nju na to. Povijen, hitao Je prema Renoldovoj radnoj sobi, 
otvorio vrata i bacio se unutra.

Gej Renold je stajao pored prozora.
— Dođite svi ovamo u kuću! — viknu on ljudima napolju.

— Oni su ovde unutra. Ima ih samo dvojica. Zatvorite sve iz­
laze i sredite te kučkine sinove.

Džef Mander gurnu vrata za sobom. Renold priđe i okrete 
ključ u fravi.

— Gde se nalaze ti pasji sinovi? — upita on besno.
— U sali.
.— Jesu li te teško pogodili?-
Džef Mander razvuče lice. Bol mu Je zatvorio usta. Pri 

tom je zurio u revolvere u Renoldovim rukama. Bilo je to 
, oružje kakvo nikad dosad nije video. Cevi su sijale kao zlato, 
a drške su bile od slonove kosti.

— Znači, samo dva čoveka! —• režao je Gej Renold. — On­
da nas Je suviše za njih. To je kao da su već mrtvi ljudi.

Džei Mander se ujede /¿i -usnu i klimnu glavom.

XVIII

Žan Je pucao.
— Napred ,goic! — doviknu mu Klod. — Ja ću ih zadržati, 

a zatim ću doći i ja!
Klod uze ,,kolt” u desnu ruku. Skočio je na noge. Potrčao

je poguren kroz salu prema stepenicama. Bilo mu je potreb­
no samo tri skoka i već je bio gore.

Odlučno i snažno gurnuo je on vrata iza kojih Je video da
je nestao Gej Renold. Ali, vrata su bila suviše jaka i on je
bio odbačen nazad.

Besno je počeo da puca u bravu, a onda se još Jednom za- 
leteo i svom težinom tresnuo u vrata.
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Drvo je ovog puta popustilo. On je upao unutra, prevrnuo
se i dočekao se na kolenima pored ormara. c

Džef IVIander ležao je iza pisaćeg stola. Njegov revolver 
zagrme. Kugle prozviždaše pored Kloda.

Klod je pogodio Džefa Mandera. i
Renoldov čovek je počeo da krklja i udario je glavom o 

zid. „Kolt” mu je ispao iz ruke.
Klod se uspravi.
Prozor je bio otvoren. Geja Renolda nigde nije bilo.
Pucnjava nije prestajala.
Klod dotrča do .vrata i opali nekoliko metaka dole u salu.
Zan je čučao na stepeništu. Cuo je Klodov revolver i po­

trčao naviše. Po dve stepenice odjednom.
Klodovi hici naterali su celu gardu revolveraša u zaklon.
Zad se bacio na leđa, oiirenuo se i opalio nekoliko metaka.

— Da li si upucao tog đavolskog Renolda? — upita on.

— Pobegao je!
Dole su se ljudi podelili na dva dela i otvorili vatru.
Klod utrča ponovo u sobu. Zan je ušao ubrzo za njim i 

zatvorio vrata za sobom.
Iz sale se začuo krik. Ljudi istrčaše napolje i krenuSe uz 

stepenice.
Zan se osvrnuo na sve strane. Klod ponovo priđe prozoru.

I, gle! Ipak je ugledao Geja Renolda!

Rančer se bio popeo na prozor i spuštao se niz zid. JoŠ 
uvek nije stigao do tla. Klod ga ranije nije primetio zato što 
se nije dovoljno nagnuo kroz prozor.
, — Zane! — ciknu on prodornim glasom.

Zan je pritrčao prozoru i pogledao dole. Odmah je ugle­
dao Renolda.

Gej Renold pogleda gore. Prepoznao je svoje smrtne ne­
prijatelje na prozoru. Držao se obema rukama i njegove noge 
nisu imale još oslonca.

Otpustio je jednu ruku i mašio se revolvera. Ali, nije mo­
gao da se drži samo drugom rukom i pao je na zemlju. Oko 
njega se podiže prašina.

Međutim, već sledećeg trenutka je ustao i potrčao kao ve­
tar pored zgrade.

Sa revolverom u ruci Klod se prebacio napolje.

— Klode! — viknu Zan i pokuša da ga zadrži. Ali, nije 
uspeo.

Vrata se odjednom otvoriše. Zan se munjevito okrenuo i 
počeo da puca. ,

Klod je teško pao na zemlju. Učinilo mu se da je polomio 
levu ruku i obe noge. Riknuo je divlje od bola.
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V Gej Renold zastade. Priljubio se uz zid i pogledao čoveka 
ispod prozora. Odjednom kao da je neko rukom odneo njegov 
strah. Video je sasvim jasno kako se mladić krivi od bola. 
Na njegovim usnama pojavi se ledeni osmeh. Izvukao je oba 
svoja revolvera i polako se vratio nazad.

'— Ti prokleto kopile! — gnrinu Renold. — Zašto nisi 
odmah slomio vrat!

Klod zadnjim snagama podiže glavu. Video je rančera kao 
kroz maglu.

— Ali, gde mi je „kolt”?
Desnom rukom pipao je po zemlji.

Gej Renold stade.

— Predaj se! — viknu on.
Klod prikupi poslednje deliee snage. Ugledao je svoj re­

volver. Prevrnuo se u stranu i dohvatio ga rukom.

Tog trenutka pucao je Renold!
Kolt u njegovoj desnoj ruci je prasnuo i sevnuo. Klod 

skoro više niSta nije mogao da čuje. Sasvim jasno je osetio da 
je pogođen, ali nije mogao da oseti tačno u koji deo tela.

Napregao je ponovo svu svoju snagu i prevrnuo se neko­
liko puta. Pri tom je podigao ruku u kojoj se nalazio njegov 
„kolt”.

Veliki i strašan stajao je Renold i.spred njega i ponovo po­
vukao okidač na svom revolveru.

Ali, tada je prasnuo i Klodov ,,kolt”.
Klodova glava se nagnula napred. Revolver mu je ispao 

iz ruke. Učinilo mu se da se oko njega spušta neki neobično 
gust mrak. Velika zgrada kao da se ljuljala, a drveće kao da 
se savijalo do same zemlje.

Klod je pokušao još jednom da svojim pogledom prodre 
kroz, tu tminu. Ipak, ncšlo je video sasvim jasno, Gej Renold 
ležao je pored njega. Video mu je donove na čizmama. Nosio 
je tako veliki broj, taj kučkin sin!

Klod se osniehnu i spusti glavu. Oko njega je bilo sve 
tako tiho i hladno.

X IX

Zan se bacio iza ormara i podigao revolver uvis.

Ali, tamo napolju se odjednom više ništa nije micalo. Ni­
jedan pucanj se nije čuo, a niko više nije ni vikao,

Zan se uspravi iza ormara. Uperio je „kolt” u vrata
— Uđite! — kriknu on.
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Sve je bilo tiho. Niko se nije javio. Ni Džef Mander s'ê  
više nije micao.

Zan je oprezno prišao prozoru. Pogledao ie napolje i 'u' 
njegovim žilama se sledila krv. ; '*'•

Klod je ležao baš ispod njega. Bio je potreban jedan je­
dini pogled Žanu pa da ustanovi da je Klod mrtav. Desetali ,
koraka udaljen od njega ležao je Gej Renold. Na njegovorn ' 
čelu zjapila je velika krvava rupa.

Žan se ujede za usnu. Njegovo srce se steglo.
Priuao je vratima, otvorio ih i pogledao dole u salu.
Velika kuća kao da je bila pusta. Nigde nikog.
Zan je polako sišao niz stepenice i kroz ulazna vrata iza­

šao napolje.
Srce mu se steglo i suze su mu navrle na oči kad je stao 

pored Kloda.
— Mon ami! — mrmljao je on zamišljeno. — Mon šer ami!

Da si samo malo bio strpljiviji i sačekao da se Sejn vrati sa
sudijom iz Sider Sitija! Sve bi bilo drukčjje.

KJekao je na kolena pored svoga druga i počeo da plače.
Kasnije nije mogao da se seti koliko dugo je tako klečao.
Odjednom je osetio da iza njega stoji' neki čovek. 2ah se 

trgao.
— Sejne!

Visoki čovek ga uhvat! za rame. Pomogađ mu je da usta­
ni:-!.

— Gotovo je! —- reče Sejn. — Ovde u kuću su već stigli 
šerif iz Sider Sitija i Linč Mortimer, novi šerif Jelou Džekita.

/̂ .an se uputi prema kapiji. Više od desetak ljudi izašlo je 
u dvori.3to. Polako su koračali prema Geju Renoldu.

— Suviše kasno! — reče Zan tiho. — Suviše kasno za 
Kloda. Suviše kasno za sve nas.

— Ne za sve nas! — reče Sejn.
Uhvatio je mladića za ruku i poveo ga dalje.
Na kapiji.iUin odjednom stade.

— iVIoram poneti Kloda — reče on odlučnim glasom. — 
Ne mogu sam.o tako da ga ostavim u tuđem dvorištu.

Sejn odmahnu rukom.
— Ništa ti ne brini — reče on blagim glasom. — .To će 

uraditi dru,gi. —: Doneće ga u Eliot Veli.

Poveo je Zaria dalje.
Bitka je sada bila završena.
Ono što je trebalo da se objasni vlastima, to je sve ura­

dio ?/ejn. , .
Sud je izrekao presudu Renoldovim naslednicima da nado­

knade štetu ljudima u Eliot Veliju.
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Žan de Fris i Zorž Bido počeli su sa gajenjem stoke iz 
početka. Kasnije se Žorž oženio Karolom, ali Še.in je u to 

vreme već davno bio negde daleko. Nemirni vetar odneo ga je 

nekud U daljinu.

Na jednom brežuljku u Eliot Veliju nalazio se grob Kloda 
Bidoa. Žana de Frisa su tamo često viđali.

K R A J  —
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Zapadnjak i Anhel Sueries se frgoše. 

Taskoza Vale i M ef Donegan su ukočeno sedeli 
na svojim  stolicama. Flint Korger je  stajao iza 

crnokose lepo iice  Dolores koja ga je  zaklanjala 
svojim  te I om.

—  Pa, to  je  Sejn! —  frknu Donegan kao kakav 
d iv lji prerljski mačak. Čaša sa vinom ispade iz 

n jegove ruke i razbi se o pod.
A nhe le l —  ciknu Dolores, pokušavajući da se 
izm igo lji iz snažnog zagrljaja Flinta Korgera.
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